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Председник М. Б. Милићевић. 
Деловођа и благајник: Жив. П. Симић. 


Чланови: 


Стојан Новаковић 
Чедом. Мијатовић 
Стојан Бошковић 
Свет. Николајевић 
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. Аврам Н. Поповић — Торњи Ибар Зролита века, историјско-- 
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· Стојан Новаковић — „Параспор“, прилог к познавању старих аграр- 


них обичаја Балканског Полуострва · + + - + •+ • • 
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САСТАНАК 
ОДБОРА ЧУПИЋЕВЕ ЗАДУЖБИНЕ 
дрфан 31. јануара 1906. г. у Београду. 


Били су: Председник М. Ђ. Милићевић; чланови: 
Ст. Новаковић, Ст. Бошковић, Жив. П. Симић, Момчило 
Иванић, СОрета Ј. Стојковић, љЉуб. Ковачевић. 


1 


Одборски деловођа и благајник, Жив. П. Симић, 
подноси овај извештај. 


1. 0 раду. 

Одбор и управа његова на својим састанцима у 
1905. г. читали су и примили за 25. Годишњицу ове 
чланке: |. Два дана у Скопљу, белешке и размишљања, 
с пута Ст. Новаковића; 2. Пацифистички покрет у ХТХ 
веку и Хашнка Конференција од Свет. Николајевића; 
3. Пабирчење по књизи Д-ра Бихнера и инстиннат и 
интелигенција у пчела од Јов. Живановића; 4. Горњи 
Ибар Средњега Века, историјско-географска разматрања 
Аврама Н. Поповића (| и По део; 5. Одјеци Шпилерова 
„Звона“ у сриској уметничкој поезији од Андре Гаври- 
ловића ; 6. Никола Мандрда од Ст. М. Мијатовића, учи- 
теља; 7. Поменик земунске школе од Милојка В. Ве- 
· селиновића; 8. Митрополит Инокентије од Момчила 
Иванића. 


За 26. Годишњицу примљени су: !. ПШ део чланка 
Горњи Ибар Средњега Века од А. Н. Поповића и 2. 
Књижевно интересовање у Србији за време устанка од 
Андре Гавриловића. 

Годишњица 25., у којој су горе поменутих осам 
чланака, наштампана је у 610 егземплара, а износи књи- 
жевнога текста 258 страна и пуштена је у продају по 
9 динара егземплар, а књижарима по 30"/, рабата на 
стоваришту. 


2. (0) стању Фонда. 
1. Стални капитал износи · :.. · - - ' 72.000:— дин. 
9. Два лоза аустр. вр. по 10 Фор. · · · 4(— |» 
Свега 79.040 — дин. 


3. Покретнога капитала примљ. из 1904. г. 1.717':40 дин. 
4. Примљено, у 1905. ред е. 5 ке е дете а ср 
Свега · 5.441%60 дин. 


5. На штампу, хонораре и трошк. издато 4.201:20 дин. 
6. Остаје за пренос у 1906. годину · · 1.243'40 
Свега · 5.444:60 » 


||| 


Г. г. Момчило Иванић и Срета Стојковић као од- 
ређени рачунопрегледачи саопштавају Одбору да. су 
рачуне прегледали, с документима упоредили и нашли 
да су рачуни примања и издавања исправни и тачни. 

Одбор прима то саопштење на знање и разрешава 
рачунополагача од даље одговорности. 


Шо 


Г. Љуб. Ковачевић подноси спис пок. Боже Кне- 
жевића: Источни Народи а пошто га је већ и проучио, 
реферује Одбору о садржини и вредности списа. 

Одбор одлучује да се спис прими и наштампа у 
26. Годишњици. | 


ХЛ 


ЈУ 


Г. Ст. Новаковић подноси спис Андре Гавриловића: 
Сриска Народна Лиричка истраживања и, пошто га је 
већ прочитао, реферује о њему с мишљењем да се прими 
за Годишњицу. 

Одбор одлучује да се спис прими и наштампа у 
96. Годишњици. 


М 
Председник предлаже да се попуни у одбору место 
упражњено смрћу Стеве Д. Поповића. 
Сматрајући за умесно да на место пок. Стеве Д. 
Поповића изабере опет човека педагошкога позива, 
Одбор је изабрао г. Јову Миодраговића, професора. 


МГ 
Водио се говор о томе: има ли могућности да се 
посмртни остатци основаоца ове Задужбине Николе 
Чупића пренесу у Отаџбину. 
Одлучено је да се преко Министарства иностраних 
дела покуша сазнати погодбе о могућности да се то 
изврши. 


УП 
Председник позива Одбор да изабере нову Управу. 
Одбор одлучује да и даље остане председник М. 
Ђ. Милићевић а деловођа и благајник Жив. П. Симић. 


МЕЦ 
За преглед овогодишњих рачуна Одбор је изабрао 
опет Г. г. Момчила Иванића и Ср. Ј. Стојковића. 
С тим је састанак закључен. 
ПРЕДСЕДНИК, 
М. Ћ, Милићевић 


ДЕЛОВОЂА, 


Жив, ПЦ, бимић 


САСТАНАК 
ОДБОРА ЧУПИЋЕВЕ ЗАДУЖБИНЕ 
држан 1. септембра 1906. г. у Београду. 


Били су: Председник М. Б. Милићевић; чланови: 
С. Нозаковић, Љуба Ковачевић, Јов. Мишковић, Срета 
Ј. Стојковић, Ст. Бошковић. 


Приказани су чланци: 


и | | 

„Велики Људи“, од Добросава Ружића, за Годи- 
шњицу. По реферату и оцени г. Милићевића примљено 
за Годишњицу с тим, да се подели у две Годишњице. 


2, 
Ст. Новаковића „ЛПараспор.“ Примљено за Годи- 
шњицу. 
8. 
Ст. Новаковића „Соће и Сокалник.“ Примљено за 
Годишњицу. 
4. 
Ст. Новаковића, „Сугаре и поша јаничарска.“ Прим- 
љено за Годишњицу. 


9), 
Ст. Новаковића „Вук Караџић и Надеждин.“ Прим- 
љено за Годишњицу. 


ХТУ 


6. 
Тих. Ђорђевића, одељак из дела о Циганима. Прим- 
љено за Годишњицу. 
У 
Г. Љ. Ковачевић саопштава писмо ПНП. Косовића, 
којим спроводи своју расправу „Жупа и Конавље у 
историји града Дубровника.“ Дато г. Љ. Ковачевићу 
да прочита, и да се прими, ако г. Ковачевић нађе да 
пристаје за Годишњицу. 


8. 
На предлог г. Новаковића одлучено: да се и Фор- 
мат и слова за Годишњицу задрже какви су били у 
лањској Годишњици. 


, ПРЕДСЕДНИК, 


М. Ћ. Милићевић 


БЕЛЕЖИО ЧЛАН, 


Ср. Ј. Стојковић 


ВУК КАРАЏИЋ и Н. И. НАДЕЖДИН 
ПРИЛОГ К БИОГРАФИЈИ В. С, КАРАЏИЋА 


од 


СТОЈАНА НОВАКОВИЂА 


-- + 
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Вук Ст. Караџић имао је доста веза с Русима још 
од почетка његове књижевне радљивости и великога 
глава који је у брзо стекао као организатор српскога 
Фонетичког правописа, као лексикограф правога срп- 
ског народног језика и као скупљач српских народних 
песама. Борављење његово у Бечу, кроз који Руси често 
пролазе, олакшавало је ове везе. Вук је за рана научио 
и говорити и писати руски. Ја сам у Академији у 
Петрограду гледао оригинале руски писаних писама 
Вукових. Ово што говоримо види се и по запискама 
И. И. Срезневскога, који је, по разговорима с Вуком, 
написао најлепшу Вукову биографију. У везе руске 
другога Вукова периода, после 1840, долаве и његове 
везе с руским етнографом и географом Н. И. Надеждином, 
с којим је у мају и јуну 1841 године извршено веће 


путовање по Далмацији и по Лици и Крбави, о коме 
је Н. И. Надеждин оставио нарочите путне записке. 


Повод томе познанству и путовању с Н. И. Надеж- 
дином морамо објаснити мало из даље. 

Познато је да се из свију српских земаља уобичајило 
ићи у Русију ради службе и тражења среће, чим се с 
почетком ХУШ века Русија отргла средњевековне чаме 
и почела војевати с Турцима. Међу осталима који су 
пошли у Русију да боље среће траже био је и Максим 
Кнежевић, из села Мутилића код Удбине, у некадашњој 


ГОДИШЊИЦА ХХУТ, 1 


ВУК КАРАЏИЋ И Н. И. НАДЕЖДИН 
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Хрватској Војној Крајини. Он је отишао у Русију 1778, и 
тамо постане у Казанској Губернији саветник у управи 
државних имања. Умро је 1807 год., оставивши четири 
сина: Димитрија, који је 1838, после одличне раније 
државне службе, постао старешина (попечитељ) Оде- 
скога Учебног Округа; Александра, који је око 1848 
постао министар Финансије у Петрограду; Николу, који | 
је 1841 био вице-губернатор Рјазанске Губерније, и 
Зладислава, који је, у исто време, такође био вице- 
губернатор Тавричке Губерније |Крима).' Најстарији од 
ове браће, Димитрије, који је умро 1844, пожели у 
години 18141 да обиђе своју постојбину и да потражи 
тамо род оца свога. На тај пут он поведе са собом. 
Н. И. Надеждина, који као да је с њим имао ранијих 
веза, јер је и он отишао у Одесу када је старештво над 
тамошњим наставним округом примио Д. М. Кнежевић. 
Њих два дођу рано у пролеће 1841 у Беч, пођу оданде 
у Италију још у марту, тако да су ! априла били у 
Трсту, где их је по Вуковој препоруци дочекао Вуков 
пријатељ Димитрије Владисављевић. С Вуком су, види 
се по преписци, били у Бечу уговорили да они април 
проведу у путу по Италији, а за !-ви мај да их Вук 
дочека у Трсту и да оданде крену заједно у Лику и 
даље у Далмацију. Међу хартијама Вуковим нашло се 
писмо Н. И. Надеждина из Трста од 1 априла 1841, из 
кога се то види. Из другога писма, писаног 27 априла 
1841 из Рима и адресованог Вуку у Трст преко Ди- 
митрија Владисављевића, Н. И. Надеждин се за се и 
за свога сапутника правда што су се задржали, не 
известивши се пре одласка у Неапољ о саобраћају, 
али уверава да ће међу 5 и 10 мајем без сваке сумње 
бити у Трсту. Белешке тога Надеждинова писма од 
27 априла 1841 из Рима потврђују се његовим путописом, 
у ком се с даном 817 маја (нека је нетачност у белешци 
пошто 17-ом одговара 5-ти, а 8-ом — 20-ти) почиње пут 
по Лици. Путовање се по „словенској Италији“, како 
Н. И. Надеждин зове Далмацију (у мало час поменутом 
римском писму од 27 априла) продужило такође на 


3 • 
' Године 1841 штампана је у Београду књижица Д. П. Тирола „Подвиги 
Димитра Максимовића Кнажевића попечителла Одескога Учебног Округа и 
президента Одескато Обшцества Истори и Древности. Београдљ 1841“. 
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месец дана. У овоме је путовању свуда био и Вук. 
Враћајући се с јужних страна, они су били 618и 719 
јуна у Удбини и по околним местима, на повратку у 
Плашки. Д. М. Кнежевић је имао прилике да види 
постојбину оца свога и род и дом његов. Куда су путници 
по том отишли, не види се ни из писама ни из штампаних 
записака Н. И. Надеждина, у којима'је он ставио на 
хартију само оно што се тиче истраживања, рода Д. М. 
Кнежевића. Има једно писмо Н. И. Надеждиново после 
повратка с овога пута, писано Вуку 113 октобра, 1841 
ив Петрограда. По томе писму путници су Руси око 
половине августа врнули се у Русију.. Да ли су пак 
то време провели још негде на путу, или у Бечу не 
можемо да пронађемо. Међу тим изгледа да су Вуки 
Н. И. Надеждин те године путовали јоши по Србији, 
јер Вук у књизи „Писма Платону Атанацковићу итд. 
Беч 1845« на стр. 51 помиње како је 1841 с Н. И. На- 
деждином био у Студеници. 

Из Вукових писама која су: се нашла у посмртним 
хартијама види се такође да су Вук и Надеждин путо- 
вали заједно и по Србији, не зна се само да ли исте 1841 
пли још и негде позније. У писму Вукову Н. И. Надеждину 
које је писано 95-ог јануара 1849 из Беча, где се 
помиње како је пред србијанском војском која је 1849 
пошла у помоћ Србима у Угарској против Маџара, био 
и Милосав Здравковић Ресавац. Вук опомиње Н. И. 
Надеждина, како су њих два код Ресавца у Ћуприји 
ноћили и како је онда Надеждин за Ресавца казао 
да је „настониши русекши баринљђ“. 

Довољно да се из ових путовања међу Вуком и 
Н. И. Надеждином развила веома жива лична веза. У 
једном писму из 1841, пре путовања, Н. И. Надеждин 
се обраћа Вуку речима „Лобезнћиши и, почтенићиши 
Вуче !«“ а после 1841 пптема му се почињу речима „Вуче 
мон драг“ и на њима се бележи на дну као адреса 
„Вуку, старому незабеваемому прштело«“. Кад је настала, 
1848 година и знаменито у њој народно кретање у 
Аустрији, Вук почне писати Н. И. Надеждину права 
политичка писма, од времена до времена, у којима му 
је јављао новости и карактеристике људи и догађаја 
у Аустрији. То је, разуме се, најзнатније из свеколике 
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преписке Вукове с: Н. И. Надеждином. О тим писмима 
ми ћемо говорити даље посебице, кад нам на њих дође 
ред. Да би пак наши читаоци боље разумели свуколику 
ову везу, навешћемо овде два три податка из Надежди-= 
нове биографије. 

Н. И. Надеждин је био млађи од Вука Ст. Караџића. 
Родио се 5,17 дктобра 1804 у Нижњем Бјеломуту у 
Рјаванској Губернији, и отац му је био поп. Школовање 
је почео у Рјазанској Семинарији, а наставио га у 
Духовној Академији у Москви, где је философија нарочито 
привукла његову пажњу. Године 1824 Н. И. Надеждин 
је проглашен за магистра богословије. По том ступи у 
наставничку службу, и кратко време, до године 1836, 
био је у Рјавзану професор руске п латинске књижев- 
ности. Упознавши се с Каченовским почео је радити у 
његовом „Московском Телеграфу“. Године 1831 почне 
издавати знатан часопис „Московекп Телескоп“, а на 
Московском Упиверситету добије катедру археологије. 
Пропутовавши 1832 Немачку, Француску и Италију. 
И. И. Надеждип изврши по том археолошко путовање 
по јужној Русији и напише члапак О Херодотовој Скитији. 
Напустивши службу на Московском Университету п 
проведавши неко време у Вологди у северној Русији, 
Н. И. Надеждин обустави и „Московски Телескоп“. 
Из Вологде је много радио на Енциклопедичком Речнику 
п на Сенковскога „Библотеци дла чтенти“. Године 1838, 
онда од прилике када Димитрије Максимовић Кнежевић 
постане попечитељ Одескога Учебног Округа, и Н. И. 
Надеждин се премести у Одесу. Исте године Н. И. 
Надеждин је путовао по Криму, где је Владислав, брат 
Д. М. Кнежевића, био вице-губернатор, и 1839 изда 
опис кримског града и старинског средишта Бахче- 
Сараја, под натписом „Русскан Алхамбра«“. После горе 
поменутог путовања са Д. М. Кнежевићем по Италији 
п Далмацији, Н. И. Надеждпн се 1842 у јулу премести 
у Петроград и предузме уређивање часописа Мини- 
старства Унутрашњих Дела, објавивши у њему много 
географских и етнографских расправа. Боравећи (по свој 
прилици после путовања по Далмацији 184!) у Бечу, 
напише за часопис Јаћгђпсћег дег ГП егафиг знатну 
расправу О руским дијалектима. Кад се 1846 у Петро- 
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граду оснивало Географско Друштво, Н. И, Надеждин 
је у истоме изабран за председника Етнографскога 
Одбора, приложивши, такође, у друштвени часопис многе 
своје расправе. Н. И. Надеждин је умро 1123 јануара 
(856 у Петрограду. 


П. 


Пошто је путовање Д. М. Кнежевића с Н. И. На- 
- деждином и Вуком по Лиции Крбави имало за задатак 
да, Д. М. Кнежевића доведе у постојбину, село и дом оца 
његова, и пошто је то извршено, Н. И. Надеждин је 
тај део путовања и нарочито описао. Тај његов путопис 
штампан је 1842 у Одеси, без сумње трошком самога Д. М. 
Кнежевића, у кљижици „Родљ Кнажевичен. Одесса. Вљ 
городскои типограчји 1849. Књижица је посвећена 
Владиславу Максимовићу Кнежевиђу, најмлађем брату, 
с којим је, види се, Н. И. Надеждин ухватио нарочито 
пријатељство приликом свога путовања по Криму. Како 
је делце о роду Кнежевића велика реткост, а у њему 
Н. И. Надеждин описује заједничко путовање по Лици 
са Д. М. Кнежевићем и Вуком, одлучили смо се да тај 
део књижице упесемо у целини у овај наш посао. У 
њему ће сувремени читалац наћи податке о животу и 
стању у Војној Хрватској Крајини око [840 и податке 
о породицама којима су се чланови селили у Русију да 
среће траже. С тога овде дајемо места томе путопису 
Н. И. Надеждина. Ево га. 


~ 


То вљ коллекћ, то верхомљ 

То вђ кибиткћ, то вљ каретћ 

То вђ телћгћ. то пђшкомљ. 
Пушкинњђ. 

817 маја. Рано изјутра поустајасмо са свога но- 
ћишта у Лешју. За доручак нам приготовише белу 
каву с овчијим млеком, и тада сам ја то млеко први 
пут у животу окусио. 

Пут је водио преко маленог виса који се називао Ко- 
рена Гора. Њим се затвара с југа долина речице Гацка. 
Ту смо прошли кроза сеоце Караулу. Оно је именом 
својим опомињало на владу турску, која је изискивала 
неуморну пажњу и чување страже по свима путовима. 
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Испред нас се уздизао исполински вис Велебит у 
своме свеколиком величанству. Спуштали смо се у 
долину речице Лике. Долина се та пружала до самог 
подножја џиновске горе, као раван, гладак простирач. 
Сунце се баш беше дигло иза горе, и оно се играло 
дугином колебљивом светлошћу на снежном застору 
којим се беше окитило и увенчало охоло испод облака 
чело Височице, једнога од главних врхова Велебита. 

Спустивши се у равницу, наиђемо на прилично 
сеоце Кварт. Десно од истога, покрај самога пута, 
сијало се малено језерце Подгреда. Оживљене јутарњом 
хладовином, са сјајним руменилом здравља и младости 
на образима, к језеру су се журиле на воду девојке. 
Лево, на вису обраслом густом гором, дизао се вели- 
чанствени градић Штитар, који је почео разваљивати 
се, али се још не беше развалио. Зову га и Вите- 
зова Кула. 

У околини Кварта пуно је предања и легенада од 
старинских времена. Овуда се свуда виде јавни трагови 
господства и борављења Римљана. По пољу око села 
налази се тесано четвртасто камење (Чпадга), и мисли 
се да је од њих и име селу. На једном од њих пока- 
заше нам велики латински натпис, на жалост сувише 
повређен, тако да му ништа не могу да учине овдашњи 
археолози. Још се налази мноштво малих камичака, 
који као да су одломци од некаква мозаика. Старих 
новаца римских и византијских налази се такође изо- 
била. Народно памћење не маша се до оне дубљине 
која се находи у учених људи што гробове преврђу. 
Ове те останке ондашњи народ приписује некакој Црној 
Краљици, која је, кажу, овде имала некада своју пре- 
стоницу и о којој се у опште, у Словена јадранскога при- 
морја, прича гомила тамних прича у разним одломцима. 

На скоро стигосмо до Перушића, већег села при 
ротној команди, где се такође налази развалина куле. 
Овде има и пошта, али нама није било потреба да што 
од ње тражимо, пошто смо путовали на коњима који 
су се мењали даље. Иза Перушића равница је све 
шира и шира, и пружа се од запада к истоку. Велебит 
је био пред намо да нам се чинило можемо га руком 
дохватнти, али је до њега било још далеко. Путовали 
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смо већ добар час ипо. На послетку се указаше прел 
нама гомиле кућица и вршкови цркве. То је био Го- 
опић, главно местанце и пуковски штаб Личкога Пукг. 
Одмах пођемо у пошту, надајући се да ћемо, по уве- 
равању сењскога поштара, тамо наћи згодан стан и 
да ћемо добити коње да продужимо пут. Али је пре 
нас стигао Љ. Гај, који је, као што се види, ноћио 
ближе, у Перушићу“. Чим су наша кола ушла у по- 
штанску авлију, на окно се помоли, у јутарњем оделу, 
поштарка, жена с оштрим и звучним гласом, и објави 
нам како не можемо добити ни стан, ни коње. Све 
је то уграбио Љ. Гај, који ма да је устао позније од 
нас, ноћио је ближе ка Госпићу. И ето се није оби- 
стинила пословица да „Бог даје ономе ко раније устане“. 
А то је нарочито годило мени, који сам природни и 
заклети непријатељ рањења ! 

Али није годило никоме што смо на једанпут остали 
и без коња и без крова под голим небом, ма како да 
је оно било прекрасно и плаветно. На срећу нам добри 
поштарски момак показа у околини „биртију“, гости- 
оницу, где заиста нађосмо п засебну собу која нам 
се потпунце стави на расположење, и где нам обећаше 
у скоро приготовити и ручак, који, такође, припада међу 
неопходне путничне потребе. Али наш кочијаш није 
никако могао да извуче кола из поштанске авлије, и ва- 
љало је на рукама преносити ствари у наш нови стан. 

Надгледајући тај посао, ми смо стајали пред пош- 
танском кућом на пијаци, главној и јединој у Госпићу. 
Пијацу је кравила и лепа католичка црква и куће у 
којима су се смештале пуковска и месна команда. 
С тога ми привукосмо на се општу пажњу и радозна- 
лост. Из команде изађе стари војник и заиска да нам 
прегледа и потпише пасоше. Пролазници су нас раз- 
матрали као незнане људе, случај који се овде не 


1 Др. Људевит Гај, познати словениста и патриот, који је живео у за- 
г'ебу и тамо издавао своју знамениту „Илирску Даницу“, која је, у истини, 
била даница умственога и књижевног новог рођења Словена Хрвата, С њим 
смо се случајно сусрели у Сењу, откуда је он, као и ми, предузео пут дуж 
Јадранског Мора у Црну Гору. С њим је заједно путовао Антон Мажуранић, 
професор гимназије из Загреба Кренувши сеи ми и они у један дан из Сења, 
ми смо се после једнако то сустизали то мимоилазили, докле се, на повратку 
из Црне Горе, нисмо последњи пут сусрели у Дубровнику, и ту се опростили 
и растали коначно. 
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понавља сваки дан. Ми рекосмо Вуку: да одмах овде 
почне распитивати о Кнежевићима. Ништа друго није 
ни требало да би се отпочео разговор без краја и 
конца. Вук почне сам устављати оне који би мислили 
да прођу без задржавања, и стане их питати не знају 
ли они да ли овде или где у околини нема каквих 
год Кнежевића. Сви су одговарали да не знају. Неки 
су се опомињали да је некад у овом крају било Кне- 
жевића, али давно. Најпосле један старчић, који сам 
приђе уз гомилицу што нас беше опколила, кад чу о 
чем је питање, рече кратко али одсечно: Кнежевића 
овде нема, али имају две сестре покојног мајора Матс 
Кнежевића, госпођа Лалићка и госпођа Манојловићка. 

— А где су оне2 

— Ево госпође Манојловићке, не далеко одавде, 
одговорише у глас сви што су стајали око нас. Неки 
нам се од њих понудише да нас к њој одведу, ако нам 
је угодно. 

Пошто смо сачекали да нам се преселе ствари, 
ми се допста, сва тројица, кренемо кући госпође Маној- 
ловићке, која је била нашему стану најближа. Уведоше 
нас у прилично пространу собу, као салон, где су 
седеле три девојке радећи нешто. То су биле три ћерке 
госпође Манојловићке. Кад ми поменусмо да смо дошли 
да се видимо с њиховом мајком, једна девојчица устане 
и отиде к мајци у другу собу. Изађе пред нас старица 
добро у годинама, али још крепка. 

Вук нам је тумачио, пошто смо ми, истина, разу- 
мевали српски, али говорити нисмо могли. Вук поведе 
реч из даље, и мало по мало дође до мајора Мате Кне- 
жевића. На девојкама се цртала све већа радозналост. 
Старица мирно одговори да јој је то био рођени брат. 
Онда је Вук упита да ли она није кадгод слушала 
што и о своме рођаку Максиму Кнежевићу који је 
отишао у Русију. Старица одговори да је слушала. Онда 
Вук поћути, па „јачим гласом, показујући Димитрија 
Максимовића, рече: Ово је син Максима Кнежевића, 


" Вук Стефановић Караџић, познати скупљач српских народних песама. 
који сад стално живи у Бечу и који нам се понудио да нас проведе свуда 
кроз Јужне Словене које смо ради били упознати. И он је, заиста, провео 
с нама цело путовање од Трста на натраг до Беча. 
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који је у Бечу виђао и вашега покојнога брата. Ста- 
рици се очи завлажише сузама, а девојке се гласно 
заплакаше. Вук гледаше преда се у земљу, гладећи 
своје дуге бркове. 

Госпођа Манојловићка, удовица поручника, провела 
је у Госпићу сав свој век. Она нам је казивала само 
појединости о своме живовању и о смрти мајора Мате. 
Једини јој вин, такође поручник, находио се са службом 
у Бечу. Види се да је мајор Мата био главни помагач 
њој и кћерпма јој, спротама. Девојке нису могле да 
му име спомену а да се не заплачу, и уверавале су 
нас да у Димитрију Максимовићу налазе чудновату 
наличност на покојника. По речима госпође Манојло- 
вићке, после смрти Матине, од рода им није остао 
нико више осим ње и сестре јој. Три друга им брата 
поумирали су одавно не оставивши порода. 

На растанку су мати и кћи обасипале Димитрија 
Максимовића најтоплијим благословима. Мп изађосмо 
из куће невесели. И тако — нема никога, и нико остао 
није ! Једини огранци корена који је некада овде цветао 
сачували су се само на удаљеном северу. Тако је суђено. 

Кад смо се вратили у гостионицу, застасмо тамо 
једнога старог офицпра, познаника Ву-ова, који је 
с нестрпљењем чекао не само Вука него п пас. Њему 
су већ казали да ми распитујемо за Кнежевиће. „Го- 
сподо, рече он, пошто се поздравио с нама, Кнежевиће 
не треба тражити овде но на Удбини. Тамо су њихове 
земље и куће. Биће њих тамо још много.“ — На Уд- 
бини, а где је та Удбина: „Удбина је рота истога 
Личког Пука, која се налази тамо, покрај саме турске 
границе, под Пљешевицом'“. — Хм, рећи ће Вук, ја 
знам добро Удбину. Одлазио сам ја тамо. Кад се будемо 
враћали из Далмације, ако не могнемо проћи кроз Босну, 
можемо проћи кроз Удбину! — И наде на ново ожи- 
веше у нас. 

У Госпићу нисмо вите имали шта да радимо. 
Очекујући коње, за које се примио Вук да учини што 


' Удбина је село у Крбавском Пољу. Има сад око 1600 становника. 
Док је била Војна Крајина била је у Удбини компанија, а на челу јој — ка- 
нетан. Удбина је сада у жупанији Личко-Крбавској, и у њој је котарска 
област. У Удбини су за турскога времена изашли на глас у народним песмама 
Турци крајишници: Танковић Осман, Хрњетина Мујо, Куна Хасан-ага и други. 
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треба, и ручак, који још није био готов, Димитрије 
Максимовић седе писати писма, а ја одох да тумарам 
по Госпићу. По уским, кривим и пустим улицама (по 
којима ве налазило јадних дућанића) не нађох ништа 
ни знатно ни занимљиво. Задржао сам се неколико 
минута са задовољством кад сам изашао на стрму 
обалу речице Новчице, која тече кроз Госпић, кроз 
пусте, хладовне и живописно овамо онамо растурене 
вртове. Враћајући се натраг, зачух јасне гласе певања 
из дома суседнога с поштом. Мени на сусрет изађоше 
Гај и његов друг Мажуранић. Пошли су били у ту кућу 
да слушају песме. И ја пођем с њима. Уђемо у пространу 
собу, где је десет петнаест жена и девојака радило на 
кројењу и шивењу хаљина. То је била пуковска шивара, 
Веселе шваље дочекаше нас без икаква снебивања, 
продужујући и певање и посао. Ја сам горео од не- 
стрпљења да први пут чујем народне српске песме, 
које су се толико прославиле по Европи, захваљујући 
трудовима и усрдности Вуковој. Али, на жалост, шваље 
су певале књижевне песме, дела садашњих градских 
песника. Тако образованост продире свуда на штету 
чисте народности, У осталом, певање је било веома 
складно, живо, од срца, онако као и у нас (по Русији) 
на вечерима и сблима. Словенске су девојке рођене 
певачице. Истину говори маџарска пословица: „Гдђ 
Мадпрка, тутђ гнићвђ; гдђ Славанка, тутђ спђвљ !«. 
Ручасмо око два часа по подне. Вук је, међу тим, 
погодио кола и кочијаша да нас одвезе до Задра. Бирташ 
је уверавао да су коњи добри. Што се тиче кола, и њих 
је бирташ хвалио, али је Вук, при томе тугаљивом послу, 
само гладио брке и мудро ћутао. Дођоше на послетку и 
коњи и кола, са свим справни за полазак. И гле! То су 
била са свим проста, сеоска кола, без икаквих накита 
п улепшања, у свој својој првобитној простоти. Господар 
коња и кола, пун услужности и дворбе, буњевац, тј. 
Орбин католик, старајући се да не бисмо горели од 
сунца, утврдио је изнад кола неколико прутова и покрио 
их рогозином, а да бисмо угодно седели, турпо је у кола 
нарамак два траве. На така седишта и под такав балдахин 
ваљало се сместити пама, што није било нимало лако. И 
тако се са праском и лупом кренусмо кроз Госпић. Пут 
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је ишао покрај куће госпође Манојловићке. Без сумње 
знајући да одлазимо, девојке су стајале на прозору, п 
поздрављале су нас последњи пут са сузама у очима. 


618 јуна. Око подне приспесмо у село Удбину. 
Ваљало се састарати за храну и себи и коњма. Али 
где 2 Вук је одавно говорио како он овде има доброга 
познаника, старца Гају Омчикуса, човека богата, али 
— додаваше — грднога тврдицу. Кад упитасмо за биртију, 
упутише нас на две јадне механице, али ни у једној ни 
у другој не бејаше за јело просто ништа, па ни јаја, ни 
· млека. Шта да се чини 2 Вук се са својом дрвеном ногом 
заљуља, да тражи Омчикуса. Кућа Омчикусова видела 
се не далеко, са свим обична по изгледу. Имао је да га, 
по нашој жељи, запита где можемо наћи стан. Кроз 
неколико минута Вук се врати назад заједно с Омчи- 
кусом, који нас, после обичнога српскога поздрава 
добродошлицом, без комплимената замоли да пођемо к 
његовој кући, где је стан за нас већ одавно спремљен. 
Ми се покоримо позиву, који, до душе, није опо нежан, 
али је био искрен и од срца. 

· Чудан то беше старац, тај Омчикус! Беше претурио 
седамдесет година. На сваки начин мора да добро памти 
Марију Терезију, а за Јосифа 1 учествовао је у свима 
војнама. Високи му стас беше време погрбило, а с њим 
и јуначке пуне снаге облике тела. Али је он Оно још 
крепак на ногама, жив и бадар, да боље бити не може. 
Из очију му још бије жива ватра, кад стане говорити 
о своме војевању и кад почне да прича како је тукао 
п секао Турке. Још пре пет година, при некој размирици 
међу Аустријом и Турском, Омчикус је, и као давно 
исписани војник, припасао оружје п пошао с батаљоном 
који се кренуо на границу, да би се узбила сила силом, 
ако би до тога дошло. — Куд ћеш ти, старче, упитао 
га, том приликом, командир. уХођу ето, док нисам умро, 
да запалим још коју турску кућу и да убијем још бар 
једнога, неверника, одговори Омчикус спокојно. Иза- 
шавши из службе, Омчикус почне трговати, разуме се, 
малим стварима, и стече прилично новаца. Али свој 
груби начин живота оп није ни после службе нимало 
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изменио, те је, уз то, покрај новаца стекао и глас 
тврда човека. И тога смо човека ми гледали пред собом 
у грубим сукненим хаљинама, излизапим п похабаним 
до крајње мере п ишараним закрпама разне боје. Алп 
Гајо није жалио новаца да добро васпита своје синове, 
који су сви били већ у почасним службама, а један је 
стекао гласа као зналац домаћих старина. Пошто се 
састарао за децу, старац сада живи сам са женом како 
му се хоће, ништа не марећи ни шта ће ко мислити 
ни шта рећи. 

Омникус нас уведе у омању собу, окићену иконама, 
судовима, сандуцима, на длаку сличну са собом рускога 
имућна сељака из подмосковских села пили трговца даљих 
среских градића. Сличност је ишла дотле, да су се у 
крају на столићу налазила четири огромна Ффолијанта 
црквених књига у руском обичном повезу. Кад сам 
погледао, видео сам да су то руски Чати-Минеји, штам- 
пани у Москви. Књиге распоређене по соби овде онде 
показивале су да оне нису онде само за пакит. 

— Морали сте дуго путовати, рече Омчикус, пошто 
нас је сместио да седнемо. Ми вас чекамо одавно. 

— Како чекате% Откуда сте ви знали да ћемо ми 
овде доћи 2 

— Е, е, ми знамо све, прихвати Омчикус смејући 
се. Ми знамо како сте ви били у Госпићу, како сте 
тамо распитивали за Кнежевиће и како нисте никога 
нашли, Они су сви овде. 

— А где овде2 

— Почекојте мало. Ваља прво да штогод поједете. 
Ми смо с домаћицом већ ручали. Али ће се наћи, зар, 
штогод п за вас. А ја ћу, међу тим, послати кога да 
поручи Кнежевићима. Па ћемо вас одвести у ону исту 
кућу у којој се родио Максим Кнежевић. Ја њега још 
памтим. Чини ми се да смо били парњаци, ако ја не 
будем мало старији. Али сам ја са свим млад отишао у 
службу, а њему је било суђено другојачије. 

Изађе и домаћица, жена Омчикусова. И њој ће 
бити око седамдесет година, али је веома крепка, жива 
п ванредно радена. Сва се баци у старање да нас 
услужи. Сама нас послужи ракијом п кавом. Вук је, 
међу тим, обишао кухињу и видео да се ручак за нас 
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тек почео готовити. Чувши то, Димитрије Максимовић 
изјави жељу да још пре ручка походи дом својих 
предака. Омчикус пристаде. Он узе капу и штап и 
пође да нам покаже пут. Хроми Вук оста код куће. 

· Ми пођемо с виса на ком је насељено село Удбина 
низ брдо к истоку. Омчикус је корачао пред нама као 
јунак у опанцима од седам миља, тако да смо га ми 
једва стизали. На половини пута сусретосмо дза човека, 
који нпсу ходили него трчали. Једноме ће бити око 
педесет, а другоме преко двадесет година. Кад су нас 
спазили, уставише се. То су били Кнежевићи, Дано и 
Паво, први стричевић покојног Максима Димитријевића, 
а други стричевић од рођенога брата. Пошто их је Ди- 
митрије Максимовић обасуо пажњом, обојица се врнуше 
натраг с нама заједно. На њиховим лицима видела се 
и радост и чуђење, пи рођачка оданост и с њом заједно 
дубока пошта и поноситост. 

Најпосле стигосмо до гомилице кућица, растурених 
тамо овамо по зеленом густишу и дрвљу. То је било 
село Мутилић. Уђосмо у једну кућицу, која се ничим није 
равликовала од осталих уоколо. То је била баш опа кућа 
у којој се родио Максим Димитријевић. Кућа је та 
припадала оцу Максимову, а п сада је у рођака његових. 

Унутра је царовала света патријархална простота. 
Нити накита, нити каквих знака богатства и раскоши. 
Намештај најпростији, обичан пи неопходан сеоскому 
животу. У једном углу је стајала кросна, како овде 
зову разбој. У осталом све је било у реду, чисто и 
оправно. На једном дувару су висиле у оквирима са 
стаклом две слике. Кад сам погледао, видео сам силуете 
Димитрија Максимовића и Владислава Максимовића 
с њиховим својеручним потписима Покажем их Ди- 
митрију Максимовићу, и он се сети како су те силуете 
израђене у Бечу за покојнога Мату Кнежевића. Мајор 
је био толико нежан, да их је обе послао у праотачку 
кућу Кнежевића, где се чувају као породична драго- 
ценост. Боже, ти мој Боже, мислио сам! Да ли сам 
могао надати се да ћу се овде, преко толиких земаља 
и у тридесетом царству сусрести с Владиславом Мак- 
симовићем %Х А и он, у своме Маријину, и не сања да 
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се ја у овај мах гледам с њиме очи у очи, и то где; 
У Јадранскоме Приморју! 

Док смо ми разматрали кућу у наоколо, и Дано 
Кнежевић дође к себи од узбуђења. Максим Кнежевић 
је оставио родно место пре но што се он, Дано, родио. 
Али се за време његова детињства све добро знало 
о њему“ С ватром је приповедао како су браћа Максима 
Димитријевића добила из Русије писмо у коме их је 
он извештавао како жели да још једанпут види своју 
постојбину и да ће скоро доћи и довести најстаријега 
сина Димитрија. Смрт је спречила те то обећање није 
пспунио. Али су га браћа, не знајући за то, једнако 
очекивала из године у годину. Најмлађи од њих, Илија, 
отац Пава Кнежевића, кад се оженио, наденуо је име 
Димитрија првоме своме сину, у част рускога синовца. 
Мајор Мата их је, на послетку, известио да је Максим 
умро и да му три сина живе у Бечу. Дано је по том 
говорио како су они неодступним молбама изискали од 
мајора силуете — слике својих руских рођака. Ето 
их, т. ј. слика сва три брата. Једну од њих, слику 
Александра Максимовића, измолио је за се још пређе 
мој брат, поручник Симо. Његова удовица никако не 
може да се с том сликом растане. „Али ми ћемо изи- 
скати, и молићемо је дотле докле не попусти, ма ко- 
лико нас одбијала“, додаде Дано ватрено. 

Кад смо изалили из куће, на авлији је стајао читав 
ред људи и жена. То је све била породица Кнежевића. 
Једни су били потомци Илије, рођеног брата Максима 
Димитријевића, којп је после себе оставио четири сина, 
а други — потомци Дана, који је, такође, имао четири 
сина. Оба су та нараштаја законом састављена у једну 
задружну породицу, у којој је заједничко све — и 
домаће имање, и живот, и службене дужности, и земља, 
и домаћинство, и рад, и зарада. Има још два нараштаја, 
Кнежевића, од те исте линије од којејеи Максим Ди- 
митријевић, осим оних што су у другој линији, из које 


' По књижици Д. П. Тирола Максим Димитријевић Кнежевић одселио 
се у Русију 1773 год. а умро је 1807 у служби саветника „Казенном Палатн“ 
у Казану. Димитрије Максимовић, најстарији му син, родио се у Петрограду 
25 априла 1788. Имао је, дакле, 55-ту године кад је с Вуком и Н. И. Наде- 
ждином чинио ово путовање по Лици и Крбави. 
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је главно лице био мајор Мата. Али се од њих нико 
ту не беше десио. 

| Дано нам показа кућу, која се белила у близини, 
која се од осталих одликовала, Баш рам или иа 
је више на градске куће. 

— То је кућа покојнога мајора. Мате, рече он. 
Али сада, додаде жалосно уздахнувши, ни кућа ни 
земља нису више у рукама Кнежевића. 

— А заштог 

Зашто, прихвати грубо Омчикус, што је мајор 
Мато, човек паметан, на послетку пред смрт учинио 
глупост. Преселио се одавде у Панчево, и вратио цар- 
ству своју наследну земљу и сву непокретност, да би 
му жена, по смрти његовој, могла уживати пенсију. 
То није лепо. Што родбини припада, не треба да се 
од родбине одваја. 

— А Бог је учинио како је хтео он, дода Дано. 
Мајорова жена умре пре њега, и имање оде узалуд. 

— Сад сте, рече Омчикус Димитрију Максимовићу, 
видели кућу у којој вам се отац родио, а ено цркве, 
у којој се крстио у православну веру. 

И старац подиже своју дебелу палицу, открхану 
негде узгред у шуми. У том правцу, преко ливаде, 
покривене густом зеленом травом, под висовима који 
су ве гомилали један врх другога, белила се смерна 
црквица, опкољена кућицама и баштама. 

Не бисте ли пошли до цркве — замоли Омчи- 
кус, далеко није. 

Димитрије Максимовић пристаде са задовољством, 
и ми пођосмо к цркви и с нама Омчикус, Дано, Паво 
и неколико жена из породице. Једва смо одмакли не- 
колико корака, кад нас стиже старица, која се с пла- 
чем и узвицима баци к Димитрију Максимовићу. То 
је била удовица Илије Кнежевића, мати Павова, ро- 
ђена снаха Максима Димитријевића. Поппо се испла- 
кала и нарадовала, и она се с нама упути к цркви. 

Омчикус рече да црква није далеко. Али је у њега 
друга мера. У осталом, и нама се, на први мах учи- 
нило тако исто. Преко ливаде је изгледало близу, 
имало је поћи. Од куће Кнежевића до цркве испало 
је добра три километара, ако не и више. Најпре смо 
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ишли уском и утабаном стазом На једанпут Омчикус, 
који нас је водио, наредп преко ливаде, право на цркву. 
Он је, без сумње, имао добре намере, да нам скрати 
пут, да брже дођемо, али се над нама збила пословица, 
по којој је прбко даље, а около краће. Ми смо се не- 
престано спотицали у густој трави, клизали на мокрим 
местима ливаде, имали смо сваки час да прескачемо 
поточиће и водовађе. У кратко да кажем, било нам 
јестенко, 

И како сам ја којекако натуцао по српски, наши 
сапутници и нарочито свапутнице обасипаху ме пита- 
њима како живи у Русији породица Кнежевића, колико 
имају кућа, деце, итд. Ја сам задовољавао њихову ра- 
дозналост, и тражећи реч или како ћу боље српски 
да се изјасним, сваки час сам се спотицао о бусен 
пли сам упадао у јаму, како се где десило. 

Најпосле, стигосмо к цркви, која беше затворена, 
јер протопоп не бејаше дома. Али кључеве одмах до- 
пиесоше. Уђосмо у дом божји; приложисмс, по обичају, 
на икону храма, која увек стоји на средини цркве, на 
налоњи. Црква је и споља и изнутра што може битп 
простија, без икаква накита п богаства. По општем 
обичају на свима крајевима овамо, у цркви су покрај 
зидова столови за одличнија лица из парохије. На 
првима, тј. онима који су најближи иконостасу пмају 


натписи. На првом с десна — место мајора Мате Кне- 
жевића; с лева — место поручника Симеона Кне- 
жевића. 


Још смо се бавили у цркви, кад нам притрча, та- 
кође сва у сузама, удовица поручника Симе Кнеже- 
вића, рођенога брата Данова, она иста у које се налази 
силуета Александра Максимовића. Рођена сестра овдаш- 
њега протопопа, оца Спиридона Личине, духовнога 
старешине Протопресвитерата Крбавскога, који хвата 
знаменито пространство од саме Зрмање до Коренице, 
члана у консисторији православне Епархије Карлштат- 
ске, она живи у њега у кући покрај саме цркве. Ста- 
доше нас живо молити да се свратимо к њој бар на 
минут, горко жалећи што јој се за овако изненадну 
а срећну прилику брат није дома десио. Учинисмо јој 
по вољи. Она нас уведе у чисту, лепо намештену кућу 
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и поче трчати да нађе чиме да угости драгога девера, 
како она називаше Димитрија Максимовића, оним што 
је Бог дао. И ма колико да смо се бранили, присилила 
нас је да барем окусимо домаћега. вина. Дано се, међу 
тим, користио случајем да опет напомене о силуети, 
за коју се, по свој прилици, надао да ће је сад ишчу- 
пати из руку удовице, користећи се заштитом Дими- 
трија Максимовића. Добра поручниковица се само сме- 
шила, и по том објави да је силуета у соби од које 
је кључ брат однео. Изгледа да се она послужила лу- 
кавством, да би се само Дана опростпла. 

Враћајући се у Удбину, ми пођосмо по утрвеном 
путу. Али је опет ваљало, после дотадашње муке, проћи 
четири пет километара. То нас је тако уморило, да смо 
у Удбину стигли једва корачајући. Омчикус, напротив, 
беше постао још живљи после тога кретања и хода. 

Код куће нас је већ чекао готов ручак. Старац 
заповеди те нас послужише славним далматинским 
вином, и једнако доливајући нама, није заборављао ни 
себе. Вино га подмлади. Постаде још разговорнији, и 
његова обична грубост некако се размекша. Не хтеде 
с нама ручати, него:се расприча о старини, и устајаше 
на ноге да би нам показао разне трофеје својих пре- 
ђашњих дела. Међу осталим, извади из једног сандука 
гомилу турских писама и других хартија, које је за- 
пленио кад су узели неку кулу у Босни. На жалост 
то су за нас били папируси Пе рИВ јероглифима, 
шарена хартија и ништа више. Старица му, међу тим, 
непрестано на ногама, двораше нас без престанка, 
трчећи сваки час то у кухињу, то назад. 

Ванредно је занимљив био овај стари патријархални 
· пар, који је заједно бројао на сто педесет година. Прави 
Филемон и Бавкида. Гледајући њих, мислио сам на Го- 
гољеве „Дворане старога света“, нарочито када је ста- 
рац, развеселивши се, почео помињати своје догађаје 
и осим Марса, лукаво пазећи шта ће на то рећи жена. 
Старица је, са своје стране, претила му прстом и живо 
му пребацивала „Пази, пази, старче !< Ја сам се слатко 
и од срца смејао овој оригиналној сцени која се од 
оне Гогољеве разликује тим што је овде пред нама 
била простота бев глупости. 


ТОДИШЊИЦА ХХУТ. 
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Међу тим, сва породица Кнежевића дође овамо да 
нас испрати. С плаивазом и записном књижицом ја 
седнем међу њима, да бих покупио и побележио све 
појединости о садашњем правом стању те породице. 
Дано ми је казивао више од свих осталих. Он је био 
и најстарији и знао је више но сви остали. 

Дође време да полазимо. Димитрије Максимовић 
поклони Омчикусу нашу медаљу у спомен откривања 
Александровскога Стуба у Петрограду. Омчикус је био 
блажен од радости, и показиваше медаљу командиру 
Удбинске Роте који беше дошао да учини своју пошту 
гостима. Омчикус му говораше: „Волим ово сребро 
него гору злата !“ к 

Дано и Паво Кнежевић изјавише жељу да нас 
испрате до ноћишта, које је, по путном распореду 
Омчикуса, назначено било у Кореници. Капетан, главни 
командир роте, не само што то одобри, него још по- 
хвали њихову ревност. Они одмах себи оседлаше коње. 

И ево и последњи часови растанка. Свак је био 
потресен. Са сузама и добрим жељама, међу. многим 
гледаоцима који су дошли из радозналости, ми седосмо 
на кола. Пуно сам уверен да ће похода наша у овом 
месту остати незаборављеном епохом не само у Мути- 
лићу и на Удбини него и у целој оној околини. 

У првоме селу које смо прошли, у Јошанима, до- 
чека нас жена, извештена, на сваки начин, из Удбине. 
То је била удовица Максима Кнежевића, сина Симина, 
рођенога брата Максима Димитријевића, од којега не 
оста мушкога потомства. 

Вис који се зове Каменита Горица прешли смо 
под силним пљуском кише, који нас је нагнао да на- 
макнемо кров кола. Ту се свршавала Личка а почи- 
њала Оточка Пуковнија. Тако смо прошли и свело Бело 
Поље, где се находи главна команда Белопољске Роте. 
Дано и Паво јахали су уз кола огрнувши се кабаницама. 

У сами сумрак стигосмо у Кореницу, у којој је 
главна команда Кореничке Роте. 


719 јуна. Сутра дан смо се опростили с Даном и 
и Павом који су нас још једанпут опоменули на Омчи- 
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кусово упутство, да у Раковици, где смо имали доћи 
око подне, право идемо у кућу капетана Васе Кне- 
жевића. 

Време се беше пореметило. С тога одустадосмо од 
намере да походимо знаменита Плитвичка Језера, без 
обзира на јучерање препоруке протопопа, плебана и 
пуковника, који, морамо додати, не одржаше реч да 
и они пођу с нама, јер пошто су се с нама синоћ ра- 
стали, они су у другој половини гостионице, од радо- 
сти због овако драгих гостију, остали у разговору до 
самога сванућа. ~ 

Пут је водио кроз варошицу Малу Капелу, кроз 
села Прибој, Петрово Село и Ваганац. Ми смо путо- 
вали покрај саме турске границе, која овде иде посред 
равнице, без икаква природног обележја. На граници 
су се видели аустријски чардаци. На белегу Гаврани- 
ћевој Умци пређосмо Корану, једну од највећих речица 
Војне Крајине у Хрватској. Избијајући из Плитвичких 
Језера, Корана овде служи као граница међу Аустри- 
јом и Турском, после улази у област Слуњске Пуков- 
није п код Карловца |Карлштата) улива се у Купу. По 
том смо ушли у област Огулинске Пуковније и Рако- 
вачке Роте. 

Не дуго по том стигосмо и у само село Раковицу, 
у ком се находи главна команда Раковичке Роте. На 
питање да ли је дома капетан Кнежевић, одговорише 
нам да није, и ми наредисмо да нас одведу у гости- 
оницу, која је била баш спрам капетанске куће. 

И ако је унутрашњи изглед гостионице био веома 
прост и смеран, и ако у њој није бпло чак ни пода, 
гостионичар се прими да нам спреми нешто за ручак, 
и то изврши доста добро, и што је главно, брзо. Ми 
поведасмо по реду за трпезу, а врата се гостионице 
отворише и унутра уђе госпођа средњих година, оде- 
вена просто али за границу са свим како треба. То 
је била госпођа капетаница, жена капетана Васе, ко- 
мандира роте. То што смо ми питали за капетана, на- 
дражило је радозналост у гостионичара, он се известио 
од Вука ко смо ми, и јавио је госпођи како је дошао 
„Његова Екселенција, г. Кнежевић из Русије, рођак 
г. капетана. Госпођа се обрати к Димитрију Максимовићу 


рада 
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с веома углађеним прекорима што није дошао право у 
њену кућу, и тражила је од нас без изговора, да одмах 
оставимо и стан и трпезу, да се преместимо код ње и 
да тамо ручамо. Муж јој се по служби находио на рас- 
прави пограничних спорова на Просеченом Камену на 
два часа даљине од Раковице. Очекивала га је кући 
тек после три дана. Али капетаница рече да ће с места 
послати му нарочита гласника и да ће он, чувши ко 
је дошао, вратити се кући још исти дан у вече. Ди- 
митрије Максимовић не прими ни сељење у стан ка- 
петанов, ни ручак, нити пристаде да се по капетана 
шаље и да се узнемирава, јер му је било немогућно 
да ту остане дуго, пошто му је истога дана у вече 
било неопходно да стигне у Плашки, у столицу пра- 
вославнога владике карловачког, где смо ради били да 
останемо неколико дана. Спор се свршио тим, што је 
капетаница узела од нав реч да ћемо барем пити црну 
каву после ручка у њеној кући и да ћемо јој допу- 
стити да нам пошље за ручак вино из свога подрума. 
А и она сама остане с нама. 

Свршивши ручак, ми сва тројица одемо у капетан- 
ску кућу. Ту нађосмо веома лепе собице, спремљене 
веома спретно, без особитог блеска, али са знацима 
имућности и благостања. Мени се особито свидео по- 
ложај куће, на некој малој узвишици. Изгледи су са 
прозора дивотни. Домаћица је према нама била веома 
предусретљива. Кава је била да не може бити боља. 
Наше друштво увелича и потпуковник, дугачак висок 
старац, врло весео и говорљив. Немачки је говорио 
прекрасно. Капетаница је, осим свога родног језика, 
знала само италијански. Била је католичке вере, из 
приморскога града Карлопага, на граници Далмације. 

Капетан Васо Кнежевић истога је рода којега и 
Максим Димитријевић, само од друге линије, од оне 
исте, од које је био и мајор Мато Кнежевић. Мајору 
Мати он је падао братучед у трећем колену. У мла- 
дости се борио под заставама Наполеоновим, онда када 
је Војна Хрватска Граница била придељена к Итали- 
јанској Краљевини, која је била састављена с Фран- 
цуским Царством. Кад се после несрећне војне на 
Русију владавина Наполеонова почела мало по мало 
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рушити, Васу Кнежевића заробе савезници приликом 
узећа града Магдебурга, где се он десио у гарнизону. 
Двадесет је година прошло од тога времена, а Васо 
Кнежевић је једнако био капетан. Сад је најстарији 
капетан свога пука и нада се да ће постати мајор, 
чим се прво место управни. Тако св у Аустрији мучно 
авансује у војној служби. 

У Раковици смо време провели веома пријатно. 
Али је ваљало путовати. Капетаница нас је на ново 
молила да још останемо и да дочекамо капетана. Али 
се ми нисмо дали умолити. 

И после овога се ни с ким више од породице Кне- 
жевића нисмо сусрели. 


Ш. 


Тим се свршавају белешке Н. И. Надеждина, о пу- 
товању с Вуком Ст. Караџићем по Далмацији. 

Из овога познанства и заједничког путовања раз- 
вило се њихово пријатељство. Веза се њихова држала 
поглавито научним, просветним. књижевним и цркве- 
ним саопштењима и шттањима. Као што обично бива, 
умешала се у то сама собом и политика, нарочито кад 
је настала 1848-а година. Писма о догађајима 1848-е 
главни су узрок те се тај део Вукове преписке с 
Н. И. Надеждином сачувао, пошто су без великог зна- 
чења неколика писма која су се из преписке ова два 
словенска научника сачувала у заоставштини Вуковој. 

Кад је, као што рекосмо, настао у Аустрији зна- 
менити покрет од 1848, Вук Ст. Караџић, изазван јед- 
ним писмом Н. И. Надеждина, узима перо све чешће 
и пише му о свима главним обртима политичког стања 
у Аустро-Угарској писма често веома дугачка и исцрпна. 
Збирка писама из тог времена нашла се засебице у 
посмртним хартијама Н. И. Надеждина, с писмима дру- 
гих словенских познаника из Аустро-Угарске. Ту су, 
на прилику, још писма владике Платона Атанацковића, 
Фр. Миклошића и Колара, само што су од ових по 
једно и по два писма, а од Вука их има равно два- 
десет и седам. Очевидно је да у том завежљају нису 
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сва писма која је Вук писао Н. И. Надеждину, и сва 
је прилика да је интерес за 1848-у година склопио тај 
завежљај. Уз успомене и белешке из 18148 сачувало се, 
међу тим, у том завежљају и других чисто књижевних 
и просветних ствари. Завежљај тај писама издао је 
Н. А. Попов у П. Бартењева Московском „Русском Ар- 
хиву«“ за 1873, УП, стр. 1131—19291. Натпис је чланка 
„Писма Платона Атанацковича, Вука Караджича, Ми- 
клошича и Коллара кљђ Н. И. Надеждину“. По белеш- 
кама издаваоца Н. А. Попова сва та група писама пи- 
сана је или руком самога Вука, или руком Б. Дани- 
чића, по диктовању Вукову. Издавач тих писама Н. А. 
Попов није забележио којим су језиком писана писма 
што их је штампао. За једно Миклошићево писмо каже 
да је оригинал на немачком. За писма владике Пла- 
тона Атанацковића (има их три) каже да их штампа 
дословце, пошто су писана црквено-словенски, с малом 
смесом србизама. И по томе, и што је у овим писмима 
већи део писан руком Даничићевом по Вуковој дик- 
товци, мислимо да је оригинал писама српски без сваке 
сумње и да је Н. А. Попов штампао их у руском пре- 
воду. Још један доказ имамо за то у писму Н. И. На- 
деждина Вуку Ст. Караџићу од 1!7/29 септембра 1847 
које се сачувало у заоставштини Вуковој. Савладан 
ревматизмом у ногама, Н. И. Надеждин је био дошао 
мимо Беч право у Будим, на топле воде у Рајцен-бад 
(Српско Купатило) у Будиму, и отуда се поменутога 
датума јавља Вуку дугачким писмом у српским стихо- 
вима. Примера ради навешћемо неколико врста. Ево их: 

Књигу пише код Руса Никола, 

Књигу пише Вуку код Србаља, 

Богом орату, Караџићу Вуку, 

Књигу пише, грозне сузе рони: 

„Ој Бога ми, побратиме Вуче, 

„Море, чу ли, весела ти мајка, 

„Мож' ли знати да сам у Будиму, 

„У Будиму, граду бијеломе, 

„Ево, брате, две неђеље дана, итд. 


Изненађен Вук, одговорио је на то писмо 24 сеп- 
тембра 1847, и ту наводи знамените речи: „Ако никад 
нијесам жалио што не умијем правити стихова, то сад 
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морам жалити, да бих вам могао отпјевати као што 
се пристоји. Како сте ви мени писали српски, овако 
би ваљало да ја вама пишем руски; али ја то не знам 
никако, него вам ево пишем у простој српској прози“. 
Тврдо уверени да су оригинали ових писама на срп- 
ском језику, а видећи на крају поменутог чланка Н. А. 
Попова, да је сва преписка Н. И. Надеждина са за- 
падним и јужним СОловенима предана на чување у архив 
Словенског Добротворног Комитета у Москви, обратили 
смо се одмах ондашњем председнику тога комитета 
А. И. Череп-Спиридовићу, замоливши да нам нађе и 
пошље оригинале Вукових писама Н. И. Надеждину. 
Одговор је био да је старија архива Московскога Оло- 
венскога Добротворног Комитета пренета у Петроград 
у Петроградски Комитет приликом када је Московски 
Комитет био затворен. Распитавања наша о томе пред- 
мету у Петрограду остала су бесплодна, и замолили 
смо пријатеља П. А. Лаврова, професора Университета 
у Петрограду, да се даље стара, не би ли нашао ори- 
гинале Вукове преписке. 

Пошто се за сад није успело да се изнађу ори- 
гинали тих Вукових писама из 18545, што би веома 
драгоцено било, ми ћемо прећи ппсмо по писмо по 
издању Н. А. Попова, уносећи у наш преглед све што 
где нађемо од каквога год интереса било за обиогра- 
Фију самога Вука, било за опште српске просветне по- 
слове. Пре свега ћемо иставити повод овако простране 
преписке и о политици међу Вуком Ст. Караџићем и 
Н. И. Надеждином. 

Међу хартијама Вуковим нашло се једно писмо 
Н. И. Надеждина Вуку, писано 26 априла 1848 у Пе- 
трограду. Међу осталим стварима о текућим питањима 
преписке Н. И. Надеждин, узбуђен очевидно гласовима 
о револуционом кретању у Аустрији, позива Вука да 
му пише о свему и свачему. „Молим Вас да се од сад 
не устежете писати ми — говори Н. И. Надеждин — 
о свему. Реч Вам дајем да Вам ниједнога писма нећу 
оставити без одговора. Ништа ми више неће сметатп. 


_ '· Опет из заоставштине Вукове. За саопштење захвални смо г. Љуб. 
Стојановићу. 
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Нарочито бих рад био знати о Вашима, где су да су, 
с ове или с онв стране Дунава. Шта је са сабором 
Шта је с владикама2г Шта је с књижевношћу Шта 
је с јерархијом 2 Шта је с народом7 Колико и колико 
новога и занимљивога мора сада бити у Вас. Не за- 
боравите бар са две речи напоменути шта је било с 
пређашњим сарајевским владиком7 Где је он сад, и 
шта се мисли да ће бити од њега 2“ 

У овоме писму, нарочито кад се доведе у везу 
с писмом Вуковим од 6 марта 18548 о почетку рево- 
луције у Бечу, можемо наћи прави позив на преписку 
која се сачувала у 27 писама о политичком кретању 
од 18518 у Аустрији, које се тада почињало. () тога 
ћемо сад узети преда се сама писма. 


ЈУ. 


Преписка се отвара писмом од 2 фебруара 1848. 
У том писму Вук јавља Н. И. Надеждину како му је 
по кнезу Михаилу послао некаква четири броја „Срб- 
ског Народног Листа“ које је за Н. И. Надеждина по- 
слао владика Платон Атанацковић, и како је раније 
преко проте М. Ф. Рајевског послао „Житје архиман- 
дрита Зелића«“ и неколико оних песама које су се пред 
њим и Н. И. Надеждином, по свој прилици у Србији, 
певале на селу. Вук по том говори о путовању у Босну, 
тражи за се три четири руске књиге и опомиње Н. И. 
Надеждина на некакав обећани чланак о српском је- 
зику и о писању књига на истоме. Из почетка и из 
свршетка тога писма види се да је године 1848 пре 
3-ог Фебруара кнез Михаило са д-р Пацеком био отишао 
у Петроград, јер му Вук по Н. И. Надеждину шаље 
поздрав. Цело је то писмо писано руком Вуковом. 

да њим следује писмо од 6 марта 18148, веома ду- 
гачко 'у руском издању 1149 —1159), без потписа. пи- 
сано руком Б. Даничића, у коме се потанко описује 
почетак мартовске уставне и слободњачке револуције 
у Бечу, која се представља као одјек онога што се 
неколико дана раније учинило у Паризу. Начин изла- 
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гања је објективан, миран и тачан. Кроз врсте се ипак 
показује симпатија за револуцију. 

Треће је, опет, писмо писано цело руком Вуковом, 
из Зл. Прага са Словенског Сабора. Исто ћемо изло- 
жити у целини: ; 


Златни Траг, 24 маја 1848. 
Милостиви Госкодине Никола Ивановићу, 


И ја сам, као гост, дошао овамо на Словенски Сабор. Јуче 
је новосадски прота Стаматовић овде на Коњском Тргу код 
олтара Светога Већеслава служио нашу службу. при којој је, 
међу осталим најзнаменитијим словенским људима јавно по- 
менуо Петра 1-ог, Жишку, Душана и Карађорђа. Хиљадама је 
народа испуњавало сав Коњски Трг, а хиљадама је с прозора 
гледало. Око олтара су с предње стране стајале девојчице у 
белим хаљинама, и кад је Стаматовић, по свршетку службе и 
проповеди, стао раздавати нафору, засипали су цвећем и олтар 
и место пред њим. Кад су се враћали, сви су викали „Слава 
Оловенима!«“ а жене и девојкесу махале махрамама с прозора. 
Гледајући и слушајући све то, често сам мислио где ли сте 
ви, да видите ово чудо. Срба и Хрвата овде нема више од 
тридесет. Међу њима су, осим мене, још двојица као гости из 
Србије (саветник Лазар Арсенијевић и секретар Мариновић). 

Међу толиким изасланицима овде је и онај поп расколник 
који је у Буковину довео владику из Турске'. 

У Карловцима су Срби изабрали митрополита Рајачића за 
патријарха а пуковника Шупљикца за војводу. Али да ли ђе 
се то потврдити и одржати, сам Бог зна. Потражите и прочи- 
тајте шта о томе пишу у Апззегогдеп сће ВеПасе хиг АПге- 
тетеп Леипе од 31. маја 1848. Ни Платон Атанацковић, ни 
"Кивковић“ нису били на том сабору у Карловцима, и зато се 
на њих много виче, и криве их да се држе Маџара. Маџарско 
министарство је дало Платону неку службу, а тако исто и Јо- 
вану Хаџићу (Милошу Светићу). 

Сва је прилика да ће се Срби и Хрвати побити с Ма- 
џарима. 

Кнез Милош је из Беча отишао у Загреб, а од онуд се, 
по свој прилици, спремао у Србију, али су га ставили под 
стражу, тако да нити ко сме к њему ићи ни од њега изаћи. 
И Пацекз је с њим. Кнез Милош, од како је почео управљати 
српским народом, није још никада пао под стражу. и Бог зна 
чим ће се то свршити. Како је изашао из Србије, непрестано 
се бавио међу иностранцима, који се о нашим пословима не 
баве. а лаки су на обману и поткуп. Али је сад пао у руке 


Н. А. Попов је назначио да се тај поп звао Алимпије Милорадов' 
Ондашње српске владике. 
Секретар и доктор кнеза Милоша. 
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својима. И Кнез Михаило је отишао некуда низ Дунав, и говоре 
као да је у Новом Саду. 

Послао сам Вам преко М. Ф. Р.' ексемплар Новог Завјета 
за Бођанскога и неколико ексемплара бротирице „В. Лазићу 


П и још нешто“. Надам се да сте их примили. Молим Вас да. 


ми пошљете ону књигу „Журнала Министерства Народнаго 
Просвћиценш“ (како ми се чини за Фебругр прошле године), у 
којој Срезневски говори о моме преводу Новога Завета. Ми- 
слим да ћете моћи предати је каквоме год куриру да је донесе 
до Беча. 

Кроз три четири дана идем одавде у Беч, а Стаматовић 
и остали остаће п"вде и даље. Молим Вас да од моје стране 
поздравите Александра Максимовића. Стаматовић ме молио да 
Вас поздравим од његове стране, што и чиним. 

Ваш као свагда 

Вук Стеф. Караџић. 


Четврто је писмо из Беча од 10/22 јула 1848. После 
приступа о пређашњим писмима и књигама Вук пре- 


лави на догађаје. 

„У нас је овде тако много новости. пише Вук у том писму. 
да не знам с ког ћу краја да Вам их почнем казивати. Да по- 
чнемо од Србије. Тамо је све до сад мирно, али Бог зна хоће 
ли тако дуго остати. И тамо има људи који су наваљивали да 
се почне војна с Турцима; има их који траже слободну штампу. 
али је влада све до сада то отклањала. Сад је о Петрову-дне 
била у Крагујевцу скупштина, али мислим да се на тој скуп- 
штини тешко што ново могло свршити. Ви знате да се тамо 
скупштине купе не зато да нешто нареде или установе, како 
би требало, но зато да им се каже што је урађено или сми- 
шљено да се уради. Вучић је дао оставку на службу, али не 
знам зашто и не знам да ли је био у Крагујевцу на скупштини. 
Београдске новине једнако пишу против Маџара без икакве 
ценсуре (то сте могли и сами спазити и мислим да сте већ то 
учинили), а ко год хоће. прелази у Срем и Банат, у помоћ 
браћи. У Срему се сав народ наоружао, а тако и по неким 
местима у Банату, и Срби се већ добро бију с Маџарима. Главни 
је српски стан у Карловцима, по том други на Римским Шан- 
чевима (близу Тисе), и трећи под селом Перлезом, а четврти 
међу Вршцем и Панчевом. Карловачки се, по свој прилици, 
још није кретао, ради суседства Варадина, а остали су се, може 
бити, и помакли некуда напред, јербо казују и пишу по нови- 
нама да су се наши тукли с Маџарима у Банату око Вршца, 
у Бачкој око села Сентомаша (недалеко Новога Сада) и још 
око Сегедина. Видите да и ја не знам баш поуздано него го- 
ворим по чувењу. а тешко је и знати поуздано. пошто нико не 


' М. Ф. Рајевски, многогодишњи прота руски у Бечу. 
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сме ништа писати преко Маџарске. Новосадских новина не 
примамо одавно, а ево трећи дан како овде немамо ни земун- 
ске поште. Немамо ни београдских новина, а поодавно већ 
пароброди не возе даље од Осека. Свега Срба под оружјем 
против Маџара може бити најмање 230,000. Међу њима има 


· свуда много Србијанаца. Топова имају доста. Главна је несрећа 


што немају вештих војевању старешина, а врховнога старешине 
(осим патријарха Рајачића) немају никако. Хрвати су с почетка 
обећавали много, али све избегавају бој с Маџарима, говорећи 
да њих на Драви стоји мноштво против Маџара. Изгледа да би 
они пре ради с Маџарима мирити се него тући се. Мени се 


-чини да је главни узрок овакоме хрватском колебању што у 


њих народом управљају господа, а у нас народ управља сам 
собом. Рајачић је с депутацијом ишао у Инсбрук да моли цара 
да потврди што га је народ изабрао за патријарха. Цар је 
одговорио да он то не може учинити с тога што је сабор био 
незаконит и што је радио под утицајсм страних људи из Ср- 
бије. И депутација се, пре десетак дапа, вратила у Карловце. 
Цар је бана Јелачића особитим указом био лишио чина, а кад 
је по том Јелачић дошао у Инсбрук, примили су га опет као 
бана, и отуда се вратио као бан, те упрашља и заповеда по 
Хрватској као бан. Хрвати би желели да су с Маџарима под 
једним министарством војне и финансија, али ће се обадва та 
министарства установити у Бечу, заједничка за целу монархију. 
Има и других узрока, по којима влади мора бити угодно што 


„су Срби и Хрвати устали на Маџаре, само што она никоме 


неће (управо не може) да помогне него чека да сваки помогне 
и себи и њојзи. За словенске ствари у Угарској најопасније 
је што оне, због хрватскога колебања, немају иикаква успеха, 
а Маџари се међу тим спремају. То народу нашему може шко- 
дити и може тога ради малаксати. 

Из Златног Прага сам Вам писао како је кнез Милош у 
Загребу стављен под стражу. И Кнез Михапло је био отишао 
низ Дунав у Нови Сад, али кад су му тамо руски консуди 
турски паша послали своје људе и молили га да се уклони ол 
граница Србије, да не би тамо изазвао какве год немире. он 
је отишао у Загреб, и тамо се постарао да му се оцу поврати 
слобода. Кад је кнез Милош изашао испод страже и пошао у 
Инсбрук, говорио је како га је, за оких деветнаест дана г:то 
је био под стражом, Гај опљачкао са 27,000 Форината сребра 
(најпре 5000 Форината, тобоже за банову околину, а после 2000 
дуката и тринаест хиљада Форината у банкама, тобоже за са- 
мога бана). По тој се ствари водила читава судска истрага у 
Загребу и у Инсбруку, али Гај говори да то ништа није истина 
и да је то све неко налагао на њ. Како било да било, зли је 
та ствар силно нашкодила Гају, а тако исто и народу, у ко- 
лико би му Гај сада могао помоћи својим трудом. Гај се сада 
са својом породицом находи у селу Бистрици, и само је по 
имену пипфег ехбегпогштп. Кнез Милош се из Инсбрука вратио 
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у Ишл, отуда је дошао у Беч, а сад се находи у Бадену, али 
се ја, после тога његова странствовања, још нисам видео с њиме. 
Кнез Михаило је у Рохичу, на киселим водама близу Цеља. 


О црногорском владици-не чује се ништа. Говоре да 
Србима и Хрватима иде у помоћ хиљада Црногораца, али је то 
само разговор, и не верујем да може бити истина. Они би вољни 
били да дођу, али је пут далек и тежак. У Босни је до сад 
све мирно. 4 

„Отворен је и Аустријски Сабор. Међу посланицима много 
је више Словена него Немаца. Изабрани су за посланике и 
Миклошић и Палацки. Шафарик је био изабран, али се избора 
није примио. Немци су љути на Словене и не помажу им, али 
тиме шкоде сами себи, јер у оданост к Русима гурају и таке 
Словене који пређе на Русе ни помишљали нису. Словени држе 
да Аустријско Царство треба да се раздели на мале покрајине 
по племенима која би се унутра управљала сама, а ради општих 
међусобних послова састајала би се у Бечу на сабор под ау- 
стријским царем. А то је Немпима веома противно. А још им 
је противније што аустријски Словени неће ништа да знаду о 
скупштини у Франкфурту и о тигет Апзвећивзв ап Пешвећјапа. 
Тога ради у Бечу може још бити потреса“. 


Све ово што је овде наведено, писано је руком 
Ђ. Даничића. Свршетак тога писма о књижевним по- 
словима, писан је руком Вуковом, али ћемо о томе 
говорити даље на реду. 

Пето писмо, од 30 јула 1848, писано је руком 
Вуковом. У њему су текуће ствари, по вези с ранијим 
писмима. 

Шесто писмо је од5 септембра 1848, писано опет 
руком Вуковом. У њему јавља како је и бан Јелачић 
пређе кратког времена прешао Драву и ударио се 
с Маџарима, како су наши православни (Сремци, Бач- 
вани и Банаћани, међу којима је 6 ло 7000 Србијанаца) 
показали против Маџара чудеса храбрости. Њих по 
две три хиљаде одбијали су по тридесет хиљада Ма- 
џара, и сад су сами пошли напред. „Ако Јелачића, 
одавде не смене, пише Вук, што би овде, како говоре, 
били веома ради, он ће кроз три недеље примаћи се 
к Будиму, а нати могу, с друге. стране, Пешти. Ма- 
џари су се уплашили, и сами не знају шта да раде. 
Сад су збацили Кошута и остале министре осим Ба- 
ћањи-ја, а он купи регруте и стара се да дигне на 
ноге сав народ на Србе и Хрвате. Али му и то неће 
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много помоћи. Говоре да се дижу и СОловаци и да ни 
Румуни у Ердељу нису мирџи. У том писму јавља Вук 
за Љ. Гаја да је са свим пропао. „Криве га сад да је 
онда кад га је Јелачић одвојио од себе ишао тајно 


к Маџарима у Будим и договарао се с маџарским ми- 


нистрима“. За патријарха Рајачића пише како се држи 
веома добро, иде из једног логора у други, храбри и“ 
батри народ и писмима креће на све стране. За кнеза 
Милоша пише како је отишао некуда у Немачку и да 
говоре како је рад отуда отићи к вама у Русију, али 
мислим да ће се овамо вратити. Кнез Михаило је овде. 
У садашњим догађајима он је много помагао народу. 
Хрватима је послао 2000 Форината, рањеним Србима 
1000. Форината, а Словацима, томе најсиромашнијем на- 
роду, дао је много, много више него све то. Говорио 
ми је да вас од његове стране поздравим и питао ме 


је не можете ли се од поручника Чиркова известити 


та је било од карте наших земаља“ У додатку овога 
писма под 6/18 септембра бележи се како су оне ноћи 
неколико стотина Словака отишли у домовину кроз 


Моравску, да свој народ подигну на Маџаре. Пред тим 


су људима Штур, Хурбан и Хоџа (три Словака који 
ву били и на прашком сабору међу знатним Слове- 
нима). „Ево већ неколико дана — пише се даље у до- 
датку како је овде међу Немцима силно врење око 
народне заставе. Многи хоће аустријске боје (црну и 
жуту) а омладина хоће немачке боје (црну, црвену 

жуту). Многима су по улицама силом отимали аустриј- 
оку заставу, а данаб може, тога ради, планути и борба, 
јер је синоћ објављивано да се данас на свима кућама 
истакну заставе с аустријским бојама. Цела (редовна) 
војска је за аустријску заставу. Сви Словени су та- 
кође за то. Овамо данас долази и маџарска депута- 


ција, али не цару или влади него бечкоме народу. Де- 


путација хоће да се жали што су се Срби и Хрвати 
дигли на Маџаре. 'Така је депутација од двеста људи 
пре неколико дана излазила пред цара, али није ништа 
постигла)“. | 


' Та се карта наших земаља од поручника Чиркова још помиње у овој 
преписци. Види се да се кнез Михаило за њу много интересовао. 
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Седмо је писмо од 23 септембра 18148, мешовито 
писано руком Вуковом и руком Б. Даничића. У њему 
се описује прави почетак маџарске револуције уби- 
ством графа Ламберга, који је послан као краљевски 
комисар у Будим, са задатком да васпостави ред и да 
умири Маџаре са Словенима. Повине су одмах јавиле 
да је томе следовало наименовање хрватског бана, Је- 
лачића за грађанског и војног губернатора целе Ма- 
џарске. У додатку се јавља како се и у Бечу започела 
буна. Иначе су у писму разие књижевне и личне 
ситнице. 

Осмо је писмо од 1116 октобра 1848, повелико, пи- 
сано цело руком Вуковом. У њему се говори о буниу 
Бечу. За њу он каже да је умаџарска смутња против 
Словена, особито јужних“. Овдашња влада изда запо- 
вест једном гренадирском батаљону да пође у Угарску 
к бану Јелачићу. Немци из Аустрије који су били у 
томе батаљону, по свој прилици од некога подгово- 
рени, покажу још ноћу (међу 23 и 24 септембром по 
нашем) у касарни, да неће да иду из Беча. Рано 24 сеп- 
тембра пошљу тај батаљом под заштитом других вој- 
нпка на Северну Железницу, да се отправи у Угарску. 
Устане бечка народна војска да не допусти шиљање 
тих гренадира, и упусти се у бој с војницима који 
су спроводили гренадпре, те им отму два топа, с којим 
се и гренадири и народна војска врате у град“. За 
тим се потанко приповедају догађаји бечке револуције, 
убиство војног министра Латура, итд. За бана Јелачића, 
који се одмах с јужне стране примакао к Бечу, Вук 
говори да се био на три часа примакао к Будиму, куда 
је у први мах упућен, и да су се мпоги чудили откуд 
је на једанпут искрсао под Бечем. Пређе је говорено 
о плану да се и Словаци побуне против Маџара. У 
овоме писму Вук бележп да их је растерала царска 
војска! „Чини ми се, додаје ту Вук, да сам Вам пређе 
негде напоменуо како изгледа да и сама влада, ако 
је ма где овде има, не зна управо шта хоће, јер се 
непрестано наређује данас једно а сутра друго. Влада 
би рада да покори и ослаби Маџаре, али би хтела да 
уз то нимало не оснажи Словене«. 
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У деветом, подугачком писму, од 26 октобра 1548 
по старом, наставља се прича о бечкој револуцији и 
о мерама владиним против ње. Писмо је писано руком 
Ћ. Даничића. Само је свршетак, у ком су ситнице и 
личне ствари, писан руком Вуковом. 

У десетом писму од 1022 новембра 1848, које је 
краће и писано је цело руком Вуковом, бележи се како 
је бан Јелачић још у Бечу и како је у Беч дошла де- 
путација из Карловаца, да траже потврду патријарха, 
војводе и војводине. 

У једанаестом писму од 25 новембра 1818 по ста- 
ром, Вук, својом руком, пише о ситницама и о раскол- 
ничком владици. 

У дванаестом писму од 30 новембра 1848, које је 
цело писано руком Вуковом, опет су само текуће ствари. 

· Тринаесто писмо од 23 декембра 1848, скоро је 
цело писано руком Ћ. Даничића. У томе се писму јавља 
како је умро српски војвода Шупљикац а мало пре 
његове смрти изашао је царски манифест којим су се 
и патријарх и војвода утврђивали. „Сад је са свим 
неизвесно, наставља Вук, ко ће се изабрати на његово 
место. Може избор пасти на Ђорђа Стратимировића, 
може на кнеза Михапла, ако би он пристао да се под- 
чини аустријској влади, али мислим да он то неће 
хтети. Поменутим манифестом наши нису нимало за- 
довољни, јербо пм је осим потврде патријарха и вој- 
воде све остало само обећано. С тога је патријарх писао 
овамо депутацији да на ново настану, алп се ја све 
бојим да не претерују“. 

У четрнаестом ппему од 25 јануара 1849, које је 
такође, цело писано руком Б. Даничића, јавља се како 
је царска војска око нашега Божића заузела Будими 
Пешту без боја, п како је Кошут са својима утекао 
у Дебрецин. Спомиње се опет питање о избору повога 
војводе. Говорпло се да је избор одложен док се вој- 
водина од Маџара са свим не очисти. „Гамо сада мисле 
да ће војвода бити један од тројице: или ђенерал То- 
доровић, пили кнез Михаило Обреновић, или Борђе Стра- 
тимпровић. Једне немачке новине што излазе у Загребу 
саопштиле су ових дана како патријарх Рајачић на- 
стојава да се за војводу избере кнез Михаило, али 
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други отуда јављају да то није истина, и да се па- 
тријарх стара да војводом буде цар Фрањо Јосиф. То 
је исто предлагао у српској „Словенској Липи“ у Ми- 
тровици и доктор Јован Суботић, с којим сте се по- 
знали у Пешти и у Будиму, и који је недавно био у 
Оломуцу и у Кромјерижу. Осим тога, многи Срби 
тамо, а нарочито омладина, па и сам одбор жале се 
па патријарха „да се више стара за царску корист него 
за народну“. У томе писму јавља Вук како се гово- 
рило да ће 9-ог марта по римском календару Словени, 
особпто онп што су на сабору у Кромјерижу, светко- 
вати у некаквом манастиру у Моравској у славу и часг 
Кирила и Методија. „Ако буде лепо време и будем 
здрав — пише Вук — поћи ћу, може бити, и ја на 
ту славу“. У истоме писму јавља како је пре двадесет 
дана (дакле око 5-ог јануара) послао по Миловану 
Пејчиновићу, пратиоцу кнеза Милоша, четири слике 
бана Јелачића. 

У петнаестом писму од 30-ог јануара 1849 пише 
Вук својом руком како је у Карловцима објављено 
опсадно стање, чему нису знали узрока; како је нова 
маџарска влада (из Будима) — од царских људи — 
послала у Загреб некакву наредбу на маџарском је- 
вику. „На послетку се — додаје Вук, очевидно неза: 
довољан и сам тим повратком аустријске реакције — 
бан Јелачић може наћи у веома незгодном положају, 
те неће знати куда да се окрене, заповестима влади- 
пим или жељама и очекивањима свога народа и све- 
коликога словенства у Аустрији. Срба из Србије под 
оружјем на овој страни биће око 10000. Не могу ни- 
како да се довијем како ће се они растати с овдаш- 
њим Србима, а по свој прилици влада ће настати да 
то буде што скорије“. У додатку тога писма Вук до- 
даје како је „опсадно стање у Карловцима објављено 
пошто су пре тога патријарх и ђенерал Тодоровић по- 
слали из Баната војнике да затворе Народни Комитет 
'запечатили су, то јест, канцеларије и објавили чла- 
новима да се не смеју више састајати на -седнице!). 
Ђорђа Стратимировића (потпредседника тога комитета), 
који се одавно није слагао с патријархом, и који је 
рачунао да ће постати војвода, одазвали су у Банат, 
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"и кажу да је отишао из Карловаца, али се још не зна 
да ли је стигао онамо куда је позван. Све горе и горе! 
А може бити да је ово све само почетак онога што 
се истом спрема“. 

У шеснаестом писму од !0 марта 1849 Вук јавља 
како је растеран и земаљски сабор у Кромјерижу, у 
ком је била словенска већпна, и како је објављен 
устав, којим су незадовољни многи, а нарочито Хрвати 
и Срби. Писмо је писано руком Ђ. Даничића и у њему 
се ређају још неке ситнице о аустријском реакционом 
кретању. 

У седамнаестом писму од 23 априла 1849, које је 
писано руком ЋЂ. Даничића, говори сео последњим 
напорима маџарске буне и против Срба и против Беча. 

С овим писмом настаје приличан прекид. Вук на- 
ставља преписку у 18-ом писму од 18-ог јула 1849 из 
Беча. Међу последњим и овим писмом Вук је биоу 
Загребу, у Земуну, у Београду, у Шапцу и у Јадру. 
Маџарска се буна била на ново осилила. О патријарху 
Рајачићу пише Вук у том писму „да је изгубио љубав 
и поверење свога народа, и говори се сад да му је 
министарство одузело назив царскога комисара. Он је 
забранио оба српска листа на овој страни, и „Напре- 
дак«“ и „Вђестник“. Београдске се новине на ову страну 
не пуштају. Патријархове присталице издају у Земуну 
некакве новине под именом „Позорник“. За то и за 
много друго којешта на патријарха вичу тако, да неки 
говоре да би га требало обевсити«“. Писмо је писано 
Вуковом руком. 

У деветнаестом писму од 925 октобра 1849, које 
_ је писано руком Б. Даничића, пише се о личним не- 
сугласицама међу патријархом и баном Јелачићем. 

У двадесетом писму од 18 новембра 1849, које је 
писано Вуковом руком, саме су књижевне ствари. Уза њ 
се додаје на неком штампаном листу шта је патријарх 
од цара за војводину српску искао, а Вук је Б. Да- 
ничићу продиктовао шта је Србима од царства дано. 
То је на особитом листу, писаном руком Даничићевом, 
који је лист писму приложен. 

Двадесет-прво је писмо од 5/17 фебруара 1850. 
Војводина је већ била уређена како св хтело из Беча. 
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За патријарха Рајачића пише да је болестан, али да 
му је боље. Бележи како се већ завадио и с Мајер- 
хофером, војводским намесником. Кад је Мајерхофер 
из Беча отишао у Земун, растерао је и остатке народне 
владе, покупио народни архив и однео га са собом у Та- 
мишвар. Секретар није хтео драговољно да преда архив 
и хтео је да га однесе у Карловце (клко му је, рскао 
је он, наредио патријарх), али је Мајерхофер одговорио 
да је њему онако наредила влада, и тако је он архив 
скупио и однео, а секретара је отерао. Осим различи- 
тих нових писама, бележи све да су у том архиву раз- 
личите старе драгоцености, дипломе, привилегије, ру- 
кописи и т,д. које би се лако могле упропастити или 
украсти. Цело то писмо писано је руком Вуковом. 

Двадесет - друго писмо, писано такође руком Ву- 
ковом, носи дан 4/16 марта 1850. У том је писму главно 
поздрав ондашњем новом министру просвете. О њему 
ћемо говорити позније. 

У Двадесет-трећем писму од 5 маја 1850 Вук јавља 
да сутра полази у Србију, где је мислио остати два 
месеца. И то је писмо писано руком Вуковом. 

У двадесет-четвртом писму од 22 септембра, које 
је такође писано руком Вуковом, јавља се, међу оста- 
лим обичним ситницама о личностима и књигама, како 
се у државној штампарији у Бечу спрема што треба 
за штампање свих наших црквених књига. Вук је под- 
вукао оно свих. Вук сумња да ће што од тога бити, 
јер се то тако почињало већ неколико пута. Јављајући 
у истом писму како га је цар (аустријски) заједно са 
Шафариком и Коларом одликовао орденом, напомиње 
(као преговарајући): „Нисам ни сањао да ћу аустриј- 
ски орден добити пре рускога, а оно се ето тако 
догодило“. 

У двадесет-петом писму од 9/22 октобра Вук 
јавља, својом руком, да је у Бечу патријарх са свима 
владикама нашега закона, напомиње како се само 
међу собом свађају, сумњиче и препиру. Бележи како 
је о томе неки аустријски министар казао: „Кад су 
народни представници тако рђави, несправедљиви, освет- 
љиви и готови на свађу, какав им може бити народ; 
И кад св они овде, пред очима царске владе, не стиде 
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да овако раде, шта ли чине тамо са подручнима сво- 
јим. 25 У том писму се јавља Надеждину да се штампа 
Даничићева граматика. | 

У двадесет-шестом писму од 13 марта 1851, које 
је писано руком . Даничића, говори се опет о несу- 
гласицама међу владиком Платоном (6 којим се Н. И. 
Надеждин познавао и о којем се често говори у мно- 
гим претходним писмима) и патријархом Ј. Рајачићем. 

На послетку у двадесет-седмом писму од 6 априла 
1851 године, које је такође писано руком Ђ. Дани- 
чића, говори се о некој брошири патријарха Ј. Раја- 
чића и о две брошире владике Шагуне, а по том о 
Српском Рјечнику. 

Тим се исцрпљује збирка писама Вукових, нађена, 
у хартијама пок. Н. И. Надеждина. 


У. 


На послетку из ових се писама може нешто бе- 
лежака напабирчити и за Вукову књижевну радњу и 
књижевне планове. 

На првом месту ћемо узети преда се белешке о 
Вуковој жељи да како год увелича свој редовни при- 
ход — руску пенсију. 

Кад је у Петрограду постао министар финансија 
Александар Максимовић Кнежевић, брат Димитрија 
Максимовића Кгежевића, с којим је. Вук путовао по 
Далмацији и Лици, Вук се сети питања своје пенсије 
и у писму од 10/22 јула 1848 пише о томе Н. И. На- 
деждину својом руком ово: Ваше речи „Пишите обо 
всемђ что Вамљ понадобитса; мљ сф своец сторонм радљ 
старатфса о Вашемљ удовлетворенти“ храбре ме да Вас 
замолим о нечем великом и веома великом. Не би ли 
се Александар Максимовић потрудио да ми изради до- 
датак к пенсији2 Ја знам да је Руско Царство богато 
и веома богато; знам да је и цар руски издашан и 
милостив, али само немам никога који би се за ме по- 
старао, као онај болесник код бање силоамске што 
се жалио како нема човека који би га у воду спустио. 
Уздао сам се у покојнога Димитрија Максимовића, па, 
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сам му и писао пред његову смрт. То писмо мора да 
се находи у рукама Александра Максимовића, јербо је 
преко њега и послано. И пошто сам изгубио Дими- 
трија Максимовића, на кога бих другога имао веће 
право да се поуздам, ако нећу на рођенога му братаг 
Не желим тога додатка пенсији само живота ради. 
Овгко како сад живим, могу и без тога додатка (а по 
свој прилици нећу дуго ни живети, пошто сам већ у 
61-ој години), али бих желео додатак, да бих могао 
српству и словенству учинити још више користи. Када 
би ми се уза садашњу пенсију додало још 200 дуката 
(те да од Русије примам свега по 300 дуката на го- 
дину) као што примају Протић и Радичевић, онда бих 
свакога лета чинио путовања по нашем народу, по 
свима земљама где он живи. Што се тиче помоћи, 
која би се тим додатком учинила мени и књижев- 
ности, она би била велика и превелика, али што се 
тиче Русије и угледа Александра Максимовића, ми- 
слим ла додатак мојој пенсији није нимало велики и 
да би њему било лако израдити га, и може бити, у да- 
наше време, лакше но што друго. Ако ли би на моју 
и на наше књижевности несрећу то било немогућно 
(што не верујем), онда се ви постарајте за што било 
друго, да бих се и ја могао користити каквом год по- 
моћу из Русије, као што смо о томе овде прошле зиме 
говорили. Али ако је и то немогућно, онда ћемо савити 
главу, па радити што смо радили и до сад. Само Вас 
молим да се ни Ви ни Александар Максимовић не ра- 
срдите на то писмо. Црногорци говоре: „А што бих 
се ја љутио на тебе, кад ми се у свакој невољи за, 
помоћ обраћаш 2“ Не види се даје што по овој ствари 
чињено, и ако је Н. И. Надеждин неке новце слао 
Вуку, јер се види да је ствар о пенсији остала несвр- 


шена. На свршетку писма од 23 септембра 1848 Вук. 


се опет враћа на ту ствар. „Немојте ни мене забора- 
вити, пише он. Препоручите ме пажњи Александра 
Максимовића. Он може све учинити, само га ви опо- 
мињите, као што је некада П. И. Кепен опомињао А. 
С. Шишкова, докле ми он није израдио и одредио са- 
дашњу пенсију. Ја знам и сам да је сада тешко изра- 
дити додатак к мојој пенсији, али што је тешко, није 
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свагда немогућно, а кад не би било тешко, каква би 
посла у томе имали Ви и Александар Максимовић“. 

И ако се изреком не каже, с овим је у вези и 
честитање које је Вук преко Н. И. Надеждина послао, 
98 Фебруара 1850 по нашем, кнезу Платону Алексан- 
дровићу Ширинскому-Шихматову, који је у то време 
постао министар просвете. Писмо је писано руски. Вук 
спомиње како је кнезу прошле 18149 године у новембру 
преко Александра Максимовића Кнежевића послао 
своје „Српске Народне Пословпце“ и „Ковчежић“. Уз 
поменуто писмо Вук шаље исте књиге и цару Николи и 
престолонаследнику Александру Николајевићу „као уср- 
дан принос превисоким заштитницима једноверне и 
једноплемене Србије“. 

У писму од 10/22 јула 1848, у коме је главно место 
о пенсији, пише Вук о својој књижевној радњи. „Сад 
је мој главни рад — друго издање Рјечника ју ком 
ће бити око 15,000 нових речи). Осим тога за штампу 
су ми готови: четврта књига народних песама, једна 
књига народних приповедака, ново издање пословица 
(умножено са две хиљаде нових), историја Карађорђева 
времена. Ако дочекам да издам Рјечник, мислим по 
том преселити се у Србију, а од мањих састава мислим 
штошта штампати и пре речника. |Да није ове мутње, 
приповетке бп одмах могле ући у штампу)“. 

У писму од 23 септембра 1848 Вук бележи како 
највише ради на Рјечнику »и мислим, ако Бог да, 
штампати га највише кроз годину дана“. У писму од 
29 септембра 1850 Вук пише; „Мога Рјечника већ се 
штампа пети табак, иу њему ће бити око 20000 нових 
речи. И вучићи по мало раде, особито Ђуро Даничић. 
Кад буде око половине Рјечника у штампарији готово, 
издаћу позив на претплату, пи онда ћу и Вас замолити 
да ми потражите претплатника“. Реч вучићи или вучад 
(у руском вучепнта) употребљава се чешће у овој пре- 
писци, нарочито на свршетку писама, у поздравима, и 
тиче се Б. Даничића, Бранка Радичевића и других 
Вукових присталица. Њих су, у осталом, звали пи Ву- 
ковцима, али је у нашем назвању тражена реч која 
потпуније одговара речи руској, пошто нам је ориги- 
нал непознат. 
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У писму од !3 марта 1851 дотерало се већ и до по- 
зива на претплату. »Од Српског Рјечника, стоји ту, 
штампа се већ деветнаести табак, а биће свега не мање 
од 50 табака. Желео бих да Ви или И. И. Срезневски 
напишете о њему штогод у тамошњим новинама и да 
се потрудите да ми скупите што више претплатника, 
(цена је 4 рубље у сребру с поштарином). За такав 
чланак шаљем Вам овде којешта побележено на за- 
себном листићу. Ако могнем, гледаћу и да Вам пошљем 
неколико штампаних табака, да бисте могли видети шта 
има да се хвали“. На оном засебном листу ова је 
„објава о Рјечнику“: „Српскога Рјечника“ већ је на- 
штампано 18 табака. У њему ће бити на 90000 речи 
више него у првом издању (где их је било око 30,000) 
и биће уз поједине речи много додатака к ономе што 
је било у првом издању. Ово друго издање биће два- 
пут веће од првога; изнеће 50 до 60 штампаних та- 
бака у Формату већем него што је стари. Овим раз- 
личних објашњења о догађајима, празноверицама и мно- 
гим местима, уз многе ће се речи налазити и граматичка, 
објашњења. Оне речи што су ушле у пређашњи Рје- 
чник, ја сам готово свеколике (осим малога броја речи, 
при којима је назначено да се говоре по аустријским 
земљама), донео у глави из Србије у Беч, а ове што 
се сад додају покупио сам тамо по разним крајевима 
нашега народа. Књига ће на јесен изаћи из штампе. 
Цена јој је за уписнике + рубље у сребру. Ко пошље 
новце за десет ексемплара, један ће му се дати бес- 
платно“. 

У писму од 6 априла 1851 говори се на ново о 
Речнику. „Уз ово писмо — пише Вук — шаљем Вам 
пети, шести и осамнаести табак „Српскога Рјечника“, 
који се штампа, да бисте по угледу боље могли видети 
какав ће то Рјечник бити, и да бисте га кроз новине 
могли препоручити. Постарајте се да ми сакупите што 
више уписника. Ако Вам буде згодно, и ако имаднете 
кад, могли бисте, на основу ова три табака, написати 
повећи чланак за Географичко Друштво. Ако Ви сами 
не бисте имали кад, или би Вас што друго омело да 
то урадите, замолите за то И. И. Срезневскога. Е кад 
би Руска Академија купила једно сто мојих Рјечника! 
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Ја сам уверен да ћете се Ви по овоме писму усрдно 
потрудити сами или преко Александра Максимовића, 
којему, молим Вас, изручите мој поздрав“. 

Да наведемо још једну белешку о друштвима 
Словенска Липа, која се налази у писму од 25 јану- 
ара 1849. 

„По свој прилици сте слушали, говори ту Вук, да 
се у Прагу основала Словенска Липа. По њеном при- 
меру основала се Словенска Лица иу Загребу, а исту 
је таку установио и Суботић у Митровици (где је 
он председник). Сад се Словенсна Липа установљава и 
у Задру. У Трсту има Словенски Сабор, где се састају 
и Срби и Словенци. У Карловцима се пре свију тих 
наших друштава основао „Напредак“. У Београду ради 
одавно „Дружина Српске Младежи“, а може бити да 
и тамо има каква год Лиџпа. Видите како је цео свет 
ударио у удружења“. 

На послетку, у овим се писмима спомиње добро 
позната Вукова жеља да још прође и позна Босну. 
Као за неке друге ствари, и за ту је срце своје отво- 
рио Н. И. Надеждину. Види се да је о томе усмено 
међу њима више говора било. На Сретење 1348 пише 
Вук Н И. Надеждину о томе путовању по Босни „Молим 
Вас да ме известите — писаше тада Вук — може ли 
што бити од наше намере да пођемо у Босну на Ки- 
селу Воду % Неопходно би ми било да о томе знам ра- 
није. Ако би се то могло, не бисте ли ме могли изве- 
стити нада мислите доћи овамо и којим путем; Ако 
бисмо пошли, и ако смо ради да будемо о Тројицама 
у Тројичком Манастиру, онда би требало да смо већ 
у Београду у почетку маја. Ако ћемо путовати заједно, 
не бисте ли могли да и мене упишете у свој пасош“ 
Опет у фебруару 1850 (у писму од 5/17 фебруара) Вук 
опомиње Н. И. Надеждина на путовање у Босну. „Ако 
мислите на лето — пише Вук — поћи у Босну, тре- 
бало би да ми пишете када да Вас очекујем овде“. 
На жалост, није дошло до остварења овога пута. 
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Сви оријентални историјски народи имају извесне 
црте у политичком, социјалном и интелектуалном жи- 
воту једнаке, пошто им је свима био једнак основ раз- 
витка и што су исти Фактори деловали на развитак 
свих Форама живота њихова. С тога, да би се место 
оријенталних народа у историји боље одредило и веза 
њихова доба с потоњим, потребно је да се бар у крат- 
ком прегледу изнесе деловање оних фактора, који су 
свима оријенталним народима били заједнички и у 
томе заједничке црте свега њихова живота. 

Од свих фактора целокупног живота источних на- 
рода најснажнији је и најгенералнији спољна природа. — 
Хина географски затворена (источно море, јужно пла- 
нине, западно и северно пустиње монголске), одсечена, 
и изолована од свега осталог света, постала је и наци- 
онално затворена; отуд врло спор развитак коме треба 
увек спољног импулса. Развитак је ту ишао само у 
границама националног, као потенцирање онога што 
је већ постало. Природно богатство Хине могло је у 
свему задовољити становништво тако, да њој није тре- 
бало никаких страних продуката, а трошећи целу енер- 
гију на обрађивање тог природног богатства интелект 
им се највише развијао с практичне стране. Индија 
заузимајући средину три тропска полуострва јужне 
Азије, као Италија Оријента, постала је, и ако је јасним 
и одређеним границама била одвојена од осталог света 
и тиме позвана да развије особени културни живот — 
природни центар свих суседних и даљих земаља. Ве- 
ликим супротностима свог пластичког склопа спаја она 
појаве поларног с појавама тропског света, паводња- 
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вана великим речним системима и с тога ванредно 6о- 
гатство продуката, а веома приступна по знатном раз- 
витку обала и повољном систему ветрова и морских 
струја. Отуда је Предња Индија од вајкада била нај- 
сјајнији смер освајача и насељеника, централна тачка 
каравана разних народа, зборно место бродара са свих 
страна, полазна тачка великог светског саобраћаја. 
С друге стране клима Индије, у вези б политичким 
и социјалним уређењем, и сувише је гајила пасивност, 
плодно земљиште давало је скоро све што је требало 
скромном Инду, грандиозност прпроде и њених појава 
и сувише је гушила свест, те је поље фантазије било 
једино, на коме се могло радити, јер су сва друга била, 
забрањена природом самом и кастичко-деспотском ор- 
ганизацијом друштва (А. Рава Абегтћши, Пипскег АЋ. 
и Вискје Швзфогу 1.. Египат је био потпуно дар Нила, 
који му је створио земљиште, одредио му општи из- 
глед и врсте његових продуката. Пошто никад кише 
нема то његова воденост и по томе плодност зависе 
једино од реке, без које би Египат био тако исто пеш- 
чана пустиња, као и околина његова. (Хееренј. Отуд 
је се у Египту све. управљало по Нилу: земљиште, 
производи, општи живот, појмови, религија. Плодност 
Египта, граничећи непосредно с мртвом пустињом, 60- 
гате њиве међу пешчаним бреговима, учинило је те 
су ликови живота и смрти лебдили непрестано пред 
очима њиховим, те су се и њихове религиозне идеје 
обртале око тога. Озирис, добри бог, творачка при- 
родна снага, биће плодног животног доба, а после 
летњег обрта, сунца настаје разорна врућина — Тифон 
убија Озприса, а после природа опет оживљује. И ка- 
лендар свој уредили беху Египћани по Нилу. Одлучни 
догађај египатске године био је плављење, које је па- 
дало заједно са звездом пса (Сотис), која је наглашавала 
наступање плављења п тим нову плодност земље. Нил 
је био једиси животни извор културе Египта и одре- 
ђивао је до најситнијих облика, а правилност његових 
појава изазвала први развитак астрономије и матема- 
тичких наука. Тако у цело старо доба нема ни једног 
народа који би имао на себи такав печат месности, 
који би био везан толиким везама са својом земљом 
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и тако се прилагодио њој као Египћани. Вавилонско- 
асирска низија својим светским положајем одређена је 
била да буде и географски и историјски центар свога 
доба. Та долина Синеар, у оскудици кише добијала је 
своју плодност од годишњих поплава обе реке у Мају 
и Јуну, а пошто се увидело да та правилност зависи 
од положаја небеских тела и ту је се раније развио 
култ звезда и услед тога посматрање њихово. Фини- 
чани потиснути сеобом с висоравна предње Азије до 
обале богате пристаништима, имали су пред собом море 
с острвима и обалама примамљиве плодности, за собом 
Либанон богат дрвљем за лађе а под собом неплодно 
земљиште. Све их је то упутило на морепловство, које 
беху развили до наутике и тако је Финикија постала 
ме И аетае и ме ттаепае Нападејатагк, |Рлиа Абег. 1. 
Палестина била је затворена с југа и истока пусти- 
њама, са севера планинама, са запада морем, које је 
било скоро без икаких пристаништа, те је карактер 
затворености прешао и на народ. А својим светским 
положајем она је спајала највеће контрасте. Никоја 
земља није била у тако непосредној близини с кул- 
турним народима старог доба, а ипак природом самом 
од њих одвојена, тешко приступна због пустиња и не- 
повољних саобраћају струја морских, између теснаца, 
провала и брегова, без привлачне снаге за странце. 
Тај положај у средини старога културног света учинио 
је те им је с једне стране био веома отворен уплив 
Египћана и Финичана, а с друге стране им олакшао 
брзо ширење њихових религиозних идеја |в. УУ. Рша [. 
Пран је у језгри својој велика пустиња, а на многим 
другим местима пун пустих висија. Супротности плодне 
земље и пустиње биле су много ближе једна другој, 
него у Индији. Отуда је и супротност пријатељских и 
непријатељских вила, супротност сила које дају плод- 
ности и живота и сила које шкодљиво делују сушом 
пи пустињом, — много се више истакла него у Индији. 
А све те супротности најоштрије су се истакле у до- 
линама Севера, у земљи Арија у Магдијани, Бактрији 
и Согдијани. Отуда је и вера у борбу добрих и злу- 
радих духова, који људе муче и убијају, најживља била 
у областима Бактрије и Согдијане. Само из тих источ- 
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них области чинили су се север и запад као седишта 
влих духова, јер је Бактрима са севера долазила хлад- 
ноћа, магла, снег, пустињски ветрови, заједно с на- 
јездама туранским, док су Медија и Персија од се- 
верног ветра биле заштићене високим ланцем Елбура, 
који је штитио и од туђих нејазда. А са запада ду- 
вали су Бактрима јаки западни ветрови; тамо је за- 
лазило вунце, тамо је била земља мрака, ноћи и смрти. 
У тој земљи најјачих супротности у Ирану развила је 
се и најживља вера у упливе добрих и злих духова; 
ту је се јавио Заратустра, који је организовао веро- 
вања народна у религију свих иранских народа, ону 
светлу религију светлости и чистоте, у којој први пут 
одлучно продире и етички поред природних елемената 
и чије су идеје позајмљивале и потоње религије. 'А. М. 
Рипскег Сезећ. а. Абег, П. 333—337; Вундтђљ Душа 
человђћка и животнихђ Џ. 988 г., Риб2 Абегћит Г 69.. 
У Грчкој кобни уплив природе донео је огромних по- 
следица у њеној историји. Грци нису никад били један 
народ. Њих су увек раздвајале планине и брда, која 
су их делила на више племена, која су се само два пут 
ујединила: у заједничкој опасности од Перса и у за- 
једничкој пропасти под Римљанима. Грчки системи били 
су само географски а никако не политички. Отуд ве- 
чити раздор међу племенима и тражење хегемоније. 
Грчка је сама у себи била географски тако раздељена 
и раздробљена да монархије никад није могло бити. 
Не само то него и суверени ауторитет једне вароши 
био је стално начело у духу Грка. Однос између једне 
вароши и друге био је интернационалан однос а не 
однос чланова једног општег политичког агрегата. Варош 
и држава и по духу и по језику једно су исто. Једна 
варош била је једна савршена и себи довољна целина, 
која не пушта никоју корпорацију у каку вишу поли- 
тичку јединицу. Услед таке опште поцепаности, вој- 
нички дух, и ако је владао, није се могао развити у 
прави систем освајања, те је био повољан умном раз- 
витку, а склоп грчке територије ојачао веома обран- 
бену снагу; он је затворио унутрашњост земље свима 
инвазијама, којима су подлегале њихове колоније а 
уједно отежао сваком делу да напада други, и тако 
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вршио известан консервативни уплив, држећи све Грке 
политички несједињене и одржав њихову сепаратну 
аутономију за навек. А како је природа код њих раз- 
вијала своје појаве у много мањим размерима него на 
истоку, то је она мање и импоновала, те је се на рачун 
природе дигао човек. Отуда је се у Грчкој први пут 
човек почео ослобођавати од притиска и апсолутне 
владе природе умом својим; први пут је у њој човек 
дошао до вишег достојанства и слободе те је ту први 
пут почео развијати хумане форме живота људског. 
То се види и у њихову друштву и у њиховој рели- 
гији, Философији и појмовима. А пошто је благотворни 
уплив природе најјаче деловао у земљама њихових ко- 
лонија, на периферији грчког живота, то се и почетци 
свега умног развитка њихова и стварање првих Ф0- 
рама живота њихова и развија прво у колонијама, да 
се после сви зраци скупе у једну жижу, све снаге 
концентришу на једном месту, у Атини. |Пипсвет (Севећ. 
4. Абечћ. Ш. 321 — 327; Отоге. Севесћ. Сттесћеп!. !. 
519—521; Сотбе РћПов. у. 174 Неетеп Ропшк, Уегкећг ипа 
Напде! а. У9Јкег а. АП. Ууеђ П, Питиу Н:5. огесриг 9.. 
Тако је природа била у оријентално доба, и остаће 
вазда најзнатнији и најгенералнији Фактор свега жи- 
вота људског, историјског и неисторијског, социјалног 
и интелектуалног живота његова. Тако је у античко 
доба, пошто снага историје људске још није била раз- 
вијена и оснажена толико да је кадра сузбијати не- 
повољни уплив природе, деловала судбоносно на све 
стране и све правце живота људског; све су религије 
биле природне; све главне светковине везивале се за 
годишње промене у животу прпроде п појављују се 
митски као светковине рођења, смрти и ускрса богова. 
Не само то, него и све цивилизације сријенталних на- 
рода биле су чисто природне, једно што им је спољна 
природа одређивала географске позорнице њихове, а 
друго што су им клима и земљиште у многоме у на- 
пред одредиле политичку и социјалну судбу. 

Не само што је природа деловала на прве, нај- 
чвршће и најтрајније Форме целокупног живота, него 
су се под њеним упливом развиле и идеје, које, осло- 
бодив се од религиозних веза, и ушав у прве Фило- 
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софске системе, деловале су доцније као самостални 
принципи и доктрине на пољу религије, Философије и 
наука. Таке су идеје: идеја еманације, еволуције, астро- 
лошке идеје итд. Једна од таких идеја је и идеја бе- 
самртности душе. У Египту, народ недирнут туђим 
упливима, у једноликој земаљској околини и у клими, 
у којој година кружи у сталној једноликости поред 
тихог величанства неба, народ се ту одавна беше на- 
викао да схвата стално у промени и од свега тога 
добио основни правац свога мишљења. И ако је од 
тога начина посматрања могла само далеко бити мисао 
на потпуно уништење духовног бића, то је у чудном 
појаву кад је пустињом окружена нилска долина сваке 
године, непосредним мешањем божанства, оплођавала 
ве до бујног богатства, ту је одјекнуо моћни тон обе- 
ћања да милостива моћ, која се брине за људе, која 
ту буди нов живот, није досудила ни души вечиту 
смрт. Тако је ту постала вера у бесмртност душе, која 
је језгро египатске религије као што је у том значењу 
преставља мит о Озирису. (А. Ноупз ВИдипг 4. Абеп 
угећ 72 а.. 

Религија је била други велики заједнички Фактор, 
други и по снази и по генералности својој. Она је у 
свима временима историјског живота, а у првима нај- 
више, деловала по свима странама и свима правцима 
људског живота; била је темељ свега умног развитка 
и одређивала савремени политички и социјални распо- 
ред; она је продирала у све кутове јавног пи приватног 
живота; била заштитник и уметности и Философије и 
наука, док се оне, још незреле нису ослободиле од ње. 

У Егицту подела на номе била је религиозна, као 
што су првобитно само и биле духовничке владавине. 
Номе су зависиле од храмова. Свака нова насеобина 
духовничке касте с облашћу, коју је задобила, чинила 
је засебну ному, која се одликовала од других својом 
богослужбом, која се мењала по месним приликама. 
Средиште духовничке државе био је увек храм — на- 
сеобина духовника, око кога се образовала вгрош што 
доказују и сама имена египатских вароши. У главних 
вароши била су по два имена, духовничко од божанства 
и његова храма и народно. Тако Мемфис |(грецизирано 
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Ха-кафтах-Египат, стан Фтаха), Тива, варош Амона, 
Хелиопољ, сунца итд. Духовници су били најобразова- 
нији део народа, у њиховим рукама биле су све пи- 
сане и свете књиге. Они су ограничавали власт царску 
и односе међу њима; суделовање духовника у управи 
било је основ египатског законодавства. Из религије су 
потекли њихови Философски појмови; она је освећи- 
вала закон и судство; астрономија и математика бпле 
су у тесној вези с њом; медицина је из ње непосредно 
произашла. Све велике своје тековине Египћани су 
приписивали боговима: проналаске, архитектуру, писме, 
законе, језик, Закони храмова били су углед цивилних 
закона. Све је постојало у интересу вере, све је она 
штитила и санкционисала. Науке, уметности и поезија 
гајене су у храмовима, који су доцније постали научне 
велике школе, где су студирали не само урођеници, 
него и странци, особито Грци и Јевреји, а један од 
најзнатнијих био је хелиопољски, који су посетили 
Питагор и Платон. Храмови су били прве опсервато- 
рије и прве хемијске лабораторије, прве благајнице 
јавне и прве библиотеке. Све уметности биле су у служби 
религије. Храмови и гробови могли су се зидати само 
по плановима свештеника; и први скулпторски и пик- 
торски радови били су религиозни предмети. Свуда је 
се долазило и прилазило са светим стварима, светим 
мерама и бројевима. Поезија је сва била релипгијозна. 
И трговина била је спојена с култом, као и код свих 
античких народа. Сви главни храмови, као и у цело 
старо доба били су и народне благајне, трговачке банке, 
сместишта удовичких и спротињских новаца. Храмови 
нису били само за богослужбу. Ту су се скупљали ду- 
ховници и државни чиновници, ту су примани посла- 
ници и народни данак, ту су заседавали судови и би- 
вале свечаности. Једном речју сав јавни живот био је 
у храмовима и око храмова. (А. Неетеп, НеПуаја Сш- 
шитезећ. 1. Коб Сибигеезећ. 1, Наш СпИигеезећећ(е 1.. 

Код Јевреја у свима фазама њихова државног жи- 
вота види се сила духовника: као првобитни основ 
националног уједињења, као стални принцип његова 
одржања, као угњетачка сила и као препона светске 
деспотије. |„Ротек). Духовници су вршили законима о 
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чистоћи и јелу, полицијске Функције над целим наро- 
дом; они су објављивали вољу Јехове кроз оракуле, 
они су уредили рачунање времена и празника, надзи- 
равали мере и тегове, само су они знали закон земље, 
ставове Јеховине. Народ није имао земље; бог је био 
владалац све земље на којој су Јевреји живели, 1. ј. 
сва је земља била црквена а становници су били на- 
јамници на тој земљи и с тога давали једну десетину 
свега свог имања свештеницима. Мојсије, организатор 
јеврејског народа, учврстио је и везу његових племена. 
Он је учинио те је култ богу уједињавао 12 поценаних 
племена. Сваке године скупљао се народ око светог 
ковчега, који је био заједничка светиња народа и 
спољни знак савеза између Јехове и народа. А под 
Соломуном и доцније храм јерусалимски бпо је зајед- 
ничка светиња. У свима временима свештеници су 
имали апсолутну владу над народом; као посредници 
и помириоци с богом, као учитељи, судије, пророци. 
Прекинуто религиозно јединство доносило је и прекид 
политичког јединства. Јеврејски је монотеизам дао јев- 
рејској књижевности карактер монотоније. Јер ту све 
излази из Јехове и враћа се у Јехову, ту река песнич- 
кога рада истиче јединствено из извора вере у једног 
бога, те није ни могло бити без извесне једноликости; 
сва јеврејска књижевна дела само су покушаји посре- 
довања међу богом и изабраним му народом; сва јев- 
рејска лирика је од самих химни и ода. Пипсвет 1, Шер 
Истор. Литер 1[. Неегеп !. 

· Код Инда религија је родила архитектуру, која је 
очувала чај карактер и под земљом, развијајући се у 
пагодама и подземним храмовима. Књиге Веде сма- 
трају се не само као извор религије, него и законо- 
давства и науке, као што се у опште код примитивних 
народа религија, закон и наука налазе у тесној вези. 
Веда је била и извор индијске философије, чија су тамна 
места давала богате грађе за размишљање и повода 
постанку разних тумачења. Медицина, музика, војена, 
вештина произлазе такође непосредно из Веда. У Инда 
је најбрже процветала епска поезија и класички произ- 
води њени сматрају се као грана њихове свештене лите- 
ратуре. Образовање нације зависило је поглавито од еп- 
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ске поезије, јер и индијски свет богова развио се из 
ње, као и све гране поезије и вештина. Превага ду- 
ховне власти над светском била је у Индији у свој сили; 
на свештенике су и цареви и сви остали гледали са 
страхопоштом. Само су брамини имали по закону при- 
вилегију не само да читају, него и да објашњавају Веду. 
А како је у Веди сав учени материјал, то су брамини 
само и били учени. Они су били лекари, јер су боле- 
сти сматране као казне за извесне преступе, који се 
лече кајањем и др. Они су били судије, јер су нај- 
боље знали законе; они су једини приносили жртве 
за себе и за друге; земље њихове биле су слободне 
од свих данака а сами они од смртне казне: Трговина 
њихова водила се око светих места, куда су ишли 
побожни посетиоци, пошто се могла водити само на 
спокојним и безопасним местима, јер је морала бити 
далеко од грабљивих номада, а та су места била око 
храмова, који су давали безопасности својом светињом, 
и што је за трговину требало већег стицаја људи, а 
то је опет било око храмова. У првој лирици индиј- 
ској превлађује религиозно одушевљење, које се гаси 
у потоњој лирици. Проналазак драме приписивао се 
божанском бићу Варата; с тога су глумци у Индији 
били поштованн и преставе увек биле битни део ре- 
лигиозних светковина. У драми индијској све што ју- 
наци чине, раде по налогу богова. Инди мису ни пи- 
сали своју историју, јер живот њихов није био посве- | 
ћен земљи него небу, јер је њина религија била све 
а држава ништа; сва им је тежња била управљена на 
враћање у крило Браме, те се и историја индијска ра- 
спала у дела богова и светаца, изгубила се у хаосу 
неба и земље. (Неетеп [, Рипсћет (тезећ. [. ВисМе Г, 
Шер 11. 

Тако исто свемоћан уплив вршила је религија и 
код свих античких народа. Персијски цареви били су 
у неколико ограничавани религијом. Позивајући се на 
њу духовници су издавали законе, тумачили их и па- 
зили да се одржавају. Смер тих закона био је убла- 
жење нарави, устава порока и казна преступа. Ти су 
закони били у тесној вези в обредима, а чување тих 
обреда била је света дужност. Духовници су постали 
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нужни чланови двора и тиме добили владу над карак- 
тером владалаца и тиме удео у управи. Код Финичана 
све вароши и њихове насеобине везивале су заједничке 
религиозне дужности. Главна је веза била религија. 
Религија је спајала колоније Картагене с њом и њу 
с Тиром. Она је имала великог уплива на управу, ма 
да није било засебне духовничке касте, као ни' код 
Грка ни Римљана. Религиозни обреди вршили су се при 
свима важнијим државним радњама. Из звезданог култа 
у Халдеји поникло је предсказивање будућег по поло- 
жају небеских светила. За тим је оно постало само- 
стална наука, слободна од свог религиозног основа; 
храм Бела био је уједно и опсерваторија. 

А пошто је и код Грка и Римљана религија била 
моћни Фактор социјалног и умног живота, пошто је 
она и код њих била темељ свега даљег умног развитка, 
одређивала све односе социјалне, продирала кроз цео 
људски живот, то ће се по упливу религије код Грка 
као најсвеснијег од свих античких народа, моћи нај- 
боље видети уплив њен и код свих оријенталних на- 
рода. Код Грка и Римљана и у миру и у рату религија 
је улазила у све људске радње. Она је присуствовала 
свуда и од свуда обузимала човека.. Душа, тело, живот 
појединаца, живот друштва, трпезе, празници, народни 
сабори, судови, битке, све је било под влашћу вере. 
Она је уређивала све радње човекове, распоређивала све 
тренутке његова живота, давала му и светила све ње- 
гове обичаје. Она је управљала свим бићем његовим 
тако безусловно, да ван њеног уплива ништа није 
остајало. Свака је власт морала бити ма с које стране 
религиозна. Првосвештеници су били дуго једини зна- 
оци закона. Пошто није било ниједног акта у животу, 
који не би имао ма каке везе с религијом, то је го- 
тово све подлегало решењу тих свештеника, који су 
били једине одлучне судије у безбројном мноштву слу- 
чајева. Отуда су једна иста лица била и првосвеште- 
ници и знаоци закона; право и религија сливали су 
се у једно. И Грци и Римљани, као и сви антички 
народи држали су да су им закони послани од богова. 
Сви су закони морали добијати божанске санкције да 
би се поштовали. Увек су писци закона па и других 
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списа да би им дали више ауторитета, стављали их под 
божанску протекцију, или им приписивали натприродни 
постанак. У Египту су закони довођени од Хермеса, 
а свештеници су говорили народу да су нашли у под- 
ножју статуе богова најштованије главе њихове књиге 
мртвих и најважније комаде њихове научне литера- 
туре. У Јудеји су за владе Јошија свештеници обја- 
вили да су нашли књигу закона, други закон (деуте- 
роном) у храму. Заратустру нарочити добри анђео води 
пред Ахурамазду, који му даје Авесту, књигу закона 
„и шиље га на земљу. Крићани су приписивали своје 
законе не Миносу него Зевсу, Лакедемонци не Ликургу 
него Аполону. Код Римљана Нуми је диктирала законе 
Егерија, једно од најмоћнијих старо-италијских божан- 
става; Етрусци су добили законе од бога Талета. 

У току дугог низа нараштаја закони нису били 
писани, него су преношени с оца на сина, заједно 
с веровањем и Формулом молитве. То је било свештено 
предање. Кад су се почели записивати, уношени су у 
свештене књиге, у служабнике, између молитава и 
обреда. Тек доцније се закони одвајају из обредника. 
Право је било само једна од страна религије. Пошто 
није било опште религије, није било ни општег за- 
кона. Отуд поред грађанске религије, грађанског друш- 
тва и грађанско право — јиз суша, потој рокол. 

У Риму су први писали историју духовници. То су 
биле првобитно просте примедбе у хронолошком реду, 
писане на дрвеним дашчицама и добиле форму књиге 
— Уојштеп око 632 г. У њима су биле означене про- 
мене конзула и других магистрата, ратова, мирних 
уговора, оснивања јавних здања, плодне п гладне го- 
дине, знатнији природни појави птд. Кад су те записке 
и летописи престали, наступили су журнали Асфа-4- 
игла, рорић, сећа. 

Оракули код Грка, нарочито у старија времена, 
били су од највеће важности; они су спасли многе 
несретне, посаветовали многе, посејали неко семе бо- 
љега знања, племенитије и чистије моралности, давали 
мудрим наукама и спасоносним установама више по- 
свећење и оснажење, њихова делашност није била огра- 
ничена на приватни живот. При оснивању колонија, 
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при увођењу нових установа, при важним предузећима 
у рату и миру и при ванредним несретним случајима 
требало је савета њихових. Делфијски оракул био је не 
само црквени него у првим столећима у извесном смислу 
п политички владалац [епипа. Његова је моћ највећа била 
у 8, 7 и 6-ом столећу. Он је спојио око себе већину 
јелинског народа и тако га довео у ону заједницу, која 
је осим крви и језика, била најчвршћа и код свих 
осталих античких народа, у заједницу религиозну. 

У време панјелинских светковина уздржавало се 
од свих непријатељстава. Тако су оне вршиле спасо- 
носан уплив, износећи духу људи општи предмет по- 
штовања, опште дужности и уживања и тако подра- 
њивале симпатије и осећаје узајмичне обавезности из- 
међу незнатних општина. 

Медицина, као и код свих народа у почетку, била 
је у тесној вези с религијом. Аполо и Артемис доно- 
сили су брзу смрт, али су били и богови оздрављања, 
Еилентија п Хераклес имали су нарочите области ме- 
децинске а тако пи Аскленизе син Апола, Подалеириос, 
Махаон, Хигиеја. Тако је грчка медицина поникла у 
храмовима Ескулаповим у које су болесници притицали, 
тражећи помоћи у бога. Веровало се да свака болест 
долази од каког увређеног бога, а нарсчито у време 
епидемија. Хипократ је из заветних таблица, традиција 
и других извора извео медицину као науку и тако је 
ослободио теологије. Тако су храмови Ескулапови били 
прве болнице, а његови свештеници први лекари. Тако 
је п код Римљана медицина била до Граха у рукама 
свештеника Ескулапових и тек 219 грчки лекар Ар- 
халат почиње да предаје медицину. 

Поезија, као и код осталих народа била је религи- 
озна, и тек су рапсоди у Грчкој заменили пређашње 
свештенике певаче орфичких времена; они су поезију 
извели из мистичких представа и пресадили је у народ. 
Постанак трагедије грчке обично се доводи из натпе- 
вања у дитирамбима приликом светковина Бахових и 
доиста обиље страсти, које се при тим бујним спе- 
вовима развијало, може се с добрим разлогом узети 


"као извор трагичке игре. Да је драма постала из ре- 
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што су позоришта грађена близу храма Бахова, што 
су уза свечаности тога бога давате представе и што 
су те представе непрестано сматране као део службене 
његове свечаности. И комедија се развила из службе 
Баху и то из песама, које су певане приликом извес- 
них баховских светковина. . 

Све уметности прво су служиле религији, па су 
се тек доцније од ње ослободиле п постале самосталне, 
нарочито архитектура, која је тек код Грка почела 
служити свима осталим гранама живота, док је на 
оријенту била везана за храмове и палате. 

Сви покрети душевни били су под упливом 0осо- 
бених божанстава, све науке и вештине под упливом 
муза, које су им биле представнице а врховни заштит- 
ник био Аполо. 

И философија Грка била је само даљи развитак 
религије и националисање појмова њених. Јонска Фи- 
лософија почела је свој рад деперсонификацијом еле- 
мената и место Зевса, Посејдона и Ада износила је као 
прве принципе ваздух, воду и ватру. Таловој Филосо- 
Фији корен је дубоко у поетско-религиозним митима 
легендарног доба, кад су Океанос и Тетида били роди- 
тељи свих богова. У Скаскама и митима грчке мито- 
логије постојало је већ све оно што су потоњи грчки 
Философи изражавали у апстракцијама. фуст. де ку- 
ланжљ Гражд. обшцина античк. мира, 218, 241, 251, 253, 
496, Неетећ Јаееп пб. Рој. Напд. П., Нетает Јавеп Хаг 
"Рћ ов. а. Сезећ. Ш. 156 у. ПипсКет (тевећ. ад. Абег 
|. 289, 807; 376, 528. 529 "у. Шер Истар. литен авое 
153, 189-3, 191. Ноззђасћ Сезећ. а. Сезејвесћан. П. 46, 
КоНесћ и. У/ескет Зала 5-Бехјеоп 1Х-550. Ноупз ВИдипе 
а. абеп Ууећ. 78, 79, 273. Стое Сезећ. бплесћепт!. [1 510., 
Дрепер Ист. умног разв. Евроне [ 35, 325. НеЏљаја 
Си исезећ. Г 50, 269, 361-2, 389. С. Н. Гетез (езећ. 
да. Абеп РћПоворћје 117. Оби Паз сејећгћје Абе ћшп- 
Нгрросгаг. Ваши Си игеевећећје |. 

Рат је био такође велики заједнички фактор. Он 
је био велико средство цивилизације античких народа. 
Он је зближавао народе међу собом, доводећи их у 
додир и саобраћај; он је изводио племена и народе 
на позорницу историје из мрака природног живота; 
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он је ширио географски поглед и знање и познавање 
земље; он је био, модерним термином, велико средство 
селекције народа; он је напрезао и уједиљавао наци- 
оналне снаге, које уједињене и напрегнуте, испољавале 
су своју моћ и на другим пољима у мирна времена; 
он је снажио националне везе и уздизао осећај народа. 
Борба Египћана за независност против Хикса која је 
трајала 150 год. напрегнула је националну снагу у 
борби за слободу и пробудила војнички дух у народу 
и тада услед експанзије настају спољна освајања. 
(Уласком Египћана у Сирију отвара се нова епоха у 
судбама античких народа; престаје историја изолова- 
них народа а почиње историја света |Масперо). Тро- 
јанска војна пробудила је национални дух у Јелина; 
племена су се видела заједно на пољима Азије, заједно 
се борила и заједно побеђивала, а допуна и утврђење 
свих средстава за одржање јединства међу грчким пле- 
менима, били су ратови с Персима. Персијски ратови 
одредили су не само спољне него и унутрашње односе 
Грчке; тада је поникла мисао, која сеи пре појављи- 
вала, о првенству, хегемонији. При општем отпору 
оветила се нужда у предвођењу, које је по грчком 
уређењу требало припасти не лицу него држави, пле- 
мену. Како је после хегемонија припала Атини, то је 
Атина тиме положила тврд основ својој величини; том 
хегемонијом Атина је добила свој светски значај, прво 
политички а за тим и у свима осталим правцима. 
Атина је спасла Грчку; она је знала да њој припада 
првенство, па га је хтела и одржати. Она је хтела 
бити прва у свему, чиме се по грчком појимању може 
прославити варош; храмови њени требали су бити 
велелепнији од свих; вештачки производи изреднији, 
празници и призори сјајнији. Без политичког првенства, 
не би било оноликог полета уметности. Осећање да је 
он први међу свима Грцима гонило је Атињанина да 
ту хегемонију одржи у свима правцима. |Хеерен). Грци, 
у победилачком поносу свом почели су описивати ту 
велику борбу, и услед тога сравњивати себе с Персима 
и осталим познатим народима. Тако су персијски ра- 
тови, постав први нацпонални предмет, изазвали и 
грчку историографију, која се све више снажила и 
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која им је све више ширила поглед упознавањем њи- 
хових и туђих земаља и народа. 5 

Не само то, него су ратови и право јачега,. раз- 
вијено из њих, у својој најконкретнијој форми, одре- 
ђивали све интернационалне и унутрашње политичке 
и социјалне односе народа. На праву јачега, пошто 
није било никаке друге снаге која би сузбчјала и бла- 
жила то мрачно и грубо право, оснивале су се све 
зграде државног и друштвеног живота античких на- 
рода, и тако нестални пи релативни стубови природно 
су морали бити врло трошни и слаби, те су се и ру- 
шили чим су то право почели примењивати свежији 
народи и јаче снаге. | 

Социјално. И друштвени живот свих античких на- 
рода имао је извесних генералних црта по којима су 
сви били једнаки, пошто им је и сам темељ целог 
друштвеног живота био један исти. Пошто је етнички 
од свих социјалних елемената најјаче деловао, то је 
он, удружен с правом јачега, развијеног у ратовима, 
био главни Фактор све формације социјалне; онп су 
распоређивали богатство, власт и рад, дужности и права, 
привилегије и монополе у друштвима; они су одре- 
ђивали односе свих политичких и соцпјалних елемената; 
на њима су почивала сва друштва. Свуда су победиоци 
владали у друштву, побеђени били подчињени; победиоци 
су били слободни од многих дужности и терета побеђе- 
них ; од њих су постајале више класе, у чијим је рукама 
била сва власт, све богатство и образовање. Јерархија 
рангова, која је одређивала спољни углед, одређивала 
је и унутрашњу моћ. Код свих оријенталних народа 
духовништво и милитарна аристократија били су нај- 
више,  највласније, најбогатије, најобразованије, по том 
најупливније, а подчињена маса свуд је била од по- 
беђених прастановника. 

Побеђени Дравида- народи, тамне расе у Индији, 
постали су радна и ропска маса победилаца Арија, 
који су се, као имаоци новог земљишта звани сви 
вајиш— досељеници. Тек доцније се развило засебно рат- 
ничко племство, а брамини су успели да издигну себе 
као прву социјалну класу тек после дуге борбе пи у 
савезу с климом, земљиштем и племством. Победиоци 
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Арији према побеђенима-Шудра сматрали су себе као 
бољу, племенитију расу. Тако је с прва друштво било 
подељено само на два дела и то по природи тела — отво- 
реније и затвореније боје. Тако су и Хамити египатски, 
досељени из Азије, потисли тамну расу која је ту жи- 
вела, од које постају земљорадници, привезани за 
земљу, занатлије и пастири а од освајача више класе. 
Прави Перси, који су се делили на десет племена, од 
којих само су два била племство, а остала земљорадници 
и номади, били су сви племство према покоренима; 
слободни од свих данака само су они имали државна 
звања и били око краља. Код Грка је такође социјални 
распоред почивао првобитно на етничкој а тек доцније 
на разлици у имању, која је опет била само консек- 
венца прве. У Лаконији становници су били тројаки: 
Спартијати, слободни грађани, досељеници и победи- 
оци ; Перијеки, становници унутрашности Лаконије и 
Хелоти, који су с Перијекима били побеђени праста- 
новници Лаконије који су били привезани за земљу, 
без икаквих политичких и социјалних права. Метеки 
били су класа људи у целој Грчкој, становници у ва- 
рошима, али као странци искључени од свих полити- 
чких Функција. Код Тесалаца подчињени Ахеји; Магнети 
и Перебеји разликовали се од лаконских перијека што 
су задржали стара племенска имена и амфиктионска 
права, а Пенести су. били што и Хелоти у Лаконији. 
Рим, који је као завршетак целог античког живота, 
скупио био у себи све снаге његове, код кога је прин- 
цип права јачега највише био развијен, највише је 
био и развио ту хијерархију моћи, богатства, власти, 
права и дужности. Најопштија и најглавнија подела 
била је на слободне и робове. Све су остале деобе 
биле само секундарне: патрицији и плебеји, грађани 
вароши Рима и италијанских савезних вароши; ита- 
лици и провинцијали, од којих окцидентали (нарочито 
Шпанци и Гали) више важили од орпјентала (међу 
којима од Грка, као највише цењенипх, била поступност 
до Мало-Азијата, Спираца, Инда, Египћана). И право 
римских поданика у Италији није било једнако. Јиз 
Јаши имале су латинске вароши и колоније по целој 
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Италији, јив саегишп имале су сјубафев зте зшгавло 
а јив Нансшт-воси с разним односима и правима. 
Тако су природа на првом месту, а доцније борба- 
племена и народа, право јачега, потребе и појмови 
створили ропство, општи темељ свих античких дру- 
штава, ропство у најконкретнијој Форми својој, роп- 
ство тела и рада телесног. Код свих античких народа 
робови су били побеђени становници земаља, које су 
победиоци заузимали, и свуда су били најмногоброј- 
нији део становништва, на коме су били сви терети 
друштвени, без икаквих права. Код Грка у доба нај- 
вишег цветања било је само 4—5 милијуна Грка а 
робова на 12 милијуна. Ропство је било једини општи 
излаз тадањег индустријалног развитка људског. (Сопце 
РЋИ. розб. у. 135). Оно је било трошни темељ на 
коме су почивале све старе државе и друштва. Право 
јачега деловало је апсолутно без икака ограничења. 
Маса народа није имала никака удела у образовању. 
Ни један антички народ није био сав равно образован, 
ни код једнога нису сви имали једнака права. Отуда 
су и демократије грчка и римска биле и сувише спољне, 
и сувише аристократске да би могле бити права де- 
мократија. Једнакост, бар спољна, политичка, није била 
принцип антички; она је принцип хришћански. Ни 
један антички народ није се могао узвисити до појма 
да су сви људи једнаки и по томе сви слободни, а ни 
·" помислити да ву сви браћа. Појам оратства је и хума- 
нији и Фолософскији и апстрактнији принцип него појам 
једнакости. С њим хришћанство и данас најтеже про- 
дире; за појам братства треба висок ступањ развије- 
ности и ума и срца, а тим благом човечанство је оску- 
девало увек а нарочито у античко доба. Код свих тих 
народа само је један део господарио, само је један 
део достигао извесно образовање а сви остали оста- 
јали су увек варвари, необразована, мрачна маса, без 
икаког удела у усавршавању. А како у цело античко 
доба није било ни у чему једнакости и равноправно- 
сти, то се није могла развити ни демократска идеја 
националности да су сви народи равноправни. Увек је 
поједини народ тежио да господари осталима и сма- 
трао себе само као изабрани народ божји, те је мржња 
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на странце, ксенелазија, како су је Грци звали, била 
једна од најопштијих црта свих античких народа. Егип- 
ћанима су Грци били нечиста раса, поред које се не 
може живети а да се не упрља; ниже класе нису 
хтеле б њима јести, а више класе сматрале су их као 
децу без прошлости и без искуства, чији су предци 
били варвари пре неколико столећа. Египћани су у 
опште били пуни безмерне националне таштине, др- 
жећи се најрадије за аутохтоне. Јевреји су презирали 
све остале народе, охоли да су само они изабрани 
народ божји, а Мојсијев законик забрањивао је да се 
икоји странац прими међу Јевреје као грађанин. Меди 
као и Перси сматрали су себе за први народ, прези- 
рући остале у колико би били удаљенији од њих. Грцима 
варварин и странац, а Римљанима странац и неприја- 
тељ били су синоними. Арији били су светли и два пут 
рађани према мрачним подчињеним. 

Тако ничега општег међу њима није било; никаке 
опште везе, која би их везивала све; све је било екс- 
клузивно, изоловано, национално, и ере и језици и 
религије, те пошто је-само религија и сила држала 
делове једног народа у заједници, то је обично с про- 
пашћу религије пропадала и држава, пошто други сту- 
бови, који би заменили религиозне нису тада били 
развијени. Тако је у том сталном изоловању старих 
народа, усред уских, посебних идеја, без узајамне кон- 
троле, без икаког унутрашњег виталног импулса те и 
без хоризона прогреса и развитка, рат био користан 
ва обарање пречага које су одвајале народе једне од 
других и за пробијање ограда, којима су се сви ори- 
јентални народи ограђивали, те је он био једини по- 
кретач социјалног прогреса, једина снага, која је могла 
оријенталне народе, утонуле у пасивности и Фатализму 
религије, угушене деспотизмом и притиснуте природом 
— довести у кретање, прву Фазу прогреса; рат је био 
једина динамичка снага целог античког доба; тако су. 
освајачи, гоњени властољубљем, које је тада било тако 
рећи персонификација историјске нужности, били пио- 
нири и мисионари цивилизације; ратови су уздизали 
државе, националне снаге и осећаје, претапали на- 
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роде, склапали величину извесних раса и народа, хи- 
јерархисали људске фамилије. 

Немајући никака појма о равноправности народа, 
карактерна тежина целе политике старог“ доба а у 
једно и највиши смер њен био је подизање светских 
царстава; отуда свака борба у старо доба била је 
борба на живот и смрт; отуд никаких других поли- 
тичких односа него односа победилаца и побеђених, 
И с поља и изнутра непрестани развитак освајачког 
духа изискивао је у старо доба потпуно покоравање 
и јединство концепције и егзекуције, те је и то, поред 
осталог, учинило што су ропство и конфузија духовне 
и светске власти били тесно спојени, јер је уништа- 
вање једног увек историјски падало у једно време 
с престанком другог. (Сопфе у. 143, 147)- Тако се 
живот свих оријенталних народа колебао између анар- 
хије и деспотизма, а политички живот био концентри- 
сану владаоцу — Деспоту. Деспот је био центар свега 
живота, инкарнисана судба, бог; његови су домови 
били нешто надљудско; само силом деспотске воље 
могло се доћи до политичког јединства и заједничког 
рада. Краљ асирски спајао је највишу световну и ду- 
ховну власт; његова палата била је и цитадела ва- 
роши. Фараон-египатски је био последњи потомак бо- 
гова, који су владали били над нилском долином. Он 
је био жива манифестација и инкарнација бога, син 
сунца — Фа-ра-о ; крв богова текла је у његовим жилама; 
али не само што су произлазили од богова, него су 
Фараони били и сами богови земаљски; они су не само 
синови сунца, него су својим поданицима и сами сунце, 
које светли земљи, и расипа благослов и живот; Фа- 
раон је заступао државу и народ пред боговима; он 
је био уједно и врховни свештеник и стајао на врху 
култа као и на врху државе; грађевине су биле главни 
интерес, главно занимање краљева, оне су биле спо- 
меници њихових влада. Тако је краљ био и код Хи- 
неза, Инда, Перса и др. 

 Несавршена и деспотски уређена Фамилија била 
је у велико подстрек и деспотском уређењу државе. 
Фамилијарна сила била је носилац јединства; она је 
држала уједно уже кругове; кућни отац узимао је и 
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делио продукте. Тај карактер привредно-домаћес деспо- 
тије, потпуно неограниченог Владара Фамилије, остао 
је увек и у оријенталној и у класичкој народној прп- 
вреди. На истоку се жена куповала од оца, јер се оцу 
морао накнадити губитак те корисне 'својине — две 
радне руке. Код Јевреја је цена те накнаде“ била 
но 4 талира а било је забрањено женити се туђим 
женама. жКена и деца били су у најстрожијој зависно- 
"сти од оца фамилије, који је могао продавати своју 
кћер као робињу, само не ван земље, могао је дати у 
залогу или одагнати силом. У Индији такође строга 
подчињеност женскиња у детињству оцу, после мужу 
а по смрти овога својим синовима, а ако нема синова, 
жена је под туторством првога мушког сродника њеног 
мужа. Тако јеи код Грка и код Римљана очева власт 
у прво доба била апсолутна; жена се куповала као 
и код Инда; отац је давао ћерку ономе ко је највише 
за њу дао. Све то, и ропство пи право јачега са де- 
спотизмом фамилије и државе чинило је те је и лични 
и домаћи и социјални морал био покварен. Морал ста- 
рих у опште као и њихова политика, био је еминентно 
милитаран (Конт). У цело старо доба највише су це- 
њене. мушке врлине, а томе одговара и то што је 
 Винкелман приметио да је највиша лепота и Грчке 
уметности више мушка него женска. з 

Тако је исто био несавршен и економни живот 
свих античких народа. Рад су сви презирали и сви 
они који су од телесног рада живели, нису, имали ни- 
каквих јавних права. Рад и трговина били су остав- 
љени нижим класама и робовима, те се рад људски 
и вредност његова нису никад могли уздићи — што 
је све далека консеквенца оног примитивног и најја- 
чег регулатора свих социјалних односа — спољне при- 
роде, — пошто обилна и богата природа није напрезала 
људску снагу и рад, те рад поред природе није могао 
имати вредности; а пошто се рад никад није могао 
уздићи, то се и капитал није могао развити, пошто је 
бав реални капитал био у рукама ратника и духовника, 
то јест био је мртав, непродуктиван, јер га они нису 
обрађивали. Отуд је ропски рад у старо доба одгова- 
рао оскудици капитала, која је не само снажила ропство 
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него и веома дизала интерес, који је тек растење при- 
вредне културе оборило. Пошто је било врло мало 
покретног капитала, то је сав капитал био поглавито 
у земљишту, стоци и жетви, а пошто је сав тај капи- 
тал био у рукама оних који нису радили — у рукама 
ратника и духовника — то они који су радили — ро- 
бови и маса народа -— нису никад могли доћи до ка- 


питала. Они су радили само да би живели, — то је. 


ропски, непрогресиван рад, који карактерише не само 
оријенталне и класичке народе, него уопште одговара 
првим ступњима политичког живота свих, па и хри- 
шћанских народа. Тако цела античка привреда није 
могла прећи други економни ступањ — рад, који ка- 
рактерише не само несразмера дужности и права, него 
и несразмера рада и имања, рада и прогреса. Тек је 
откриће Америке обрнуло односе између рада и ка- 
питала и отворило шире и плодније поље људском раду, 
већом количином новца и покретног капитала уопште. 

Интелектуално. Онако исто као што општи кон- 
траст између апсолутног и релативног дубоко одваја 
стару од модерне Ффилосифије (Сотфе РћПов. розњ ГУ 
216., тако је апсолутно превлађивало на свима пољима 
социјалног и умног живота. На истоку је човек био 
под апсолутном владом спољне природе, Фамилијарног 
пи државног деспотизма, религије и традиције — а то 
су све консервативне снаге, које не допуштају про- 
грес, и тек је сеу Грчкој, услед повољне спољне при- 
роде, човек ослободио и постао самосталан, у колико 
је се то тада могло бити. Пошто није било никаке 
релативности, која је есенцијална црта све људске 
природе, то није било ничега ни хуманог. Људско, прити- 
снуто надмоћном природом, није се могло уздићи ни до 
базе идеалисања. Право јачега било је апсолутно те је 
деловало у свој својој снази. Човек са својим радом и сво- 
јом људском средњом мером у свему, није могао ни до- 
бити вредности у друштву. То су одређивале друге снаге. 
Ни у чему се није могло држати у границама људског. 
Безгранично и неодређено што влада у поезији и 
уметностима влада и у историји и хронологији; басно- 
словно растезање периода, не узимање у обзир правих 
равмака и спона узрока и дејства. Главне побуде ства- 
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рању божанстава биле су природне снаге, отуд узи- 
мање мушког и женског принципа, те и процес рађања 
главна је тачка религиозних система. Како се човек ни 
у чему није уздизао, то је људско достојанство било 
ниско у сваком погледу а то је стање религија санк- 
ционисала. Богу Финичком и картагенском Молоху 
жртвовани су најбољи младићи у случајима несреће и 
опасности а култ женских божанстава у суровим чул- 
ним уживањима. Тако код Инда, грандиозност при- 
роде, која је гушила човека, морала је створити и 
наказне култове и преставе богова; све су религије 
одобравале полигамију, све су биле чисто националне 
ти најтешње спојене с државом. С превлашћу државе 
над индивидуом, с ауторитетом државе у свима јавним 
и приватним одновима, с превлашћу традиције и прин- 
ципа социјалног наслеђа, свакоме је још од колевке 
био одређен пут живота, те се према свему томе ин- 
дивидуалност људска није могла развити. Отуд и пре- 
влађивање архитектуре међу осталим уметностима, која 
је највише везана за материју и којој највише треба 
кодективне снаге, те се и развија онда кад индиви- 
дуалност људска није развијена. Архитектонски спо- 
меници скоро су једини монументи оријенталних на- 
рода: лабиринти, обелисци, пирамиде, храмови, палате, 
зидови, канали. Не само архитектура него и све умет- 
ности биле су националне, пошто је и религија која 
је прво и изазвала уметности, била сва национална. 
Што су се религије више претапале једна у другу и 
губиле од својих националних особина, у толико су и 
уметности добијале све општији тип и кад је хриш- 
ћанство објавило свима народима једну веру и један 
идеал, престале су и националне разлике у уметностима. 

Поред владе апсолутног и влада конкретног, не 
само у религији (жртве људи и животиња, персонифи- 
кације природних сила, благотворних и рушилачких, 
појимања Инда да су Брамини постали из главе Бра- 
мине, Кшатрије из мишица, Вајши из трбуха, Штудре 
из ногу, појимање рађања и живота генијалних људи — 
законодаваца и оснивача религија и држава Мојсија, 
Зороастра, Лаоце-а, Кира, Семирамиде, Ромула, Пла- 
тона, Христа), него су симболизација и чулност и отуда 


- 
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грубост, владале и у друштву. Казне су све биле чулне 
одсецање носа, језика, ушију, руке, прста); све уну- 
трашње разлике између појединих социјалних класа, 
огледале су сес поља по оделу, понашању и извесним 
знацима 

Као што је све било ексклузивно и национално, 
тако и ере. Јеврејп су рачунали прво по годинама жи- 
вота патријараха, доцније по годинама регената. Као 
праве ере имали су ај од разорења првог храма 586, 
селевкидску 312, макабејску !43, светску (од 4 стол.) 
3761 пре Х. Код Грка Олимпијаде уводи тек Тимеус 
са Сицилије 776, а пре тога рачунало се у Спарти по 


првим ефорима, у Атини по архонту епониму, као што. 


су и Асирци рачунали своје године по влади својих 
краљева и службених епонима. Код Римљана консу- 
ларна ера а тек од августа уобичајено ађ игђе сопаца. 

Из свих тих узрока и најапстрактија наука — исто- 
рија није се могла развијати, а ни замислити је као 
што бе данас појима. Народи су били притиснути при- 
родом, религијом, деспотизмом; од свуда су их обу- 
хватале ретроградне и консервативне снаге, нарочито 
религија, која је светила традицију, наслеђе и прош- 
лост, те се ни човек није кретао, као и земља што је 
стајала мирно и непомично према сунцу. И у Индији 
и у Египту, и код Вавилонаца и Асираца, Перса и 
осталих историја се ограничавала на генеалошки ре- 
гистар владалаца и причање о њиховим појединим 
радњама. Бележени су догађаји само из историје свога 
народа а мало је се бринуло о догађајима и животу 
других. Тек Грци први помињу стране земље, а праг- 
матичке историје није могло бити што је све било 
остављено голој ћуди и самовољи једног или неколи- 
цине и што за опажање унутрашњег реда треба висок 
ступањ Философске културе. Историја је била само 
дворска и писали су је само духовници. 


П. Место оријенталних народа у историји. 


Али поред све те несавршености оријенталних ци- 
вилизација, поред све мрачности и грубости сила које 
су оснивале и управљале друштвима и државама њи- 
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ховим, ипак је место оријенталних народа у историји 
човечанства и сувише велико и угледно и сувише важно 
ва потоње цивилизације да би се они могли превиђати 
п историја човечанства, нарочито ума његова, почињати 
тек од Грка. Оно и сувише неисторијско појимање, које 
у историји ума људског не даје никака места оријен- 
талним народима, одводило је заблуди да се тек од 
Грка почиње ум људски развијати и да је сав онај 
огроман простор, који оријентални народи заузимају 
у историји човечанства, пуст од радње ума људског, 
од Философских идеја и научних појмова и принципа, 
пуст од свега прогреса и развитка људског. Нема ни 
једне везе на свем пространом пољу историје људске 
која тако може везати све историјске народе један за 
други и тако их уверити да су сви људи и сви на- 
роди заједничког постанка, да имају један исти зајед- 
нички корен, који је дубоко у земљи, у мраку пре- 
историјског живота и да су они сви само органски 
делови једне огромне целине — човечанства и његове 
историје — као идеја. Идеје су нешто највеће што је 
људски ум кадар створити а таке величине не сазре- 
вају тако брзо као друге Форме физичког и пвихичког 
историјског живота људског — народи и државе, ре- 
лигије и философије. Идеје расту врло споро, сазревају 
још спорије; њима су клице далеко и дубоко у исто- 
рији а да сазру треба им хране, као и свему органском, 
као и свему што живи и што се развија; и оне имају 
своју климу и своје земљиште, као и све људско, које 
је све, целокупним развитком човечанства спрема за 
њих. Народи и државе, религије и Философије расту, 
развијају се, сазревају и умиру, а само идеје остају и 
из њихова пепела развијају се све даље. Корен тих идеја, 
корен свега умног развитка људског мора се тражити 
у доба природног живота људског и код оријенталних 
народа, пошто је остало историјско време и сувише 
кратко да би идеје могле понићи и развити се. Зато су 
оријентални народи од превеликог значаја за историју 
људске цивилизације, развитка и прогреса историјског. 

Да би се потпуно разумело ма које доба, столеће 
или стање у историји човечанства, мора се претходно 
знати и разумети стање и доба и столећа, која су им 
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претходила. Идући консеквентно тим путем мора се 
при садањем ступњу знања људског, на много места 
застајати и обилазити, јер још нису попуњене ни све 
провале, које раздвајају векове и столећа једна од 
других а ни помислити за сад на ону провалу, која 
раздваја историјског човека од спољне природе. Два 
примарна, Фундаментална фактора свега људског раз- 
витка и напретка, спољна природа и унутрашња при- 
рода човекова везују природног, примитивног човека 
за историјског човека, везују историју природе за исто- 
рију човека. Та два првобитна Фактора јесу главни 
основи свега неисторијског и историјског, социјалног 
и интелектуалног живота људског, те су по томе и 
главни узроци, примарни подстреци свих мена и пре- 
врата у животу људи и човека. Па пошто те прво- 
битне и највеће снаге обухватају собом све потоње 
факторе, узроке, снаге и подстреке, то се само помоћу 
њих могу и разумети потоњи секундарни узроци и 
снаге у историји, којима је свима основ спољна при- 
рода и унутрашња природа човекова. А пошто је уну- 
трашња природа човекова добила, под упливом спољне 
природе, темељ свога развитка, то јест добила све оне 
особине, које после никад изгубити неће — још у првим 
временима човекова живота на земљи, то су прими- 
тивна, преисторијска времена и оријентално доба људ- 
ског џсторијског живота, темељ свега осталог зидања 
човекова у историји, корен из кога су се развила сва, 


потоња времена, стања и епохе људског живота у. 


историји. А кад је у примитивна времена човекова 
живота, кад је он био под апсолутном владом при- 
роде, ударен темељ свега потоњег развитка и напретка 
његова, кад су се тада развиле клице свега његова 
друштвеног и умног живота, кад је Физичка органи- 
зација његова била тада толико усавршена, да је могла 
постати носилац потоње цивилизације, онда се ори- 
јентални народи с њиховим културама могу узети као 
носиоци првог историјског живота човекова а њихов 
живот као прелазно доба из чисто природног, неисто- 
ријског живота у живот историјски, пошто је се и 
спољна природа, под упливом других снага, индивиду- 
алисала толико, да је могла још неразвијеном раднику 
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човеку дати згодна земљишта као прве позорнице 
историјског живота његова; кад се човек први пут уз- 
дигао над природом толико да је у неколико био кадар 
да и сам буде творац своје судбе, поред апсолутне 
превласти природе, — једном речју оријентално доба 
јесте онај моменат људског историјског живота, кад 
је дрво људске историје почело први пут цветати и 
доновити плода. И кад се тако појме оријентални на- 
роди, кад им се тако место у историји одреди према 
примитивном животу и потоњој историји, кад се цела 
историја човечанства појми као једна велика целина, 
која је свој примитивни облик добила још у прими- 
тивно доба природе и која се први пут почела кре- 
тати на истоку; кад се свима народима и свима дру- 
штвима, свима вековима и свима столећима, скину све 
њихове партикуларне одлике и сведу на праву меру 
своје вредности, коју могу имати само као делови једне 
велике целине — историје човечанства; кад се булу 
ухватили конци свих стања и доба у историји, те тако 
схватио општи процес историје човечанства, онда ће 
се друкчије гледати на садашњост, прошлост и будућност. 
И кад се садашњост буде појмила као једна врло 
ниска тачка гледишта, која ће с напретком цивили- 
зације бивати све нижа, као један атом, који се губи 
у океану прошлости и с које се не може провидети 
кроз маглу будућности, онда ће се све више увиђати 
да само историја, али историја целог човечанства, може 
бити највиша тачка за посматрање људских ствари, 
са чије се висине истина не виде оне ситне и таште 
борбе, тежње и жеље људске, али се тим боље виде 
оне светле пруге истине и законитости историјске; 
историја, чија ће правда збрисати све темпорарне од- 
_лике и локалне преваге, и чија ће светлост само, про- 
_дирући до најдаљих времена живота човекова, про- 
дрети и у дубоке долине магловите будућности. И 
схватив тако историју, лако ће се схватити и значај 
и место оријенталних народа у историји човечанства: 
они су почели |а почетак је увек најтежи) одвијати 
оно клупче, чији се конци и данас одвијају, и који ће 
се још за дуга времена одвијати, клупче, заокругљено 
и довршено у примитивно доба, чији ће последњи конци 
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можда опет везати историјског човека са природом; 
они су дали први подстрек кретању људском у исто- 
рији; они су прве колективне индивидуалности чове- 
кове, које су се издвојиле из хаоса примитивног жи- 
вота људског и почеле просипати већу и мању, јачу 
и слабију светлост по путовима људског развитка и 
напретка; први хероји историјски у највећој и најте- 
жој — борби с природом; први који су почели крчити 
пут људском уму и срцу; први који су израдили при- 
марне Форме људског историјског живота, социјалног 
и интелектуалног — државу и религију; први пред- 
ставници свих људских одлика и мана, моћи и слабо- 
сти, духовног и материјалног у човеку. 


ПЛ. Уплив оријенталних народа на прогрес 
човечанства, | 


1. Конкретно 


На север и исток од Египта, на грдном простору 
између Средоземног Мора, Еуксина, Кавказа, Касписког 
Мора, Инда и Јужног Мора живела су племена, која су 
чувала успомену некадање заједничке домовине а то 
је било високо висоравно; ту је била колевка чове- 
чанства. То је место на планинама Болора (Белур-таг), 
близу места где се тај ланац спаја с Хималајима, -на 


платоу Памиру. Одатле сву се раширили народи по, 


Азији и свему свету. Тај први период као да је нагло 
свршен последњим кретањем земљине коре, познатим 
под именом потопа у митима свих оријенталних народа. 
Они становници, које потоп није уништио, разиђу се 
на све стране. Фини на северо-запад, Келти и Етрусци 
преко Урала у Европу, Акади преко Касписког Мора 
у Асирију. Из источних предела старог Турана једни 
иду на југ у Тибет и Хину а други у Кореју и одатле 
у Јапан. Најмање су пропатили од те катастрофе јужни 
брдски становници аријског завичаја. Топљење гле- 
чера отвори им пут преко Хиндукуша и ускоро пређу 
на његову јужну страну, под именом Арија у историју. 
(Весћет Елп УУепдерипсј т дег Оггезећећје — Ко- 
зтоз Г (1877—8) с. 256—260.. Тако земља још није 
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била преживела главне Фазе своје историје, кад је 
човек почео своју; тако је се историја земље почела 
уплетати у историју човека као судба његова. 

Примитивни слојеви историјски у Азији били су 
турански и кушитски. Кушитима је колевка у Бактри- 
јани, у земљи Куш, коју залева Гихон. Нека од њи- 
хових племена стане се на обалама Аму и Сир-Дарије, 
"у подножју Хиндукуша, који одваја равнице Бухарије 
од Ирана; друга продру до у Малу Азију; многа сиђу 
дуж Инда и рашире се по Декану (Дравида); друга 
кушитска племена пређу Персију и Арабију и прешав 
Баб-ел Мандеб стане се на обалама плавог Нила. Три 
кушитска народа стане се око персијског залива: један 
у брдима источно од Тигра—Косвенци или Кисијени; 
други дуж Тигра и Еуфрата и постане доцније главни 
елеменат халдејске популације, а трећи се стани с по- 
четка на јужној обали персијског залива а доцније на 
обали Средоземног Мора. Тај трећи народ је праотац 
Финичана (Мазрето Наз|. апсјеппе 148). Тако се од Ганга 
до Нила и од грчког до Индијског Мора раширио Куш, 
једна од најважнијих примитивних раса људских. Пле- 
мена туранска и кушитска почела су се доцније пре- 
тапати и из те мешавине изишли су народи између 
Ирана и арабијске пустиње, који се природно поделили 
у два дела. Источно од Тигра склопио се сузијански 
народ и држава Елам, западно Халдејци, фузија Су- 
мира и Акада. 

Заједничко седиште Хамита и Семита било је та- 
кође онај централни плато и Хамити се прев исељавају, 
"раздвојив се тек доцније из језиковне заједнице са 
Семитима у разне гране, док су Семити много доцније 
сачували то јединство и носили собом успомену њи- 
" хове трансоксијанске домовине. С почетка се станили 
у Јерменској, у подножју Арарата, између горњег тока 
Тигра, ЕуФрата и Кироса; рашире се на југ у земљи 
Арфаксад, Месопотамији и доцније у Сирији а неки се 
спусте и у Халдеју. 

Семити пи Арији наступајући потискивали су пред 
собом туранска и кушитска племена и покоравали их. 
Тако у Египту, предњој Азији, Ирану и Индији. Од 
првих времена аријске инвазије Перси су заузели земљу 


Бе 
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источно од Елама, покорили ретка племена туранска 
п кушитска која су ту живела и стане се у јужном 
делу Иранског платоа и на обалама персијског залива. 

Од Арија одвоје се две гране народа на запада 
Инди и Медо- Перси остану у унутрашњости Азије. 
Једна од те две гране чини северо-европско стабло 
народа и племена, које-се поделило у Германе и СОло- 
вене, а друга грана поседне Средоземно Море и с по- 
четка као да је била један народ а доцније се раз- 
двоји у Грке и Латине. |Мазрето Назћ. апсјеппе. Узтећом 
ОгђеубЈкегипе Епгораз, Небљага Сипигсевећ. [.). 

Има разложитих мишљења да су и становници 
Америке пореклом из Азије, доселив се ту у преисториј- 
ска времена, кад Форма земљине површине, која је 
остала у суштини иста у свима историјским временима 
људским, још није била готова. (Вескет Еп М'епдерипс 
14. Огеезећ. Уттећом ОтђеубјКкегипо Епгорав.). 

а) Тако су сви историјски народи далеким пореклом 
из Азије; она је, као колевка рода људског, населила 
земљу; из ње су потекле прве струје историјског жи- 
вота људског; у њој су се наслагали први и најмоћ- 
нији слојеви историјског човечанства, слојеви на ко- 
јима почивају сви остали и све потоње цивилизације; 
у њој се први пут људи толико намножили да су за- 
једничким радом могли почети прву и најтежу борбу, 
из које су се после све остале развиле — борбу с при- 
родом, а без те мултипликације не би било никаког 
прогреса; из ње су се иселили први народи и племена 
на све стране, који су крчећи природу, крчили и пу- 
тове доцнијим народима, који ће на основу њихових 
тековина даље зидати; у њој су клице свих потоњих 
револуција, инвазија. 

6). Пошто је турански први слој историјски, то је 
природно да су они и подлога свему осталом даљем 
развитку Семита и Арија, попто се ови појављују у 
историји тек потискујући њихова племена и усвајајући 
њихову културу. А та култура могла је бити само 
она примитивна основна култура, која условљава сву 
осталу: култура метала употребом ватре. Ватра је први 
технички корак људског прогреса, први и најтежи. 
Проналазак ватре први пут је уздигао човека из чисто 
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природног стања; ватра је била врло велико оруђе, 
које је човеку толико увећало снагу, да је се од тада 
могао успешно борити с природом и савлађујући је, 
крчити пут својој даљој историји. Проналазак ватре 
морао је пасти у та прва времена што је и сама ватра 
генерална снага у природи и што се без ватре и њене 
техничке примене не би могла замислити никака људ- 
ска култура и историја, те човек с ватром улази у 
историју. Тако је ватра с физичком организацијом чо- 
вековом, језиком, вером, један од оних камена теме- 
љаца, на којима се оснива сав даљи развитак а који 
су положени дубоко у мраку преисторијског живота 
човекова. Туранска племена почела су прва обрађи- 
вати метале, што је прва историјска примена ватре, 
градећи оружје за борбу човека с природом и човеком. 
Акади, племе туранско, доселив се у Сенар, донели 
су собом из старог завичаја и јако развијену мета- 
лургију. Прво и најстарије обрађивање метала, нарочито 
бронзе, било је у старом седишту туранских племена у 
средњој Азији, где је бронза одавно била позната и 
обрађивана, а по митима, традицијама и терминима а 
ти по начину обраде види се да су и индо-европски 
народи познавали метале и обрађивали их много пре, 
него што су се раздвојили и почели селити на запад 
у Европу, и да су то, као и Семити пре њих, научили 
и наследили од туранских или уралско-алтајских на- 
рода. (Бошковић преисториско доба). 

Тако се стари Туранци могу узети као оснивачи 
све потоње културе људске; они су отворили врата 
историје, давши човеку оружје за борбу с природом, 
п основав ону материјалну прву културу, која је била 
основ свега даљег развитка. 

в). Тако култура главних историјских - грана, Ха- 
мита, Семита и Арија оснива се на култури туранској. 
Кушити као да су били посредници између Хамито- 
Семита с једне пи Туранаца с друге стране и први су 
се издвојили из некадање заједнице, населив као први 
познати историјски слој земље предње Азије и северне 
Африке. За њима се одвајају Хамити, а за овима Се- 
мити. После тог гранања и сеобе првих историјских 
племена монголска је раса потискивала Семите, који 
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су били најближе старим заједничким седиштима а 
Семити су потискивали Хамите. Свуда где су Семити 
наступали били ву последници пре њих насељених Ха- 
мита. Тако у Месопотамији, Палестини, северној Африци, 
Арабији. Семити су усвајали и прерађену културу Ха- 
мита развијали даље, нарочито материјалну културу 
и религију. Оснивачи асирско-вавилонске културе били 
су Акади, који су се прво издвојили из старе туранско- 
кушитске заједнице и населили у Синеару. Од њих 
су Халдејци наследили прве основе материјалне кул- 
туре, религије и астрономије, које су даље развијали. 
Основ материјалне културе Финичана је у Египту, а 
тамо је основ и религиозног развитка Јевреја. По томе 
значај Семита у историји као да је највише у посред- 
ничкој улози, коју су они вршили између Хамита и 
Арија. Финичани су посредовали на пољу материјалне 
културе, Јевреји на пољу религије а доцније Арапи 
на пољу науке. Јер ниједан од тих елемената људске 
културе нису Семити самостално развијали. Матери- 
јалној култури ударила су била давно темељ туранско- 
кушитска племена а за њима Египћани, религија са 
свима потоњим појмовима била је већ у велико раз- 
вијена, кад су Јевреји дошли као номади у Египат. А 
међу прехришћанским аријским народима Инди као да 
су били најсамосталнији, у колико су били најдаље од 
Семита и уплива њихова, и код њих су прво били 
развијени поједини Философски принципи и идеје, које 
ву Грци, заједно с појмовима, развијеним у оријентал- 
ним религијама, усвојили и даље их развили. Тако као 
једина самостална и трајна тековина Семита, коју су 
оставили у наслеђе потоњим народима, јесте њихова 
религија, у њој је њихова главна заслуга и главни 
значај а нарочито Јевреја. А стари Арији, нарочито 
Инди и Грци, почели су и у неколико развили прве 
принципе и идеје философије и науке, на којима се 
оснива и цела модерна философија и наука. Гако су 
Грци скупљали у себи све зраке античке културе у 
једну жижу; они су развили даље све клице религије, 
Философије и наука, које су добили с истока и својом 
културом дали им оне Форме, које су најразумљивије, 
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најдоступније и најприлагодније њиховим последницима 
у цивилизацији људској. 

г). Азија не само што је мајка народа, него су се 
прво у њој развиле све оне биљке и животиње, без 
којих човек не би могао корачити у савлађивању 
пптомљењу. природе. На истоку су први пут припи- 
томљене све оне биљке и животиње, које су биле као 
посреднице између човека и дивље, самосталне при- 
роде; оне ву биле, тако рећи, пионири, који су крчили 
пут човеку у питомљењу. природе и земљишта, по- 
требног за његов даљи развитак. Питоме су биљке 
прво везалв човека за једно место, где је помоћу пи- 
томих животиња могао први пут почети културу при- 
роде а тим и културу себе самог, где је могао осно- 
вати државу и друштво п све остале Форме историјског 
живота његова, јер је Европа од свих делова земље 
најсиромашнија и у пропзводима земљишта и у општем 
богатству природе. На аклиматизацији почива сва при- 
вреда и сточарство Европе, па и сам један део њене 
индустрије, с тим и највећи део њеног цветања при- 
вреде и њене културе. Шпеница је пореклом из Месо- 
потамије, јечам из Јерменске, пиринач из источне и 
јужне Азије, кукуруз из Америке, кромпир такође; 
пасуљ, грашак и сочиво из Азије; лебно дрво из јужне 
Азије и Полинезије; лимуни од 4-ог а оранџе од 9-ог 
столећа обрађују се у Европи; гранати, јабуке и кру- 
шке, трешње, брескве, кајсије и бадеми, урма, винова 
лова, кафа, теј, шећерна трска — пореклом су из за- 
падне и јужне Азије, Хине и Индије; тако и мускат, 
шафран, бибер и цимет. Памук је из Индије, лан из 
источне а конопља из западне Азије; абонос је из 
тропске Азије и Африке, махагон из средње и јужне 
Америке. — Из Индије су бик, свиња, слон и кокош; 
из унутрашње Азије коњ, магарац, камила, псето и 
говече; из предње Азије овца, коза и пчела; пз Хине 
свилобуба; ив Америке лама, тапир и кохенила. 

дј. Из Хине су пренели Млечани у Европу прве 
почетке штампе; из ње су у 6 стол. донели свилобубу 
грчки калуђери под Јустинијаном, која се у Хини гајила 
још од Хоанг-ти-а. Од ње су добили Арапи бусолу, Од 
којих су је примили и Европљани после [1 крсташког 
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рата од 1100, а тако и барут. Од Египћана су Фини- 
чани научили прављење стакла и бојадисање. Већина 
трагова увођења земљорадње у Грчкој показује на Еги- 
пат. Првобитни, најстарији грчки плуг био је, као и 
египатски, од природе криво дрво и тек доцније Грци 
су се служили вештачким, кованим плугом; а заједно 
с обрађивањем многих племенитих биљака из Египта 
је дошло Грцима ткање п ланено семе. Вавилонци су 
пронашли прве тегове. Куб кишне воде од 98 садање 
фунте, био је вавилонски тег, подељен у 60 мана (код 
Грка мине). Асирци и Финичани усвојили су тај тег, 
као и Јевреји, који су вавилонски таленат назвали 
кикар (колут) и сваку ману делили на 50 секела, тако 
да је таленат имао 3000 секела. И Лиђани су усвојили 
вавилонски таленат, њихова мера дужине — квадратна, 
површина воденог куба мерила је на свакој страни ва- 
вилонски риф; (234 париске линије) |, тог рифа (156 
линија) чиниле су стопу. То су усвојили с неким изменама 
Грци, а за њима Перси и Римљани. Финичани су од 
свих семитских народа највише и најбоље вршили посао 
посредовања између старих културних народа. Они су 
прво уздигли дотадањи суседни саобраћај и трговину 
до међународног. Они су први створили колоније и 
тиме добили светско-историјски значај и велики уплив 
на тадањи и потоњи културни живот. Они су прво 
колонисали острва Средоземног Мора, прво Кипар, Род, 
више Слорада и Циклада, Крету, Китеру, а доцније 
Сицилију, Малту, Сардинију, Балеаре и Питиузе, обале 
Тракије и Понта, југо-западну Шпанију |Таузис) и се- 
верну и северо-западну обалу Африке |Бирза-картага, 
Хипо, Утика). Они су подигли многе вароши и изнели 
на позорницу историје многа згодна природна места 
за насељавање и културу. Они су научили Грке мор- 
ској пловидби и њеним правцима; они су прво про- 
крчили пут трговини старих народа, особито Грка, до- 
носећи из Британије цин, из Шпаније сребро и бакар, 
из Африке жито, слонову кост, робове и животињске 
коже; из јужне Арабије балсам, тамјан, абонос, цимет 
а из Индије сандалово дрво, слонову кост, злато, бисер 
и драго камење. — Имајући међу Грцима многе своје 


станице пи тржишта, они су Грке упутили у свима. 
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правцима колонисања, били ву им учитељи у колони- 
зацији, те, кад су Грци почели доцније колонисати 
Азију и Европу, у многоме су ишли оним путем, који 
су Финичани. већ у велико утрли били, те су прво 
с њима упознавали земље које су доцније самостално 
насељавали и трговали с њима. Па и северна пловидба 
Питеаса, тражећи ћилибар, била је пре Финичка, јер 
је Пштеас ту ишао трагом старијег финичког Пери- 
плуса. — И њихово посредовање било је од великог 
значаја за све античке народе, а нарочито за Грке. 
Од Финичана на Крети, Тери и Мелосу дошао је систем 
вавилонских тегова грчким насељеницима тих острва 
а одатле у, Грчку, где су се први пут око 750 год. у 
Аргосу и Егини ковале драхме, пола секела, од којих 
6000 ишло у таленат раван вавилонском. Они су до- 
нели Грцима халдејске мере за време по сунчаном 
сату и новце; они су научили Грке рудокопу, оружању 
и водоводима. Они су своје Финансијско и банкарско 
знање добили из Ниниве и Вавилона, где је банкар- 
ство било веома развијено и о коме се налазе многи 
споменици у таблицама клинастим писмом, и ту Фи- 
нансијско-банкарску вештину донели су Грцима, који 
су после с Римљанима даље је усавршили. Они су до- 
нели Грцима прве почетке њихове технике и архитек- 
туре, од Египћана подизање зидова, од Асираца утвр- 
ђивање вароши. 


П. Интелектуално. 


Та Фундаменталност античких према потоњим ци- 
вилизацијама види се тако исто и на Уном пољу. Тамо 


је човек први пут почео гледати слободнијим оком 


више себе и око себе; први пут је поставио тада она 
основна питања, која су и данас то остала и из којих 
су се развила и сва остала. Тамо је први пут израђена 
она најјача веза која везује човека за висину, земљу 
и за човека — религија, из које су се извили сви 
потоњи тањи и Финији конци, које цивилизација испреда; 
тамо су постале прве идеје о болу, природи и човеку, 
из којих су се и остале развиле — једном речју тамо 
је израђена првобитна, коренита и најгенералнија Форма 


~ 
1 


А. ИСТОЧНИ НАРОДИ У ОПШТЕ 


умног живота људског — религија; с тога се најбоље и 
види уплив оријенталних народа на потоње по религији. 


а) Религија 


Од три главне стадије религиозног развитка — 
фетишизма, политеизма и монотеизма — фетишизам је 
религиозна форма првих времена људског живота, доба 
потпуне владе природе над човеком. И ако Фетишизам 
још није религија, ипак и он има више својих Фаза, 
ипак је дуго време морало проћи док је се примитивни 
човек уздигао дотле, да није само овај или онај слу- 
чијни камен, ова или она биљка, дрво, животиња, или 
ма који било предмет божанство за себе, него кад су 
се генералисањем почела стапати та партикуларна 6о- 
жанства у све веће индивидуалне целине, док се није 
дошло све даљим генералисањем до појма да над свима 
водама, камењем, биљем, животињама, свима проме- 
нама и појавима у природи управља по једно генерално 
божанство. Највероватније је да је онај ступањ пре- 
лава Фетишизма у политеизам био први ступањ исто- 
ријске религије, да су онп народи почели излазити на 
видик историје, који су се били већ у велико прибли- 
жили политеизму. На том су бар ступњу били Егип- 
ћани, најзнатнији од културних оријенталних народа. 
И скоро цео умни развитак Египћана а и осталих ори- 
јенталних народа није био ништа друго него развитак 
њихове вере и њихове религије. А пошто су фетиши- 
зам и политепзам првобитне фазе религиозног и умног 
развитка, те по томе п најприродније, то су онп темељ 
свега осталог развитка, те и монотеизма ; пошто рели- 
гија обухвата собом сав остали умни развитак, пошто су 
у фетишистичком и политеистичком хаосу од мита, ска- 
зака и традиција развиле се клице свих потоњих манифе- 
стација ума људског и пошто су оријентални народи 
уредили, генералисали, организовали и уздигли веру до 
религије и религију до философије, то су оријентални 
народи својим развитком ударили темељ и свега оста- 
лог, модификован у неколико потоњим, али у суштини 
непромењен. : 

Пошто су Египћани најкултурнији од оријенталних 
народа, то су они својом религијом највише и деловали 
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на остале, и њихове религиозне Форме и појмови нај- 
чешће су поред других усвајани од старих народа, 
нарочито Јевреја и Грка и тиме прелазиле и у модерна 
времена. Пратрадиције Јевреја, опште о месопотам- 
ским, узете су у многом од Египћана. Десет заповеди, 
основну црту монотеизма њихова добили су преко Мој- 
сија од Египћана; тако су исто учења о шеолу, доњем 
свету, о рају, анђелу и ђаволу, идеја о Месији, учење о 
бесмртности душе египатског су порекла, модификовани 
халдејским појмовима; тако исто Форме култа: жртве, 
пост, молитве, чишћења; њихов седморни светњак, 
свети дани и суботне године имају заједнички с Егип- 
ћанима, Сирцима и Месопотамцима корен у мистици 
бројева; Финички Зебаот, седмозрачни господар 7 пла- 
нета прешао је њима. У Египту се још пре Мојсија 
међу вишим свештеницима знало за једног бога, али 
је то била тајна истина, која се није народу откри- 
вала. То учење о једном богу, спојено с учењем о бес- 
мртности изнео је Мојсије из мистерија Изиде. У тој 
истој школи скупио је он и богало благо јероглифа, 
мистичких слика и церемонија. Он је за добро света 
и потомства био издајник мистерија |Шилер) и дао да 
цео народ његов суделује у једној истини, која је дотле 
била својина само мало мудраца. Гако је се на основу 
египатске религије развио и јудаизам, прва Форма по- 
тоњег хришћанства. 

И Грци су добили многе Форме и појмове религи- 
овне од Египћана. Од њихова тартарот начинили су 
Тартар ; од њих су узели карона, појмове о аду, елеузин- 
ске мист »рије из мистерија Изиде. Египатско је веровање 
у ускрс душа (мумиФикација)ј пи отуд прешло Грцима, 
од њих Римљанима и хришћанству. Египатске су ре- 
лигиозне Форме и идеје биле основне идеје и Форме п 
сирске, Финичке, фригијске и грчке религије. У учењу 
о бесмртности душе Грци су били ученици Египћана, 
али у свом миту о томе (Озирис) они су, место уко- 
чене мисли извели слику, у којој се чудном пластиком 
огледа процес стварања који се вечито обнавља, као 
год што су од египатских храмова примили наклоност 
великом и моћном, али су у свакој линији изражавали 
Финоћу Форме и мере. Нису само Египћани упливисали 
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својом религијом на Грке, него су и Финички и мало- 
азијски култови имали столећима најјачег уплива на 
њихову религију; Баал-Менкарт је Кадмос; из круга 
мита о Менкарту потичу најзнатнији потези скаске 
о Херкулу; за њега и Астарту везан је велики број 
мпта о Зевсу; из Ашере-Астарте изведена је Афродита. 
(Онај исти мит, који је персонификовао спаспоца од 
шкодљиве прпроде код Јевреја у Симсона, код Аси- 
раца у Сандона, то је учинио и у грчком Хераклесу. 
И слика растења и бујног обиља која се огледа у Сим- 
соновој коси, огледа се и у коси и бради Зевса, Хро- 
носа, Аристеоса и Асклепиоса. Кадмос, први досељеник 
из Финикије, доноси најважније културне елементе; 
жена му Хармонија симбол чврсто уређеног живота. 
Култ Дионсија добио је уплива из Азије; Финички 
Есмун био је грчки Асклепиос; Адон, умируће јесење 
сунце код Финичана, грчки Адонис. Акадска Сукус 
била је заједнички корен иранске Анахите, аспрско-ва- 
вилонске Истар, финичке Ашторет, јужно-арапске Атар, 
египатске Хатор, грчке Афродите, римске Венус. Фри- 
гијска Кибела пренесена је у Грчку као Деметрија. Из 
хамитских а понајближе Финичких уплива постала је 
теогонска скаска о пореклу Зевса од Кроноса и Ура- 
носа. Култска проституција код Грка дошла им јес 
првим религиозним подстрецима с истока. Критски Ми- 
нотаур је Финички Молох, који је и код Грка тражио 
људске жртве. Бах-Дмонис дошао је Грцима из Тра- 
кије као мушки део Фригијске Кибеле; најстарији пе- 
вачи и цео култ муза доводе се из Тракије; — Орфеј, 
Музајос, Тамирис, Еумолпос били су Трачани. Пелопе, 
Девкалионов унук долази отуд; он се звао Ајолос и 
то и име Еолије показују на Ају у Понту. Од Амона 
у Тиви у Египту пренесен је додонски оракул у Грчку. 
Женска божанства земље код Грка Реа, Кибела и Де- 
метер долазе све из појма египатске Нетпе. Служба 
Озириса као судије мртвима прешла је била сасвим 
на Диониса а елеузинске и самотрачке мистерије могу 
се разјаснити само египатско-финичким митом Озириса. 

Требало: је врло дуго времена док се из хаоса 
мита, сказака и традиција египатске и осталих ори- 
јенталних религија нису пречистили појмови религи- 
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овни, а требало је особених историјских прилика што 
је хришћанство, најчистија есенца свих старих појмова, 
и развитака, лошло до светске религије. По томе се 
хришћанство разликује од свих претходних религија 
што је оно било највише историјска и социјална ре- 
лигија, то јест оно је било плод историјског а не само 


"природног развитка, како су биле античке природне 


религије. Појав хришћанства и његова величина могли 
би се потпуно разумети тек кад би се потпуно разу- 
меле све оне особене историјске прилике, које су из- 
веле хришћанство до светске религије пи кад би се 
могли похватати сви они конци којп везују хришћан- 
ство за све појаве античког доба а нарочито за ре- 
лигије његове. Тако би се увидело да је хришћанство 
зрео плод свега историјског развитка свих античких 
народа, од Египћана до Грка и Римљана. Сви су они 
суделовали на зидању импозантне историјске зграде 
хришћанства; сви су они допринели својим религио- 
зним и етичким идејама и својим социјалним стањем 
да хришћанство буде оно што је — регенератор љул- 
ског живота и људске историје. 

Култ и цео спољни склоп хришћанске цркве са 
свима церемонијама и обредима узет је из прехришћан- 
ског света, а најважније декретоване догме са консти- 
тутивних сабора Никеје, Цариграда и Халкедона са 
целим основом хришћанске теологије носе египатски 


утисак, основ им је египатска теологија. Озирис је 


искупитељ, спасилац, судија живим и мртвим. Стари 
Египћани појимали су цело уређење земаљског живота 
а нарочито нилску државу само као завод покајања 
ва прељудске грехове. Отуд и учење Питагоре: наше 
је тело тамница и гроб душе за кајање старих гре- 
хова. Постанак и битни основ хришћанства је у апсо- 
лутној идеји божанског принципа, до кога је већ дошао 
био један део семитске расе — Јевреји. Хришћанство 
је као идеја изашло из семитског народа а семитском 
је народу припадао и онај који је националну рели- 
гиозну идеју усавршио и дао јој своје име. И саму 
његову науку проповедали су овде онде по неки му- 
драци израиљски а морал школа Хилела и Гамалијела 
није био нижи од морала његове религије. (Уздпоћ 1. 
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Мубћив попа Уушзвепзесћаћ 165 4.)]. Идеју Месије, један 
од главних момената хришћанске религије, почео ра- 
звијатиј још Мојсије, наговестив да ће Бог у своје 
време пробудити пророке или каквог другог Мојсија, 
а од како је Давид био Краљ и пророк постао је он 
углед будућег спасиоца јеврејског народа. Давид је 
био из племена Јуда; из њега ће бити пореклом оче- 
кивани спасилац, помазаник Господов, Месија Јевреја. 
Јевреји уопште очекивали су једног краља и ново 
Светско Царство; они су били расејани по целом рим- 
ском царству и испунили беху свет тим својим очеки- 
вањима и то је доцније дало хришћанству први улаз. 
Њихова је заблуда крчила пут истини, што у историји 
није ретко. (у. Зећјозвег 11. 383). Тако као што је 
Исусов однос Старом Завету уопште, тако је и његов 
положај према старозаветној идеји Месије. Та је се 
идеја примила његове свести као народни израз онога 
што је у његовој унутрашњости живело. Као што је 
_он идеју божјег царства узајмио из националног круга, 
представа а ипак у њу уметнуо бесконачно дубљу и бо- 
гатију садржину, тако је он и веру у Месију одушевио 
и разјаснио. Тако је Христос генијално дао нова смисла, 
и садржине јеврејској идеји о Месији и тиме је уздигао 
ван ограда јеврејског партикуларизма до њеног уни- 
верзалног, светско-историјског значаја. 

Како је хришћанство почивало на јудаизму то је 


и модел његова уређења узет из јеврејског. Епископ. 


се сравњивао с великим свештеником, најстарији“ са 
свештеницима, помагачи с Левитима; тим је се увукла, 
битна промена појмова, непозната Грцима и Римља- 
нима, али обична оријенталима а та је одвајање све- 
штеничког сталежа од лајичког и основ најохолијим 
претензијама клеруса (Ротек [ 437), ма да је било м 
других погодаба за развитак засебног привилегисаног 
духовног сталежа код хришћанских народа, као што 
су инвазија германских и словенских племена, у римске 
и византијске области, тиме одвајање победилаца од 
побеђених и већ по томе необзирање на битне прин- 
ципе хришћанске и што су главни проповедници хриш- 
ћанства међу германским и словенским народима били 
Грци и латинизирани простране римске империје, и 
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као представници римске и грчке културе уједно и но- 
сиоци грчког и латинског језика, дајући им привиле- 
гије према некултивисаним језицима Германа и Сло- 
вена. Тако су се код модерних народа поред оних 
старих Фактора социјалне организације, стекле још и 
историјске околности да се и код њих развију приви- 
легисани сталежи духовника и војника. 

И ако је апостол Павле одвојио ново учење — 
хришћанско и општину од веза јеврејства, ипак је оно 
и даље остало основ хришћанству и знање јеврејских 
списа било је веома нужно за резумевање њега; све 
веће познанство са списима Јевреја било је најбољи 
увод за обраћање безбожника (Шлосер 11 533). Прва 
хришћанска поезија добијала је одушевљење из Старо- 
Заветне поезије а псалми су хришћанској лирици по- 
стали основни тон који је потпуно одговарао скрушеној 
отуђености од земље-јудоли плачевне (Шер П, 5). Та 
псалмовска лирика, пресађена међу хришћане постала, 
је и остала углед сваке црквене поезије (14. 181). 

Ђаво по грчком (клеветник) јеврејски Сатана (не- 
пријатељ) означава представу о злом духу, поглавара 
злих духова, који је се појам развио код Јевреја ве- 
роватно под упливом персијске религије, прешао из 
старог у нови завет. а из овог у хришћанску догма- 
тику. И развитак вере у анђеле припада потоњем ју- 
даизму. После егзила под персијским упливом развила 
се представа о формалном двору божјем с разним ранго- 
вима духова. На врху су стајали 7 аранђела, |Михајило, 
Гаврило, Рафајило п др. даље херувими и серафими. 
Хришћанска је теологија усвојила то учење о анђелима 
без икаке измене. 

Пакао замишљали су још стари као доњи свет где 
за казну иду душе злих људи; код Грка и Римљана 
звало је се то одељење доњег света тартарос. Јевреји 
као и Грци и Римљани узимали су да душе свих људи 
по смрти тела иду у једно мрачно место доњег света, 
код Јевреја шеол, код Грка хадес, а после вавилон- 
ског егзила раширила је се та представа што је се шеол 
поделио у рај и пакао. Хришћанство је усвојило те пред- 
ставе и изменило их услед свог учења о ускрсу, узев 
ускрс добрих и злих за светски суд. 
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Још у египатској религији постојало је дрво жи- 
вота, које носи плод сазнања, чије је дебло обухва- 
тала змија. Божанство које је стајало између грана јесте 
заштитни геније животног извора, који је из те еги- 
патске представе прешао у азијске религије. Оно дрво 
живота налази се у митологији свих народа, у инди- 
ској, персијској, египатској, скандинавској. Геније тај 
уводи човска који је окусио тај шџлод, кроз смрт у 
живот, а и само је дрво симбол вишег живота, коме 
се приближују само посвећене и савршеније душе нв. 
Вац СиПиггезећ. 1. 117.. — Као чисто морално-рели- 
гиозна језгра закона постале су !0 заповеди — дека- 
лог, то исто и у хришћанству, и важиле су и после 
као непосредно божанско откривење. — Учење о ускрсу 
мртвих или о пробуђењу тела на страшном суду раз- 
вило је се у доцнијем јудаизму из наде на васпостав- 
љење израиљске теократије и из реформисаног учења 
о награди и казни, и из јудаизма прешло је у хриш- 
ћанство, а доцније и у ислам, као што је и више до- 
гама старе египатске религије а нарочито учење о ме- 
рењу душа и о животном извору прешло у ислам. 

Догма тринитета је египатског порекла пошто су 
стара божанства Египћана развијана већином у три- 
јадама, као отац, мајка и син (тако Озирис, Изис и 
Хорус, тријада тебска, Амун-ра, Мут и Конс — три- 
јада Хермонтиса, Манду, Рито, Харфре — Талмиса итд.). 
Доцније александријска Философска теологија концен- 
трисана је била у учењу о тринитету, те је после 
тесно спојена с тајном отелесења, која је нераздвојна, 
од тајне искушења, догма светог тројства постала је 
основ целе хришћанске метафизике. Већи део јереси 
—  Аријанизам, Сабелијанизам, Несторијанизам итд. 
потицао је из одступања од ма ког дела тог учења. 

Није само египатско-јеврејска религија била основ 
на коме се доцније развило хришћанство, него су и 
остали оријентални и класички народи дали по који 
етички и религиозни елеменат и својим стањем спре- 
мали потоњу моћ хришћанства. Учење Зороастра имало 
је уплива на образовање доцније јеврејске теологије а 
тиме и хришћанске. Дуализам принципа Авесте прешао 
је из парсизма у све друге религије истока а доцније 


а 
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је из парсизма у све друге религије истока а доцније 
и запада, те је у Авести и основ главних учења је- 
врејско-хришћанских. Ту је корен оном дуализму који 
и данас духовно раздире свет, који дели духовну владу 
у. васељени између бога п ђавола (принципи добра и злај, 
отуд добри и зли дуси, небо п пакао. У персијској је 
религији унапред развпјена цела јеврејско-хришћанска, 


"историја постања, заједно с ужпвањем забрањеног 


плода и грешним падом човековим, а целу ту религи- 
озну зграду завршује вера у ускрес и страшни суд. 
(8. Рапде Сезећ. 4. Магемазт Г 152. Каџи СиПигстевећ. 
[. 53 4). У перспјској релпгији људи ће творачком речју 
Ахурамазде васкрснути из мртвих и сви ће се уједи- 
нити на вечиту славу његову. 

_ Не само религиозне догме п доктрпне, него су сеп 
етички елементи хршшћанства развили из орпјенталних 
моралних доктрина п грчке философије. У старијим 
слојевима Талмуда продире наклопост благости и чо- 
вечности, коју је хршшћанство нарочито уздпгло до 
идеалног учења о темељу угњетених п пз које је оно 
више од 18 столећа добпјало своје најбоље снаге. А та 
талмудска места датпрају из доба вавилонског ропства, 
муке и терета, п снага сопствене несреће расположила, 
их је бпла да буду праведни и меки, нежни пи љубазни 
спрам других (В. Не трага СиПигеевећ 1545). Пре Исуса 
љубав су проповедалп не само старп завет него п грчки 
и римски класици и будисте у Источној Индији. У Соло- 
муновим пословпцама пма изрека које слуте на еван- 
ђеље; Сократ је забрањивао одговарати кривдп крпвдом, 
Цицеро вели да је љубав најпреча дуж 'ост човеку. 
Тако и Сенека а још вшпле Еппктет п Лукапус. Була 
је поставио као прву заповест милосрђе п љубав према 
свакој животињи. Копфуције је упућивао људе да не 
чине другоме оно што неће да се њима чини. Под на- 
равственом слободом стојипи су разумевали ослобођење 
одистрасти, и по томе је Џелагије у У стол. учио да 
наравствена слобода значи нашу вољну радњу, да је 
наша воља слободна. У време његово почео се шпрпти 
орпјентални Фаталпзам, да су сва дсла људска упапред 
одређена, те је п Августин учио да сва добра дела, 
зависе од воље божје а рђава од воље ђавоље, те 
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воља људска није слободна. Сколастика наново покреће 
то питање као да је слобода засебна способност духа 
и састоји се у самоодредби саме воље. Са Лок-ом који 
је први устао против те теорије, прелази то питање 
са религпиозпо-етичког на поље философије и науке. 

Није само стабло хришћанства никло из корена 
античких религија и Философија, него су и све гране 
његове у клици тамо. 

Синкретизам јеврејске вере и хришћанске догме 
породио је ебионитску и назарејску секту, а синкре- 
тизам источне, особито теософије Зепд-Авесте с једне 
и платонско-Филонске Философије с друге стране с хриш- 


ћанском догмом створили су гнозу сирску и алексан-. 


дријску и њезин огранак масалијанизам и отуд мани- 
хејизам. Хришћанска догма у свима тим системима 
подлегла је начелима оне теософије и Философије, осо- 
бито у тачкама које се односе на давнашња питања; 
како ваља тумачити прелаз из бесконачности у вре- 
менитост, то јест стварање, како може бог, чисти дух, 
бити творац света, сасвим противног његовој суштини, 
откуд зло на свету ако га је бог створио. На та пи- 
тања гнозис и манихејизам нису одговарали по хриш- 
ћанској науци, него по старим системима вера, а на- 
рочито по дуализму принцпла. С тога је тим сектама, 
основ наука о вечитој борби она два начела Авесте, 
из које је постао свет. Материју је створио бог зла 
али и бог добра има дела у видном свету, што су, како 
гнозис учи, аони отпали од светлости, затворени у 
тела пли како манихејизам учи што је отпали део светске 
душе, коју је бог створио, затворен у материју. Тако 
су постали први људи Адам и Ева. Душа се сама не 
може ослободити материје, зато треба божје помоћи и 
зато је сишао логос на свет. То појимање логоса (Исуса) 
развило се у спрској гнози у два супротна правца — 
енкражите, који нису признавали никакве-материјалне 
везе и анти-номисте — такте. Уз прве су пристали 
Масалијани, дошав из Месопотамије у Сирију. Из те 
борбе хришћанства у предњој Азији и око Средоземног 
Мора с источним теософпјама и спекулацијама, кад 
хришћанство још није било државно п из те комбинације, 
у којој је хришћанство прилагођено начелима тих тео- 
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софија, поста гнозис са својим огранцима и манихеизам. 
Константин из Мананале у сред. 7 стол. прилагођује 


"више манихеизам хришћанству и тако поста цпавли- 


ћанство, које доби име по његову последнику Павлу. 
И у њему је задржан дуализам али очишћен од гно- 
стичко-манихејских еманација; павлићани су одбаци- 
валпи сав старп завет а признали све књиге новог 
завета, осим посланице Св. Петра, док су манихејцима 
и књиге новог завета биле подметнуте и искварене те 
се служили апокрифима. У прво доба Бизантије павли- 


_ћанство се шири по Тракији и Бугарској, где поп Бо- 


гомил (Јеремија) развија даље павлићанске доктрине 
као богомилство и патаренство. Два начела његова отишла 
су на запад и тамо се развила у потоњим борбама 
против цркве, а то су опште свештенство и свето писмо 
слободно тумачено као једини извор вере. Та начела 
имајући плодна земљишта за. свој рад на западу у 
борби с поквареним папством и духовништвом и зло- 
употребама њиховим, даље су се развијала и снажила. 
Крајем 1!2-ог стол. шири се то учење по југозападној 
Европи и присталице им добијају од противника като- 
лика разна имена (ма да су се сви звали само хриш- 
ћани) катари (Кеглег), патрини, публикани, албигензи 
(од Абу у јужн. Франц.), Иззвегап ва. Из Италије пре- 
лази у Француску, где лионски трговац Валдез развија 
(1170—80): секту спромаха из Лиона |„Валдеви), а Вал- 
дези су доцније упливисали на учење „братског једин- 
ства“ у Чешкој и на Хусите преко Петра Хелчицког. 
(Вид. Ет. Насћл Вогот! 1! Рајагеш, Када јиговјауепзке 
Акадепије Кпј. УП и Х од 1869 и 1870). Тако су Ви- 
клифФ, Хус и Лутер нашли спремљену грађу, утрвен 
пут и раздражене духове да могу повести ону велику 
борбу с исквареном црквом, борбу из које се родпла 
реформација, која је почела напајати хришћане чистом, 
зворном свежином хришћанства и која је донела то- 
лике благодети западним народима. 

Исток је одавна био колевка аскетизма и пусти- 
ничког живота. Овпима монашким редовима у средњем 
веку извор је у индијским и египатским теолошким 
системима и практикама. Антолије из Тебаиде |— 356) 
почео је 305 проводити усамљенички живот у пустињи, 
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а на њега се и други угледају. Кад је он умро горњи 
и доњи Египат били су пуни калуђера. Пахомије оснива 
први регуларни манастир, Халаријоп уводи монаштво 
у Палестини, Василије у Понту, Јероним у Риму, Мартин 
од Тура у Галији 370—451. Концил Халкедонски про- 
писује подчињеност калуђера еппскопима. На основу 
тога развијају се сви остали редови калуђерски као 
стајаћа војска цркве, на западу Европе: клуниацензи, 
камалдулензи, картхајзери, цистерцијензи, бернардини, 
премонстратензи, кармелпти, бенедиктини, мендиканти, 
а доцније с крсташким ратовима и ритерски редови. 
Калуђери су били једини представници питомости и 
образованости а њихова станишта — манастири једине 
светле оазе у мраку и варварству тако званог сред- 
њег века. 

Као што увек великим догађајима претходи нека 
слутња, нада или страх, као што се увек из прежи- 
велог старог развијају револуцијом нове Форме живота 
и осећа се нужда за ослобођењем од немилог прити- 
ска, тако је се и хршшћанство из далека осећало; и 
оно је имало својих весника којп су га тамно, нејасно 
наглашавали. Пред долазак Христов било је човечан- 
ство у држави и у друштву и у упутрашњости — по- 
јединаца подјармљено, силом, празновером и себично- 
шћу. С губитком слободе и моралности у народу изгу- 
била је и античка религија у опште своју оплођавну 
снагу. Душа се у служби голе силе није могла уздићи 
и као што је све било у ропству тако је и она тонула 
све ниже до животшњске себичности. Сви стубови 
који беху носили зграду античког живота беху отру- 
пули п близу пада. Али као п увек у историји што 
се пз смрти рађају нове Форме живота, што је сваки 
гроб уједно п колевка, тако је п тада требало целе 
те дубпне беде п живог искуства о ништавилу свега 
земаљског; требало је да у старом, још сјајном с поља 
али шупљем изнутра свету, нестане сваког племени- 
тијег подстрека духова; требало је да слобода, рели- 
гија с моралом пшчезну до последњег трага, да нп- 
кака упутрашња морална снага пе одушевљава огромно 
тело које је умпрало; требало је да нестане сваке 
топлише која ће срца загревати п да срце људско буде 
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тако празно да у њему не буде ништа друго осим 
некога тамног страха, елутње и наде; требало је да у 
оној хаотичкој мешавини оријенталних и римских бо- 
жанстава попуцају све оне везе, које су једино вези- 
вале људе античког доба, да вера у богове изгуби 
сваку снагу, да религиозна служба неподржавана 
вером у божанско него државном силом и софистичким 
разлагањем, спадне до службе себичности и користи, 
да број оних који верују буде све мањи а број оних 
који сумњају о свему што су религија, философија, 
уметности и науке давале људима као божанску истину, 
буде све већи, требало је да се тај ледени мрак све 
више шири над духовима људским, — све је то тре- 
бало да се та чежња за пискупљењем и спасењем, чежња 
за чистотом и светлошћу истине слије у једну једину 
душу (Сравн. Вац СиЛиггезећ. П 37. у. Поупз Ви ипе дев 
Абеп Ууеђ 988. ОПошбџет (Сезећ. а. Абемћитв 623). Тре- 
бало је да се цео тај напон слутње, страха и наде 
развије у једну коловалну снагу — Исуса. И Исуб се 
јавља тада као проповедник мира, светлости, добра, 
истине, као помирилац човека с богом, природом и 
човеком, као нов пзвор снаге и живота људског. 
Тако је се из сукоба свих актичких религија и 
појмова, из скупа свих зрака светлости и топлоте, из 
трудова толиких народа, столећа и генерација, из пропа- 
сти толиких друштава и цивилизација, јавио тај свети 
огањ, који ће још за дуга времена обасјавати светлошћу 
својом оне минуле векове и народе и загревати топ- 
лином својом милиуне људских срдаца, утирући пут 
братству, слободи и једнакости људи. Али и ако је 
пламен тога огња тако силан да је ожегао све старе 
ваблуде, лажи, предрасуде, све старе неправде, јаде 
животињске снаге човекове, ипак ће хришћанство још 
дуго имати да се бори са оним примитивним, живо- 
тињским снагама, које делују у унутрашњости човека 
од како га је, ипак ће његова топлота још дуго имати, 
да топи оне велике слојеве леда са срдаца животињ- 
ског човека, док се у пламену његову не растопе 
све заблуде и неправде и док срца људска не буду 
толико прекаљена да могу послужити као солидна 
грађа зидању храма братства људског. И само у са- 
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везу с Философијом и науком, у савезу са. слободним 
умом људским и гвозденом нужношћу историјском, 
хришћанство ће можда издржати ту велику борбу и 
као победилац реалисати оне идеалне. светле слике, 
које оно црта у душама људским. 

Онако исто као што је требало особених прилика, 
да се хришћанство роди, требало је њих и да се оно 
рашири до светске религије. Томе су много помогле и 
спољне и унутрашње прилике тадашње. Необично лаку 
материјалну комуникацију, коју су Римљани увелике 
развили, пратила је и једнородност осећаја и мишљења 
покорених народа под једним притиском Римљана. 
"Дрепер 1 209). Малаксалост од уживања свих пожуда 
остављала је само још једну драж новости — строгог 
живота и одрпцања себе. (Гатде Сезећ. а. Мајегзал. 1 
117); тако исто општи социјални распад, борба и нужда 
у свима слојевима друштва, туга и чежња за спасе- 
њем, које неће доћи на овом свету. 1518. П 502); оно 
је било згодно за сваки народ и за сваку класу; оно 
је се најјаче обратило осећајима и спојило с вером и 
учење морала. За робове било је оно религија паће- 
ника и угњетених а за Ффилософе било је одјек најви- 
ших моралних стојичких учења. Као и све велике ре- 
лигије оно је се занимало више с овећајпма него 
с мислима; тиме је привлачило себи масу, која живи 
поглавито осећајним животом и тиме је постало прва 
и права социјална религија. 

Требало је свега тога, свих тих прилика да хриш- 
ћанство буде она колосвална снага, с којом се ни једна 
позитивна историјска снага пе може мерити. 

Хришћанство је својим учењем да је душа људска 
божанског порекла и да само богу одговара за мисли 
своје, ослободило човека од апсолутних веза земаљ- 
ских и уздигло га до узвишенпх појмова љубави и 
мирења. Човек више није био сав у грађанину. Ње- 
гова душа покоравала се само богу п само је његова 
била. Земаљски власници изгубили су своју владу и 
над душом људском. Вера у божју правду п љубав 
постала је јача од страха од земаљских власника. |8. 
Гађошауе [7 Еба! 110). 
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| Хришћанство је проповедањем братства п једнако- 
____ стим међу људима дигло оне уске преграде које су 
дотле раздвајале племена и народе једне од других. 
Начелом да су сви људи једног порекла и једнаки 
"пред богом оно је бесконачно уздигло достојанство 
човека, облагородило појмове његове, осветило борбе 
његове. Оно је научило човека да меру “своје вредно- 
сти и свога достојанства не тражи у спољним добрима, 
пи знацима него у себи самом; оно га учи да свакп 
човек има у себи божанску клицу, коју треба и мора 
да развија, да би се приближио богу. Таким појмовима 
оно је почело обарати сва стара зла, која су гушила 
подчињене социјалне класе; ослобођавањем робова и 
пзједначењем свих људи, хришћанство је моћније него 
икоји други Фактор, извело на позорницу псторијс дотле 
непознате снаге; оно је отворило врата живота масама 
народа, најнижим и најмногобројнијим класама дру- 
штва, које пре хришћанства нису имале никаквих 
права а све дужности и које беху далеко од свега 
јавног живота историје. Хришћанство је тиме извело 
природнију и бржу циркулацију у организму човечан- 
ства, умножив бесконачно број радника на цивилиза- 
цији пи култури људској, допустив и онима да раде на 
њој, којп су дотле били потиснути у мрак животињ- 
ског, бесправног живота. Отуда је напредак људски 
пошао много брже, живље и правилније. Отуда је хри- 
шћанство постало религија бедних и спротних, потиште- 
них и бесправних који су налазили спаса и утехе само у 
узвишеним истинама хришћанства, који су само из њих 
црпли снагу да бп истрајали у тешкој борби и да би 
могли сачекати светлије дане ослобођења свога. Отуда 
је хришћанство прва социјална, хумана религија, чије 
истине нису, као у старим природним религијама, биле 
привилегија аристократских класа, док је маса тонула у 
празновери пи лажп, него која се први пут обрнула на- 
роду, маси сиротних и бесправних, да њих диже и просве- 
ћује. Тиме је хришћанство поставило чврсти и широки 
темељ свега потоњег развитка људског; оно је постало 
___најјача веза свих раскомаданих делова човечанства; 
- оно је дало тпп свој европској цивилизацији; оно је 
| показало пут којим човечанство, народи класеи људи 
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морају пођи, пут истине, слободе и правде. Хришћан- 
ство је одиста најистинитија религија. Оно је изнело 
велику истину да су сви људи једнаки и једног поре- 
кла и по томе да сви имају једнака права и дужности 
и тиме оборило :старе заблуде и неправде, с којима 
су старе природне религије држале старе природне 
државе. Оно је истинито за то што је обухватило цело 
човечанство не искључујући ни један део његов, а нај- 
већа и најдубља истина само је у човечанству. Истинито 
је за то што и поред све развијеније свести људске, 
после скоро 2000 година хришћанство није ни мало из- 
губило од своје снаге, своје дубине п своје свежине. 
Шта више са све развијенијом свешћу и хришћанство 
ће постајати све снажније и све ће дубље пуштати 
жиле своје у дубину срдаца и историје људске. И тек 
ће онда хришћанство синути свом светлошћу својом 
када се буде очистило од свих оних туђих елемената, 
догама, Форама и налеспака, које је морало навући на 
се у дугој пи тешкој борби својој са животињством 
и несвешћу. 

Хришћанство је, осветив брачну везу и моногамију, 
осветило и фамилију и тиме уздигло жену. Фамилија 
је постала најчвршћи стуб морала а придобив жену 
за се оно је пмало уза се сву дубину осећаја људских 
а култ богородице је не мало развио култ женских 
врлина, који је хришћанску жену веома уздигао над 
прехришћанском женом п тиме отворио благотворни 
уплив жене на развитак хуманости. Ритерски култ 
жени посејао је семена оних нежних, хуманих осећаја, 
који су хришћанина уздигли над нехришћанима који су 
стварали симпатије према свима ближњима а погла- 
випто патницима пи невољнима. 

Уздижући човека оно је гледало да га заштити 
од свих зала, којима је подлегао у старом свету, да 
му, очистив његове моралне појмове, отвори нови друг- 
чији живот, нове односе према свима ближњима 
његовим. У том погледу је хришћанство есенцијално ети- 
чка религија. Оно је уздигло етичке и социјалне пој- 
мове: љубави, слободе, братства и једнакости до релп- 
гиозних принципа, спустило божанско до људског. 
Осветив човечји живот, дав свима људима једнака, 
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права на живот, оно је забранило убијање људи, уби- 
јање деце, унпштило гладијаторство, осудило самоу- 
биство. Оно је се трудило да миром божјим заустави 
опе крваве борбе п проливање крви у средњем веку. 
И ако су се дивљачке нарави европских народа у прва 
времена силно опирале благим и човечним учењима 
хришћанства, ипак је оно више него икоја друга снага 
допринела ублажењу нарави људских п устављало кр- 
ваве ратове. 

Та етичка, социјална, хумана страна била је нај- 
једрија и најснажија у целом хришћанству. Оно је могло 
освојити свет и придобити све класе друштва за себе 
само тиме што је се позивало не на ладни разум људ- 
сви него на осећања људска, која. су најгенералнија, 
снага, поред вере, у унутрашњости човековој, јер сви 
људи осећају, само мало њих мисле. Ту је тајна оне 
колосалне снаге хришћанство, које је само тако могло 
учинити толику револуцију у наравима и појмовима 
људским. Ту је кључ свих оних светлих дела, свега 
оног херојизма хришћанских мученика који су стоји- 
чким јунаштвом жртвовали сва добра и блага земаљ- 
ска дубоком уверењу свом. Ту је онај дубоки подстрек, 
који је, кроз уста тадањих главара цркве, могао кре- 
тати милиуне да иду да ослободе гроб искуштеља 
свога; само се тиме може разрешити онај величан- 
ствени појав као што су крсташки ратови; само така 
религија, кго што је хришћанска, могла је спојити на- 
роде, племена и' класе, богате и сироте, бесне и не- 
вољне и задахнути их једном мишљу — ослобођења 
гроба господњег. Први пут у историји човечанства 
диже се маса народа да се бори драговољно; први пут 
у историји човечанства идеја покреће свет а не само 
интереси и други нижи мотиви. Једна велика, света 
идеја почела је пуштати своје топле зраке у мрачне 
дубине маса народа; једна нова снага почела је дело- 
вати на развитак људски. Тиме што је хришћанство 
говорило осећајима људским — маси друштва и маси 
снаге људске, оно је почело обасјавати и загревати и 
оне дубоке долине историје и друштава, до којих, пре 
њега није никад допирала никоја светлост ни топлота, 
које су биле покривена густом маглом животињества и 
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несвести. Помирив срце с разумом, религију с науком, 
човека с богом хришћанство је идеалисало човека и 
уздигло га вшше него икоја друга снага пре њега 

Не само на друштво „него и на ум и напредак 
његов хришћанство је снажно упливисало. 

Оно је прво узело бога као апстракцију, као духа, 
који се никојим чулом сазнати не може, коме се може 
само умом и срцем тежити и приближити; оно је очи- 
стило бога од све чулности, коју су богови старих 
народа морали узимати на се (Бапсе [ 151) и тиме је 
бесконачно уздигло појам бога и идеал људског савр- 
шенства. И ако је тако појимање бога било и сувише 
узвишено за тадањи ступањ народа, ипак је оно по-_ 
ставило темељ и утрло пут чистијем, разумнијем схва- 
ћању бога. Хришћанска начела била су и сувише узви- 
шена да би их тадањи варвари могли прихватпти свом 
снагом ума п срца, те су морала издржатп дугу и тешку 
борбу, која још и данас траје и која ће још дуго тра- 
јати, борбу с природом човековом, с природним осо- 
бинама и осећајима његовим, којима су начела Фило- 
софека Хрислова и сувише далеко. Отуда је још п данас 
хришћанство природно најчистије онде, где природа 
више нагонц човека да се повлачи у себе, да у себи 
самом, у дубини своје душе тражи утехе и накнаде, 
а где сама прпрода развија чула спољним уживањима 
и хришћанство је морало узети на се многе туђе, себи 
неприродне Форме да би било појуљиво таким људима. 
Ту су узроци битних разлика католицизма и проте- 
стантизма. 

Очистив бога од чулних Ффорама богова прехриш- 
ћанских, оно је високо уздпгло религпозну идеју а 
тиме п ум људски и показало му дубине, које мора 
испитати да би бога разумео. Само је један бог, један 
велики свемоћни бог, који је свуда п којп је свагда 
био и биће, бог који све види, све чује, све разуме, 
бог истине, правде, милости. Никака снага ни пдеја 
није толико моћна да људе међу собом помири, да 
обори старе заблуде које су раздвајале људе једне од 
других и да их приближи највишем идеалу ума људ- 
ског, као идеја о једном, таком богу. Један исти бог 
створпо је све људе и пред њим су сви онп једнаки. 
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У свакога од њих бог је улио доста снаге ума и срца 
да га може познати и трудећи се тежитп да се њему 
приближи, а то може очистив себе од свих оних жи- 
вотињеких особина, савладав све оне животињске снаге, 
које делују у дубинама човековим, очистив_ срце и ум 
и мирећи се са свима људима да се помири и с богом, 
да му се приближи и да га разуме. Таким појмовима 
хришћанство је веома узвисило моралног, социјалног 
п умног човека. Така начела постала су нови, чвршћи 
стубови савршенијег друштва, лепшег живота; постала 
подстреци узвишенијих идеала и људи. Таких начела и 
појмова није могао дати стари политеизам, који је 
владао умовима људи у старо доба; нису их могла 
дати она конкретна божанства, која су била и сувише 
далеко од срдаца људских, и сувише близу чулима 
њиховим, која су му била више непријатељи него 
пријатељи, којих се више бојао него што их је волео. 
Такп богови нису могли загрејати срце, нису могли 
узвисити ум. Они су му могли отварати љубав према 
прпроди, будити у њему осећаје лепоте и доброте 
природне, они су га могли приближити природи, али 
га нису могли приближити човеку. То је било остав- 
љено хришћанству. Само је оно могло пробудити осе- 
ћаје љубави и милосрђа, само је оно могло донети 
нове, јаче п летше везе, које ће везивати човека с чо- 
веком, нове и чвршће стубове друштва. 

Велики, скоро главни део обпчног права Европе 
— црквено право има своје изворе скоро сасвим у 
хришћанским црквеним одредбама, шта више канонско 
је право један од три велика, главна извора целога 
грађанског, јавног и прпватног права. Више од 1000 
година у свима европским државама хришћанска и 
црквена начела и прописи билп су и закони за светске 
правне односе. Политичке теорије које су заступали 
поједини аутори, бранећи или пападајући апсолутизам, 
такође су потекле из хришћанских начела. У својој 
правој слободној примени има у хришћанском учењу 
више него и у којој другој религији и моралном си- 
стему основа за највећу грађанску п политичку слободу 
пи уједно за искључивање свих себичних и насплних, 
анархичних пи револуционарних ремећења. Ни једна 
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религија не тежи више од хришћанске да истера чул- 
ност и себичност, материјализам, тежњу за богатством, 
страх и ропску подчињеност. НИпкоја не одушевљава 
више за високу, идеалну, слободну и смелу тежњу за 
све највише смерове, за усавршавање и усрећавање 
људи, за оданост испуњавању божанских закона. Оно 
оснива више него икоја друга религија или раније 
вакоподавство најважније основе слободног, државног, 
уређења а нарочито за прве моралне и слободне брачне 
и Фамилијарне односе. Онде, где у најужем и за цело 
људско васпитање најважнијем кругу људскога живота 
— у Фамилији, превлађује чулност и себична деспотска 
власт јачега, мужа, оца, прворођеног, старијег, ту се 
и за државу гаје чулност, себичност и деспотска влавт 
и ропство. Политичка слобода увек је стајала у пра- 
вом односу ка чистоћи и слободи полних и фамили- 
јарних односа. Изискујући највећу моралну чистоћу оно 
изједначује достојанство жене с човеком. |В. Конећ и 
УуећсКет БЗ|аајћ5-Бехјсоп ПГ +58—80). 

Хришћанство је више одредило судбу п карактер 
човечанства него што је икад људска мудрост, људско 
оштроумље са свима средствима цивилизације измивлила 
или измислити може. Шта су сва открића људске науке 
према оним простим изрекама еванђела. Шта се ван 
њих може наћи што би, као оне, могло послужити као 
котва у свима бурама и невољама живота, које никака 
усавршеност друштва неће никад моћи потпуно укло- 
нити из њега. Где је она реч, која би као оне, силом 
грома а без његовог ужаса, говорила уву и срцу нај- 
већег и најмањег. (вид. #14. ХП 51). 

Тек је хришћанство вером у небеског оца и њего- 
вим јединством са сином довршило религиозну свест чо- 
вечанства. Израдити теоретску свест о богу, постао. је 
вадатан хришћанске теологпје и философије, који још до 
данас није извршен. Хрпшћанство је постало један од 
великих извора целе модерне философије. Питање о богу 
постало је предмет теологије и Фалософије. Философи 
и мистици схватали су бога безлично, појимап као 
апсолутна супстанца и идеја; а уклањањем идеје о 
тринптету дошло се у 18. столећу до представе о нај- 
вишем бићу, која је постала предмет Философије Канта, 
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Спинозе, Лесинга, Хердера, Шлајермахера, Шелинга, 
Фихтеа п Хегела. 

Као историјска религија хришћанство је дало нови 
подстрек историји. Да би се хришћанство потпуно ра- 
вумело требало је испитивати живот старих друштава; 
њихове религије и Философије, да би се разумеле идеје 
које је хришћанство допело. Тиме пе само што је про- 
ширена област историје него је она постала и дубља, 
морајући тражити у дубинама народних живота узроке 
њихових Форама живота. Тиме је хришћанство не само 
подстрекло ново, друкчије изучување псторије, него је 
постало једна од најачих спона, које везују старо и 
ново доба историје. 

У дубини учења свог о земаљском и божанском 
у човеку, о смртном и бесмртном у њему, бпла је клица 
онога што је тек у наше дане развијено п доказапо. 
Људи су морали бити прво пред богом једпаки, да 
после буду једнаки п пред природом, пред самим собом, 
пред умом својим; прво су сви људи морали бпти јед- 
ног истог божанског порекла, да доцније сви буду јел- 

·_ ног истог животињског порекла, те сводећи све људе 

на једну меру вредности хришћанство је веома уздигло 
личност, индивидуу, пи утврдило права човека према 
другим људима, према друштву; личност није више 
тонула у бесправној маси, као на истоку, ни у грађа- 
нину као у класичких народа; личност је постала сло- 
бодна и правна. 

Хришћанство је веома удубпло Философпју упосећи 
идеју да судбом људи и судбом света не управљају 
власници п богаташи, не управљају сплни овога света, 
сплни земаљским благом п добрима и грубом силом, 
да судба п добро људско не зависе од спољних успеха, 
пи догађаја, него да судбом људском управља друга, 
једна снага, невидна п нечујна, снага дубока и велика, 
једна вечита снага, која одређује све људско, снага, 
божанска. Тимо је ум људекп бпо упућен да дубоко 
тражп узроке свима појавама, да све спољности п до- 
гађаје сматра као пролазне пи да пх тумачи вечптом 
једном спагом, дубоким узроцима. Отуда је п сам појам 
"закона. последица монотеизма хршићанског. Кад је један 
бог. створио цео свет, целу природу, све људе, он је 
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то морао радити по једном плану и у једном правцу; 
морао је дакле радити по разуму, по закону, док се 
до тог појма закона нису могли узвисити фетишизам 
и политеизам. Тако исто монотеизам религије родио 
је монизам философије, јер и сва Философија тежи 
једном основном принципу, као и религија једном творцу. 

Хришћанство је било она: уређујући дух божји, 
који је лебдео над узрујаном хаотичком масом првих 
времена средњег века. Спајањем тих многих народа 
у једну религиозну целину и везујући је љубављу и 
божанском добротом, хришћанство је дало тип пото- 
њем развитку човечанства. Отуд и чвршће органско 
спајање и колосалнији размери његове снаге. Отуди 
револуције, које су старом свету биле личне или ло- 
калне, постале су у вишем ступњу националне па и 
козмополитске (в. УУејскег ХИГ— 725). 

Тако је хришћанство уносећи идеју слободе људ- 
ске постало извор свих потоњих бораба за слободу, 
подстрек свих тежња слободи. Тим борба против пап- 
ске јерархије била је уједно п борба за политичку 
слободу, а и крсташки и реформациони ратови били 
су ратови за слободу. Слобода свих и свакога; сло- | 
бода народа, личности, ума, слобода кретања; — сви 
ти велики подстреци борбама за слободу потекли су из 
хришћанске идеје слободе. 

Тако се по хришћанству највише и најбоље види 
релативност свега људског и онај пут којим ће све 
људско проћи у историји. Из мрака античког друштва, 
родила је се светлост хрпшћанства; слобода је дошла 
прекаљена из ропства, човек из деспотизма природе, 
религије и државе. | 


6) Уметности. 


Кад је грчка уметност била у својим првим почет- 
цима, постојала је већ хиљадама година египатска и 
месопотамска уметност, које су је обе довеле до ви- 
соког ступња техничког савршенства и створиле многа 
величанствена дела. Грчка уметност не би била у стању 
да у тако сразмерно кратком времену достигне висок 
ступањ савршенства да није наследила старе цивили- 
зације Египта и Месопотамије. А развитак грчке умет- 
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ности почео је онда кад су се Грци отресли премоћног 


уплива оријента и почели самостално развијати умет- 
ничку радњу, добијену пи научену с поља. Финичани 
су посредовали египатску и аспрско-вавилонску умет- 


_ност Грцима. Али месопотамска уметност продире не 


само преко Сирије на Средоземно Море, него и кроз 
Малу Азпју на обале п острва Јегејског Мора. По скасци 
ликијски циклопи зидају у Микени и Тиринту и Аргосу 
прве дворе и замкове грчке. Порекло елемената јон- 
вког стила зидања је с Ефрата и Тигра, а ни дорски стуб 
није чисто јелински, него је у главноме с поља уне- 
сен, а тако исто има п египатских елемената у грчкој 
архитектури, нарочито орнаментика. Па основу грчко-. 
римске архитектуре развила је се потоња хришћанска, 
и развитак њен из класичке ишао је поступно с овла- 
ђивањем хришћанства. Кад су после потпуне победе 
хришћанства на западу опали напуштени храмови и 
базилике, употребљавали су се њихови украси, наро- 
чито стубови за зидање цркава, често без осећања за 
хармонију и симетрију. А кад је ренесансом обновљена 
студија класичког и оријенталног доба, онда и Фло- 
рентинац Брунелески [— 12414) постаје оснивач нове 
хришћанске архитектуре, оживљујући грчке и римске 
моделе и правила. | 

И у скултури као да су Асирци били први учи- 
тељи мало-азијским Грцима, који су упливисали на 
развитак вештина све Јеладе. Тако се и најстарије 
сликарство грчко развило под упливима средњо-азијске 
вештине. 

Прототип сваког грчког инструмента музике у 
Египту је и Азији. Питагор је унео у Грчку египат- 
ску октавну систему. А међу музикалним народима 
хришћанског доба, италијански је и ту, као п у свему 
другом најстарији и он је посредовао Европи музику 
старог доба. Прва новина према старој музици била 
је певачка школа у Риму, где је хришћанска литур- 
гија добила сталан музикалан облик. Папа Гргур Вел. 
око 600 г. уредио је црквену мелодију. У том гргу- 
ровском певању мелодије су јеврејске а Форма грчка. 
До 10-ог столећа Италија је била учитељ и вођ музике 
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у Европи, а у 11-ом столећу Инглези, Французи, Немци 
усавршују инструменталну музику и развијају је даље. 

И у поезији грчкој има орпјенталних елемената, 
мита и сказака и на њу су уплпвисале поезије и ре- 
лигије Оријепта. Еолци су затекли на Лезбосу и у ва- 
рошима Троје Финичане као старије насељенике и њи- 
хове скаске имале су битна уплива на развитак приче 
о тројанској војни. Форма арапских прича у 1001 ноћи 
је индиска — да је једна прича уједно и оквир, у који 
се остале приче умећу. Та оријентална Форма колек- 
тивног причања постала је веома омпљена,- при севр- 
шегку средњег века, у европским литературама. (Де- 
камерон Бокача, Чосерове кентрберписке приче итд.). — 
У индпјској баспарској поезији јесте првобитни извор 
сваке животињске епике п баснарске поезије етарог 
и повог времена. Нема народа који је тако био кадар 
измислити животињски спев као Инди, којима је по 
њиховој ан аи вери пзгледало да цео живо- 
тињски свет ради п мисли по разуму. |Шер Т 64). Тако 
је садржина хитопадесе прешла у позипја времена међу 
све народе. У персијској преради помиње се као писац 
Бидпаји, а у класичкој Езоп. Јелипи су по свом упи- 
верзалном карактеру позајмљивали грађу за своју Фан- 
тазпју из свих предела свега, усвајали египатске, аспр- 
ске пи индијске пдеје, па пх својим поетским даром 
улепшавали и усавршавали. (ОКо КеПег ц. у Пећуаја 1 
834... Тако је мит о трагичном односу Едппа и Фо- 
касте Финичког порекла а тако и скаска о Кадму; за 
Посејдона држи се да је Фипички Баал; он је на Олимпу 
усамљен, без деце, а Прометеју је корен дубоко у ста- 
рој пидпјеској пли још старијој аријској митологији. А 
|рци су све те елементе тако прерадпли п усавршпли 
да су им дела свих њихових уметности џа и поезије, 
као класичка, постала естетпчке норме човечанства. 
Пталија је доцније била природна посредница између 
вападних литература п завета грчке п виз аштијске фФан- 
тавије, а врста пзмишљених путовања у грчкој лпте- 
ратурп развпјала је се не без уплива источних угледа. 
ћокачо и др. узимали су предмете пз старог еротич- 
ког романа. Путови тих створова Фаптазије билп су 
често врло укрштени. Неке од морских прича пз Оди- 
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сије прешле су на исток; ту можда долази и епизода 
о Полифему, који у индијским причама постаје Син- 
дибад, који је као спона старо-грчког и арапског. — Па 
и јеврејски псалми постали су у неколико један од наших 
поетских извора — Милтон, Ламартин, Ламне. (Ренан). 


в) Филозофија. 

Већина питања данас у Философијп сасвим је стара 
и само је се материјал а не циљ и пут доказивања 
променпо. |Бапсте П 69). Свима данашњим главним иде- 
јама и правцима философије корен је у оријенталним 
религијама и фФилософпјама, само модификовани грчком 
Философијом. 

Теорија еволуције. Првобитно Фетишистичко веро- 
вање у инкларнацију богова у животињама прешло је 
и у политеизам античких народа да су поједине жи- 
вотиње инкарпације (а доцније само симболи) извесних 
божанстава. Код Египћана је во био инкарнација Ози- 
риса, крава Изпде, кобац Тота (проналазачи писмена, 
вештина и наука), шакал Анубиса, чувара · гробова, 
крокодил Сета, злог бога, лав Хоруса, јарац Мендеса. 
У халдејској религији змија је бпла симбол Ао-а, не- 
беске светлости пи мудрости, Бел-Дагон, воља, реч 
божја (логос) која је одвојила елементе хлоса, замиш- 
љао се као пола човек, пола рпба итд. Истог је по- 
станка и Зодијак, пошто је сваки од 12 главних 60- 
гова, коме је сваком био симбол по једна животиња, 
владао једним од 12 месеци п једним од 12 знакова 
Зодијака. Ормуздове су бпле све добре пи корисне жип- 
вотпње, Арпмапа штетне п отровие. — Тако је се из 
првобитног појма инкарпације божапстава развио сим- 
болизам а из овога култ и жртве. Из тога веровања у 
инкарнацију богова у жпвотињама, развила је се вера 
у ишкарпацију људи у животињама — метемписихоза, 
најстарија Фаза теорије еволуције. По појимању Инда 
и' Египћана душа човекова пробавља у сеоби по жи- 
вотињама по неколико хиљада година. док се толико 
не пречисти п усаврши да се опет враћа у човека али 
у онога који се рађа. Нрви пут у Ипдпјп метемпспхоза 
је уздигнута од релпгпозног учења до Философског појма. 
Она је прво била као традиција код народа, у коју се 
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као у мистерију веровало, па је отуд та идеја прене- 
сена у област философије. У метемпсихози су прве 
клице идеје развитка и усавршавања борбом с неса- 
вршеним и животињским. Али ту се губи она гене- 
тпчка веза између метемпсихозе и Философске идеје у 
томе, него се она боље види у потоњој арапској Фило- 
софији, која је многе своје принципе, поред грчке, узи- 
мала из источних философија. Тако је Алхазен тврдио 
прогресивни развитак животињских облика. Он је по- 
државао тврђење оних који су држали да је човек у. 
напретку своме прошао узастопце кроз многа извесна 
стања, али не, кло што вели прост свет, да је он био 
некад во, па коњ, магарац, мајмун, па најпосле човек. 
У том његовом »упрост свет“ као да је метемпсихозе 
појам био заједнички свима оријенталним народима а 
с друге стране да је п Философски принцип о томе 
дошао Арапима с истока, нарочито из Индије. Још 
одлучнији је у томе Абу-Бекр-ибн ТоФфајил (— 1190) који 
је у свом једном Философском роману учио да је се 
човек развио из животињства. 

За тако висок појам као што је еволуција човека 
из животињства треба и висок ступањ Философске п 
научне културе, отуда тај појам није могао бити при- 
родна последица развитка арапске философије, који је 
трајао тако мало и који је шпао тако неправилно. Тај 
појам развитка човека из животиње био је ограничен 
на неколико усамљених умова, био је туђ арапској Фи- 
лософији, а како је тај појам био туђ и грчкој фФпло- 
софији, то су га Арапи могли добити само с истока. А 
како су од свих оријенталних народа најфилософскији 
Египћани и Инди, то су га могли добити само из индијске 
Философије, пошто старог Египта тада није било. А 
пошто се тај појам могао развити само из метемпси- 
хозе код Инда, то се, држим бар, само таким обила- 
жењем и вијугањем историјским, може попунити праз- 
нина губитком генетичке везе метемпсихозе код Инда 
и њихове ФилосоФије. 

Каппла, најстарији реФорматор браманизма и осни- 
вач Фплософског система Санкја, учио је да се из не- 
развијене праматерије најпре развио ум, из њега свест 
а из ње 5 чула. Из чула потичу 5 почела: етар, ваз- 
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дух, земља, ватра, вода. Одатле је постало све што 
постоји. Тако је и Капила учио еволуцију, само се по 
њему не развијају више из нижих, него ниже из виших 
ствари. (в. Баа. јисозјау. АКадет. ОХП 209). А и сам 
будизам има много сродног с дарвинизмом. 

Та индијска идеја еволуције продрла јен у грчку 
Философију и свакојако је тој идеји код Грка оријен- 
тални корен, или заједнички с индијским. Та идеја не 
само што је ограничена на неколико њихових првих 
мислилаца, него се и доцније сасвим губи из система 
потоњих философа. Он се налази таман и нејасан прво 
код Анаксимандра. Он је учио да се материја згушњава, 
и отуд постају звезде, светови па и наша земља, прво 
течна па после чврста. |Кант, Лаплас). Природа је јед- 
ноставна целина и у њој нема провале између анор- 
"ганског и органског света; а прва се животиња замет- 
нула у води помоћу сунчаних зракова. Хераклит је 
учио да из борбе постају све ствари, да из дисхармо- 
није ниче хармонија света. Емпедоклу је најпре по- 
стало биље од земље, али данашње животињетво добило 
је свој облик тек после многог трансформисања. Са- 
дашње животиње постале су мало по мало из борбе 
природних сила, па између небројених првашњих 0об- 
лика одржали се само они који су били најзгоднији за 
живот. То је прави модерни принцип биологије — при- 
родне селекције у борби за живот. Аристот је из да- 
лека назирао теорију еволуције али ју је мало разумео. 
Арапи су наследили тај појам из индијске и грчке Фи- 
лософије. У !2 столећу у Шпанпји Авемпас је подр- 
жавао мисао лаганога поступног развитка људског духа 
из његовога инстинктивног анималног стања до вудело- 
вања у божанском уму. Аверојес — 1198 учио је да 
је индивидуа у њеном најскупоценијем имању, знању, 
само део једнога вечитог ума, који потиче из бића б6о- 
жанског, који је заједнички целом човечанству и који 
се свршује тек с органским животом |то је можда кон- 
секвенца оријенталне идеје еманације). Основни прин- 
цип алхемије био је процес развитка металних тела. 
Уплив арапске философије јасно се види на некима од 
потоњих европских Филосо фа. Бекон је учио јединство 
природе, да је све само привидно растављено и не- 
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сродно а у ствари не. Лорд Монбодо у делу о постанку 
језика 1773 тврдио је да се човек поступно развија 
до умности и да је он пореклом од животиње. Што 
ближе модерном добу све је више теорија еволуције 
овлађивала духовима као што су Бифон, Ламарк, Кант, 
Хердер, Еразмо, Дарвин, Окен, Тревиранус, Гете, Хер- 
берт Спенсер па и наш Његуш, којп су теорију ево- 
луције израдили у свима њеним правцима и елемен- 
тима — принципи: борбе за живот, наслеђа, селекције 
и трансмутације. Онда је дошао Дарвин да реалним 
фФактима и научним доказима изведе, утврди и потврди 
оно, чему је клица била хиљадама година пре и која 
се налазила у разним Философским системима само као 
тамна слутња и нејасна мисао. (Вид. Гапде Севећ. 4. 
Магетјаћзтиз 1, П. Демев бСезећ. 4. абеп РћПозорћт. 
Ог. Наттз Сезећ. 4. Рзусћојогје. Похепљетдет Севећ. а. 
Рћузк Т— 1. шећ Ргефбебе Паглута у Ваа. јидоз!а2. 
АВадет. Кплса ОХХП и ОХХУ. Атађ. Глетабит у Птосв- 
ћаиз Сопусгв. Глехгеоп. Патизећ Сезећ. а РћПозорће. Г. 
Васћтет Зете 4. Мепзсћеп т дег Хајиг. 
Материјализам и атомизам. — Финичкп свештеник 
Санхонијатон скупио је бпо све Финичке мите и тра- 
диције у једну доктрпну. У почетку је био хаос, пун 
магле и буран, у коме су биле клице свих ствари; дах је 
пловио по хаосу, из кога се родила жеља, творачки 
принцип, а из њега после постају сунце, месец, звезде, 
земља, живи створовп п најпосле умна. У халдејској 
козмогонпји врховни бог Плу-Асур, из кога је изишао 
првобитни хаос, материја без Форме, у којој су клице 
свих стварп измешане (Ану-Оанес). Воља, реч божја 
(Бел) одзаја елементе хаоса, а уређује пх провиђење 
(Ао-Пуах) небеска светлост и мудрост. А пошто је и 
Мојспјева гепеза, која се развила под египатским упли- 
вом, у мпогоме слична овима, излази да су све ори- 
јенталне козмогопије бпле састављене из истих сушта-_ 
ствених појмова. Главно је то да је у свима оријенталним 
религпјама владао појам првобитне хаотичке материје, 
који је постао оспов потоњег Ффилософског матерпија- 
лизма. А пошто су Финичани од свих оријенталних на- 
рода највише путовали п општили с другим народима, 
опп су попримали и многе елементе других религија. 
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и козмогонија и своје тиме усавршавали, те је врло 
вероватно да су они највише развили ту доктрину 
првобитног хаоса а и појам атома, који је врло близак 
појму клица свих тих ствари у хаову, а од њих их 
примили грчки Философи нарочито Анаксагор и Демо- 
крит. Да би се разумели појави света први грчки ме- 
тафизичари узимали су разна почела, која су давала 
само врло мало комбинација, те нису могла протума- 
чити разноврсне појаве у свету. Требало је узети друге 
принципе, који нису конкретни, као ватра, вода, ваздух, 
али је за то требало прекорачити искуство и уздићи 
се до једне организаторске апстракције а то је учинио 
Демокрит са својим атомима. У свом учењу о атомима 
Демокрит није имао претходника осим Анаксагоре, који 
је сигурно узео то из истих извора као и Демокрит, 
који је усвојио Финички атомизам у неколико развијен. 
Још пре Демокрита развио је Анаксагор своје хоме- 
омерије по начелу да само једнако може деловати на 
једнако. (У том Анаксагоровом начелу развијен је у неко- 
лико стари орпјантални појам, коме је религиозни корен, 
појам идентитета мишљења и бића: равно се може само 
равним сазнати: земља земљом, вода водом, ваздух 
ваздухом, ватра ватром. Тако Емпедокл и Питагора. 
Принцип ствари увек је и принцип душе: она мора 
бити оно што она сазнаје. Ако је принцип ствари 
ватра, то је и душа ватра — Хераклит. Ако је принцип 
ствари ваздух, то је и душа — Анаксимен. Пптагор- 
цима је душа број. Платону се душа састоји из две 
супстанце — материје и равума, да би могла обоје са- 
знати. Ту мисао идентитета мишљења и бића Шелинг 
уводи у модерну Философију а Хегел на њој оснива 
своју логику: Али идеја хомеомерија показује своју 
ранију природу тиме што приписује атомима позитивне 
особине, које се комбинацијама не промењују. У томе 
је, мислим, главни разлог да су атоми само друга Фаза 
појма о клицама свих ствари у хаотичкој материји. 
Мисао атома без икаквог квалитета, који тај квалитет 
добијају само комбинацијом с другим атомима и који 
тај квалитет мењају са сваком променом комбинација, 
може се узети као трећа Фаза развитка исте мисли, 
коју је извео Демокрит. Код њега су атоми хомеоме- 
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рије али без квалитета. Тако се од Демокрита почиње 
јасно одвајати она велика грана философије, која јем 
данас подлога позитивне Философије и природних наука 
— атомистичког материјализма, које су потоњи фило- 
софи даље развијали. — Прво научно испитивање појма 
материје, појма који је консупстанцијалан свима ан- 
тичким религијама, теогонијама и космогонијама, дао 
је Аристотело и уједно је захтевао да се у сваком 
сазнању ствари мора испитивати материјални узрок. 
Јер је у материји узрок којим се разјашњују сви по- 
јави. Он је одредио појам материје у највећој унп- 
верзалности: у свету не постоји и не догађа се ништа 
без материје. Тако чини он од тога појма универ- 
валну употребу, јер га он примењује не само на сазнање 
телесног света него п духа. Аристотелов појам материје 
иде кроз целу историју до Декарта, који је први тај 
појам друкчије одредио, пошто он узима другу полазну 
тачку испитивања него што је код Аристотела. : Јер 
Аристотелов појам оснива се на томе да се бивање 
ствари може разјаснити из узрока и да је материја 
један од тих узрока, а Декарт полази од дупли- 
цитета унутрашњег и спољног опажања и одређује 
тело као предмет спољног а дух као предмет уну- 
трашњег опажања, а обоје као супстанце супротних 
атрибута, простирања и мишљења, док је по Аристо- 
телу материја, која је без особина, универзални прин- 
цип све емпприје. — Кад је Гасанди реститупшући 
Философију Епикура изнео и стари атомизам, почиње 
даље развијање тога великог Философског правца. Нај- 
већи уплив на промену појма материје имали су Лекарт 
и Њутн. У главном су обојица стајали на земљишту 
старе атомистике, коју је обновио Гасанди, али су се 
оба разликовала од Демокрита и Епикура, што су од- 
вајали кретање од материје и држали да оно постаје 
вољом божјом, који је прво материју створио па после 
унео кретање. (Гапде [1 170). Кад је Гасанди у 1!7-ом 
столећу изнео Еппкуров вистем на видело гледао је 
да да важности и етици Епикуровој, у колико се могло 
на хришћанском земљишту, па је и ова дала један јак 
Ферменат за развитак модерног духа, али је важније 
било што је се стара Демокритова основна мисао из- 
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вела из веза тога система. Декарт, Њутн, Бојил прео- 
бразив је, учинили су те је учење о елементарним 
малим телима и постању свих појава њиховим крета- 
њем постало основ модерне науке о природи; а наро- 
чито се то учење добило из поучног спева Лукреција 
Кара. Тако је у данашњем материјализму добивено 
доста нових мотива и нових гледишта али круг основ- 
них питања остао је пепромењиво исти као што је био 
код старих. 

_Али не само појам материје него и појам атома 
развијао је се даље. Место атома Лајбниц узима монаде, 
које се разликују од атома тиме што се атоми појп- 
мају као телесно протегнути и узајмично непробојни, 
б тога атомизам води само механичком разјашњењу 
природе, док монадологија има динамички карактер. 
Лајбниц узима све у природи као стални развитак где 
једно из другог излази. На најнижем ступњу стоје голе 
монаде, чиј је агрегат анорганско тело, на вишем 
ступњу жива и одушевљепа бића, биљг и животиње, 
које имају органе живота, осећаје и жеље, а на нај- 
вишем разумна душа у човеку. Го његово појимање 
само је обнова старе мисли, не само учења Аристоте- 
лова о три врсте душе у природи, него пи назора Пи- 
тагораца, који су разликовали четири ступња бића и 
живота у природи (вид. |. Наттва (Сезећ. дЧег Рзусћојоглје 
278). Материјални атоми Демокритови постали су код 
Лајбница душевни, сваки од њих свет за себе а сви 
монаде, а за престаблисану хармонију Лајбниц је узи- 
мао да их она држи у заједници, али нпје могао про- 
тумачити како могу душевне, дакле непросторне мо- 
наде, извести простор. То је учинио Хербарт, пре- 
творив монаде у реале. | 

Тако је појам материје у оријенталним религијама 
био темељ развитка Философског матерпјалпзма у свима 
историјским временима, ма да је материјализам као 
философија могао тек онда наступити кад је научна 
свест разјаснила Ффундаменталну супротност физичког 
и психичког света. Дотле је се сасвим наивно тражио 
у материји и основ свега живота, душевних радњи као 
и телесних покрета — хилозоизам. Тако се за појмове 
оријенталних космогонија везују појмови потоњих ко- 
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смолога и философа: Анаксагоре, Леукипа, Демокрита, 
Епикура, Аристотела, Кара а за њих Бекон, Гасанди, 
Хобес, Њутн, Лок и скотска школа с једне стране а 
с друге Декарт са Желеном и Малбраншом и Лајбниц 
с Хербартом и Лоце-ом. Кант је први одлучно устао 
против атома и његов динамизам извршио је свој уплив 
на природне науке тиме што је потресена заблуда да 
су атоми предмети искуства, те се у Физици од тада 
узимају место атома мали делови масе Согризеша или 
молекили. | 
И појам првобитног хаоса у оријенталним религи- 
јама ушао је као Философски принцип у системе Леу- 
кипа, Демокрита и Епикура, који су узимали првобитну, 
општу растуреност праматерије васељенске. Од модер- 
них философа Кант је први научно обрадио ту доктрину 
о првобитном хаосу и на основу тога Лаплас је изра- 
дио своју теорију о постанку света, која је данас под- 
лога свему умовању у Философији и наукама. 
Доктрина о вечитости снаге и неразорљивости ма- 
терије била је давно развијена“ на истоку, особито у 
Индији. С том доктрином био је везан и принцип ема- 
нације, принцип тако генералан и тако снажан, да је 
он био пе само почетак свега Философског умовања, 
него који ће, рационалисан, бити основ и свега даљег 
умовања. Тај принцип еманације био је код Инда прво 
религиозан, по појму да све постаје из Браме и да се 
све у њега враћа; да су све ствари и све душе на свету 
само делови, одсеви једне велике целине, у коју се опет 
све враћа. Доцније су Арапи унели те доктрине о вечи- 
тости снагв и материје и еманације у европску Философију. 
На теорији еманације основао је Декарт своју теорију 
емисије |еманације) светлости, која је дуго важила у 
физици, док је доцније није потисла теорија ундулације. 
Има два појма, есенцијална и старој и новој Фи- 
лософији, по којима се најбоље може видети, како је 
веома дубок корен свима нашим идејама и појмовима 
и како се идеје и појмови врло споро развијају и са- 
зревају. То су појмови кнаузалности и законитости. 
Ров! ћос етдо рторфет ћос јесте Форма људског ве- 
ровања или људског мишљења тако генерална и тако 
дубока у уму људском, да јој се кореп може тражити 


УР ЕР РРФР"Г ЗОРА", 


Рт ПУНИ Ри УРА 


ГОДИШЊИЦА 105 
не у оријентално него у прво доба људског мишљења, 
кад је се ум људски тек почео будити. Роз| ћос егео 
ргорфег ћос је последња форма празновере, која св са 
свим откинула од религиозног темеља на коме је с по- 
четка израсла. Та Форма празновере држи се упорније 
од свега. Максима на коју се опа ослања врло је сродна 
принципима којп су у основу научног мишљења. По 
правилу розе ћос управља се и све наше умовање, 
њему је подчињена сва сфера нашег пскуства. Закони 
природе па и мишљења нађени су само постојаном 
применом тога правила, помоћу кога само можемо у 
опште и откривати законе. РозЕ ћос је основна Форма 
свакога индуктивног мишљења. Како с једне стране то 
везивање факата, који прате један други, има у себи 
корен празповере, тако је у њему с друге стране и 
корен знања. Без те комбинације, често варљиве, коју 
ми чинимо на први поглед инстинктивио, ми никад не 
бисмо дошли ни до оне законите комбинације појава, у 
којој ми од дејства закључујемо узроке и која нас 
води познању закона природе (Вид. Гежез Сезећ. 4. 
ај! РћПов.). Принцип каузалности, коме је корен тако 
дубоко први је Аристотело научпо обрадио. Његова је 
заслуга што је оп први одредио суштину науке као 
каузално сазнање, на чему се оспива и његова логика, 
и метафизика. И увек ће наука, било да тежи кау- 
залном сазнању или да испитује његов појам, морати 
се враћати на Аристотелово учење о четири узрока и 
његово учење о методу, ако хоће да напредује |Е. 
Наттвз Севећ. 4. Гогк 98). 

Фатализам, који је био развијен код свих оријен- 
талних народа, јесте свуда прва Фаза појма закони- 
тости. Фатализам код оријенталних народа потпуно је 
одговарао и одговара њихову социјалном и умном 
стању. Човек нигде није слободан, нигде није толико 
моћан да сам себи одређује судбу, него је у свима прав- 
цима везан непојамним и земаљским снагама. Актима 
воље његове управља општа, слепа нужност, судба, 
која је унапред одредила ток живота свему што живи 
Из тога појма извео је доцније Августин теолошку 
доктрину предестинације а после њега и Калвин. Авгу- 
стин учећи предестинацију то јест непромењиву судбу 
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човекову, коју му је бог унапред одредио за бла- 
женство и проклетство, изнео је то као главну тачку 
хришћанске вере. Отуд је дошао у спор с Пелагијем 
који је учио да се људи рађају чисти од греха Ада- 
мова и да могу грешити само слободном вољом. Тако 
је борба између човека и непојмљивих природних сила 
родила прво појам Ффатализма, пошто је човек увидео 
своју немоћ спрам природе и немоћ свога ума да ра- 
зуме те снаге и разумев их да их савлађује. Тај појам 
фатализма губио је све више од своје суровости и 
грубости у колико је и природа губила суровост своје 
превласти над човеком. Слобода човекове воље и ума 
све се више истиче, што се и човек осећа моћнији 
својим умом према природи. Појам предестинације су- 
кобио је се с појмом слободне воље човекове прво у 
теологији. Одатле је та борба пренесена у философију, 
где материјалистички детерминизам потпуно одговара, 
старијим фазама тога појма — фФатализму и предести- 
нацији. Пренесено на поље науке психологија је убла- 
жила и рационалисала појам нужности до појма зако- 
нитости, трудећи се да га помири с појмом о слободи 
воље човекове. — 6 


г) Знања и науке 


Астрономија. — Од свих форама полптвизма код 
античких народа најразвијенији је био култ сунцу и 
звездама. Сунце, месец и звезде била су засебна бо- 
жанства, која управљају васељеном и судбом људском. 
Код Египћана Озирис, бог сунца, Изида месеца. Озирис 
влада ватром и духом, Изида водом и земљом а обоје 
ваздухом, а сваки од тих елемената био је засебно 
божанство. Осим тога познавали су Меркур |Тот) коме 
су приписивали откриће свих наука, Венус |(Непт, 
Хатор), Марс (Хорус), Јупитер и Сатурн. А од свих најпо- 
знатији им беше Сиријус |Сонд). Његово дизање које 
је значило почетак плављења Нила, значило је и по- 
четак грађанске године. Примитивна година њихова 
имала је 112 месеци са по 30 дана. Тих 12 месеца, 
у 3 сезоне са 1 месеца свака: доба плављења од јуна 
до октобра, доба усева од октобра до Фебруара и 
доба жетве од фебруара до јуна. Сваки месец у три 
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декаде, сваки дан и ноћ по 12 сати. — У Асирско- 
вавилонској религији 19 главних божанстава управљала 
су са по једним од !2 месеца и једним од 12 знакова 30- 
дијака. Врховна божанства била су: Ану-материја, Бел- 
реч, Нуах провиђење, Син месец, Самас сунце, Бин 
атмосфера, Адар |(Самдан) Сатурн, Мардук Јупитер, 
Нергал Марс, Истар Венус и Набу Меркур. А над свима 
њима врховни бог Илу-Асур из кога су потекли прво- 
битни хаос и материја. — И код пранских народа 
Ормузд п Ариман само су персонификације борбе свет- 
лости и мрака, топлоте и хладноће, Ирана и Турана. 
Сунце је и ту својим благотворним упливом на земљу 
и људе изазвало култ огњу и светлости, који је доцније 
замењен етичким култом чистоте, истине п правде. 
А пошто су сунце и месец и остале звезде судбоносно 
упливисале на живот људски распоредом топлоте и 
хладноће, сувоте пи влаге на земљи, нарочито у првим 
временима, кад човек још није био кадар да савлађује 
природу, него био под апсолутном владом њеном, то 
је и обожавање сунца и звезда било најјаче, најоп- 
шттије и најразвијеније од обожавања свих других пред- 
мета, те од астрономије није дило корисније науке у 
античко доба, јер су се и земљорад и морепловство на 
њој оснивали. Не само што је у првим потамичким 
културама плодност земљишта зависила од редовног 
плављења великих река Џила, Тигра п ЕФрата, Инда 
и Ганга, Хоанга п Јанцекијанга, које је плављење врло 
рано доведено у природну везу с положајем и дизањем 
извесних небеских тела, него је и одређивање времена 
и простора, путовање по земљи и ио мору зависило 
од кретања њихова. Увиђање да је уплив сунца и не- 
беских тела судбоносан по земљу и живот, врло је 
рано наводило духовнике свих оријенталних народа да 
изучавају небеска тела, њихове положаје, кретања и 
дизања и њихов однос према земљи. А пошто је по 
примитивном веровању човек центар земље, која је 
центар васељене, то је и везивање судбе људске непо- 
средно за небеска тела било само корелација тога ве- 
ровања да је све на свету само ради човека створено 
и ради њега постоји и по томе да је судба његова 
везана са свима појавима а нарочито с небеским те- 
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лима. Тако је астрологија — тумачење судбе човекове 
и будућности његове по положају небеских тела — 
била први корак ослобођавања астрономије од рели- 
гије, прва фаза научне астрономије, која се после нај- 
више развила код Египћана, Халдеја и Инда. Та три 
народа ударила су темељ на коме је се развијала сва 
потоња астрономија, класичких и модерних народа. 
Онако исто као што су многз клице материјалне кул- 
туре, религије, уметности и философије добили Грци 


с истока, тако су и своја-прва астрономска знања до- 


били од Египћана и Вавилона, прво посредовањем Фи- 
ничана а доцније и непосредно, путујући по целом 
оријенту. 

Као да су Халдејци пре него Египћани пронашли 
зодијак, што знакови зодијака одговарају клими Ме- 
сопотамије а не Египта и што су знацима зодијака 
управљали богови из њихових религија. Најстарија 
халдејска астрономска одредба (о којој и Птоломије 
зна) јесте помрачење месеца од 19 марта 721 г. Обична 
грађанска година Халдејаца, као и Грка била је ме- 
сечева година, коју су и Римљани имали до Цезара. 
Египћани су први од свих народа применили сунчану 
годину од 12 месеци, 360 дана са 5 допуњујућих. Из 
египатске и халдејске астрономије Грци су узели деобу 
еклиптике на 12 равних делова, знаке зодијака, деобу 
круга на 360 ступњева и деобу ступња на сате, ми- 
нуте и секунде. Египћани су сваки месец и сваки дан 
одредили по једном богу и отуд су они добили своја 
имена, а пошто су Римљани |Цезар) са супчевом го- 
дином узели и свој календар од Египћана, то је тај 
обичај прешао и модерним народима |Глаф, Мегсгеф, 
Зоппао, Мопја фадо). То су оних прастарих 7 планета 
са сунцем, које су доцније назвате Птоломејев систем. У 
опште по мистици бројева античких народа, бројеви 
3, 7 и 12 били су свети, а ту мпстику пренео је доцније 
Пптагор на поље философије. 

Грчки астрономи развијали су даље основе доби- 
вене с истока. У те основне идеје долази и идеја коју 
је Питагор дснео из Индије, да је сунце центар света 
и да се око њега редом обрћу планете: Меркур, Венус, 
Земља, Марс, Јупитер, Сатурн; свака се од њих обрће 
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и на својој осовини и око сунца; по њему је п Фило- 
лаус (450) учпо да се земља за 21 сата обрне око 
сунца, што чини дан и ноћ, а тако и Никета Сираку- 
зански и Клеант Асоски. Највећи поборник те идеје 
био је Аристарх Самоски (280), а највећи грчки астро- 
ном Хипарх |— 125) увидео је посматрањем да сунце 
није увек у једнаком растојању од земље, него час 
ближе, час даље и рачуном пи посматрањем извео је 
да тај ексцентритет износи од прилике 21-ти део по- 
лупречника уображенога сунчаног пута. Тако је и он 
бпо врло близу истини о елиптпчном путу наше пла- 
нете да му није сметала заблуда о положају земље у 
центру света и њеној непомичности. Тако се и по томе 
види да идеја хелпоцентрике и обртања земље око 
сунца није природна консеквенца грчког развитка астро- 
номије, да она није имала места у системима већине 
Философа и астронома грчких, него да је била туђа, 
"то јест унесена с поља, с пстока, пошто је наплазпла 
на велики отпор п код александријских астронома. — 
Из идеје обртања земље око сунца морала је изићии 
идеја да је земља округла. Пптагор је то признавао 
"из естетичких, Парменид из Елеје из геометријских 
разлога. Арпстотело је изнео и друге разлоге, као 
округлина земљине сенке на месецу а Птоломеј по том 
што је први обратпо пажњу па појав да се најпре виде 
највиши делови на лађама на мору, па после нижи. 
С обновом студије класицизма продпрала је и идеја 
двојног обртања земље п хелпоцентрика. Никола Ку- 
занус (— 1464) обновио је пптагорско учење о окре- 
тању земље. Коперипк у своме делу Пе геуојиоп из 
от) ша наводи Хераклита, Екфанта, Пшкету Спраку- 
занског, Хипарха, Тимохара, Арпстарха Самоског и 
Аполопија пз Пергама. Тако је Коперипк своју прву 
идеју о систему света добпо од Грка а нарочито се 
држао Шштагорског предања. Он сам позива се изречпо 
на два места из Цицера п Плутарха, која су га назела 
"била да размишља о крегању земље. Код Плутарха је 
нашао мишљења два Пиптагорца, 6 тога је доцицје 
црква узимала цело његово учење просто као једну 
досшпа Рућатотса. Капде, безећ. 4. Мајстта зтив 190, 
192, 218; Каа јисовјај. Акадет. ХХШ с. 198; Гоој Сезсћ. 
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4. Азггопотје; Козепђетдет ОСезсћаећје дег Рћичк 1, П. 
аби Паг сејећтће Абегћит-Шрракећ, НаЏат. Пигодис- 
поп бо ће ШЊегаћиге оГ Епгоре 1п 15, 16 апа 17 сепфшлев). 
А на Копернику се оснива цела модерна астрономија 
како су је даље развили Кеплер, Галилеј, Њутн и Ла- 
плас. Кеплер је својим законима допунио систем Ко- 
перников, јер је у њима нађен кључ, којим се реша- 
вају сви појави планетарног кретања, исправив и Ко- 
перниково кружно у елиптично кретање, а о законима, 
којима је Њутн довршио Коперников систем, нагађали 
су још стари Философи, тражећи један принцип, на који 
би се могли свести сви појави васељене. Трагова тога 
има у Аристотела, Платона и Плутарха, где овај до- 
пуњујући Платоново мишљење о том јединственом прин- 
ципу, тврди да целина привлачи део, земља да при- 
влали земаљске, месец месечне, сунце сунчане ствари 
и тако сва друга небеска тела. По до Њутна Коперпик 
је јасније него ико други изразио идеју о привлачности 
тела: да је привлачност тела сразмерна његовој маси. 
Тако је Њутну остало да уреди, генералише и апстра- 
хује материјал, који је био нагомплан умовањем то- 
ликих столећа; Њутну је остало да доврши ону вели- 
чанствену зграду астрономије, којој су темељ ударили 
египатски и халдејски свештеници и индијски Философи, 
и коју су даље зидали грчки, арапски и европски мо- 
дерни Философи и астрономи. А кроз астрономију као 
најширу, најтврђу и најтачнију науку, продирали су 
нови погледи и нове идеје пи у све остале- пауке, ко- 
јима је она врата отворила. 

66) Математске науке. — На овом месту биће нај- 
згодније дотаћи се и Арапа и њихове културе, пошто 
њихов удео у развитку европског ума није малп. — 
Рачунање, које су Грци научили од Финичана и Егип- 
ћана остало је на ниском ступњу. На основу аритме- 
тике Инда, који су изумели нулу и цифре, развили су 
Арапи у 9 столећу данашње рачунање. Пошто је та 
нова аритметика уведена у Италију у 13 стол. лагано 
се променио и облик аритметике. Тек у 16 стол. по- 
стала је општа употреба децималних разломака а у 17 
стол. изнађени су логарптми, последњи епохални на- 
предак у рачунској техници. — И почетке геометрије, 
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учињене у Египту и Вавилону, Грцима је донео Питагор, 
који је из Месопотамије узајмио своју знамениту мулти- 
пликациону таблицу п целу вештину рачунања а Дио- 
Фант важи као проналазач Алгебре, коју су после 
Арапи усвојили, дали јој име и даље је развили. — 
Децимални систем, примитивни систем бројања, био 
је с циФрама заједно развијен код Инда, одакле су га 
Арапи пренели на запад. Грчка је математика наро- 
чито била развијена у Александријско доба, где је 
Еуклид скупио све знање математско, које је постало 
основ математици модерних народа, како су је развили 
први математичари европски: Тартаљија — 1557 који 
је решио једначине трећег ступња и применио мате- 
матику на ратну науку, Ферари — 1566 који је изнео 
метод за решавање једначина четвртог ступња и Ви- 
јета — 1603 који је применио алгебру на геометрију 
(Вид. НаПат. Бега. о: 15, 16, 17 сепћиг., аби Сејећтфје 
Абетћ. — ЕпсПадез). — Систем мера развио се прво 
код Вавилонаца. Првобитпа мера била је утврђена мера 
шупљине за мерење времена, чија садржина — вода 
— чинила је одређену меру тежине. Отуд у старом си- 
стему мера времена била је непосредно спојена с мером 
простора и масе, те су судови за мерење времена дали 
и мере за запремину — масу пи мере за дужину. Вода 
у суду за мерење времена. дала је тежину — таленат. 
А та тежина — тег од племенита метала, била је 
уједно и основ новца. Све су те мере усвојилп доцније 
Грци и Римљани. 

Осим свога посредничког значаја за Европу Арапи 
су оставили и многе термине у модерној науци и жи- 
воту, као: алгебра, зенит, надир, азимут, алманах, 
теодолит, алидад, цифра, алхемија, еликсир, аламбик, 
алкалије, адмирал, арсенал. Спнус је латински превод 
арапске речи гађ. Осим тога онп су први основали уни- 
верзитете и прву медицинску школу у Европи у Са- 
лерну у Италијп, прву астрономску опсерваторију у 
Европи — у Севиљи, изнашлпи ланени папир и глоб. 
(О арапској култури и науци: Уевел Исторш индуктив- 
нихђ наукљ 1[— ТУ. НаПат. Бега. ој 15—17 сетиг. Т— ТУ. 
Дрецер Истор. умног разв. Европе 1Т—[1. Коб Ки ир- 
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сезетћећје П 128, 142. Нетдет Тдееп ТУ 264. НеПљаја 
Сп игеевећ. П. Конесе Ууеисезсћ. У 324. Атађет у ВтосЕ- 
ћаиз Сопуегв. Бехтсоп). 

вв). Језик. — Хијероглифи египатски (које је име 
дао Клеменс Александријски, што су били исписани 
на зидовима храмова) били су фФигуративни и симбо- 
лички (синекдохе, метонимије, метафоре). Осим тих Фи- 
гуративних и симболичких имали су Египћани и Хи- 
јератичке, скраћене и демотичке, сасвим скраћене. 
Финичани, кад су дошли у Египат, узели су 99 слова 
хијератичке п демотичке азбуке за своју, а од њих су 
је примили и Јевреји и Грци, од којих је, преко Рим- 
љана, дошла п свима модерним народима. И алфабета, 
је њихова реч, а и грчки мит да им је Кадмос донео 
слова сведочи њихов Фпнички постанак. И онако исто 
као што ву Грци прецизирали сва оријентална имепа, 
у каком су облику п нама дошла — као од Херша- 
лајпм — Јерусалим, од куруш — кирус, од Избет и 
Оширст — Изис и Озприс, од Ха-ка-Фтах Египат, ОД 
Ахурамазде п Апграмајнјуса — Ормузд и Арпман, од 
Заратустра -— Зороастер — итд, тако су они јасно 
изразили и сва нагађања и појмове орпјенталне, који 
су им као клице дошли им које су они даље развили 
и тако створили термине, израдили терминологију фи- 
лософску и научну, која и. данас посредује сав умнп 
саобраћај Европе. — У 8-ом столећу асирску писме- 
ницу примпли су народи, којп су живели у то доба 
на северу у Армепији и на пстоку у Медијп, а Перси 
су последње усавршење на клинастом писму учинили, 
начинив алфабету. — Много пре него што се код Грка 
александријских развила граматпка п Филологија, раз- 
вила је се она код Ипда. Из трудова појединих бра- 
мапских школа да се разуме Веда, из њихових тради- 
ција пи дискусија о смислу појединих речи и ставова, 
рано су попикле прве граматичке студије код Инда. 
За граматику су биле везапе сппонпмпка и метрика, а 
како су те пауке код Илда постале из занимања, с Ведом, 
то су п назване Ведапга — грапе Веде. Оспм тога 
сапскритсви је језик створпо науку компаративног пспи- 
тивања, језика; 6е8 њега се не бп могло доћи до дубљег 
псштивања прича, религије пи развитка језика у опште, 
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као што је и учено дело великог граматичара Пани- 
нија у 4 стол. пре Х. било у неколико основ модерног 
испитивања језика. 

гг) Географија. -—— Онако исто као што су Финичани 
били учитељи Грцима у пловидби по мору и откривању 
земаља, далеких и непознатих, тако су од њих Грци 
добили и прве приче, скаске и традиције о далеким и 
непознатим земљама, куда су смели Финички трговци 
пловили и титуђи мити и традиције, развијени живом 
маштом Грка, потхрањивани жељом за богатством, раз- 
витком трговине, напрезали су чежњу Грка за сазна- 
њем земље, њеног облика, њених богатстава пи лепота. 
Реч Океанос добили су Грци од Финичана, који су је 
узајмили из Египта, заједно с вером у ту реку која 
опасује свет. Тако исто име запада Ереб (Европа) по- 
мрчина, доводи се из Финичког. Финички трговци, 
које је трговачки интерес водио кроз цело Средо- 
земно Море и мореуз Гибралтар, тајили су своје знање 
о тим земљама и морима. По њиховим причама Грци 
су добијали своје представе о далеким земљама и мо- 
рима на западу, југо- и северо-западу и по тим пред- 
ставама развијали су они и своје приче и традиције. 

Грци су веровали у велику земљу на северо-западу, 
названу час Меропис, час Сатурнова земља, у велико 
острво ' Атлантис, ван мореуза и у земљу Ликтонију, 
која је некад постојала у Средоземном Мору. Те тра- 
дпиције врло старе, добили су Грци од Египћана. Кад 
је Нептун једном потресао земљу, пропале ву те земље 
у великим катастрофама. С вером у Атлантис спајали 
су Грци и представу борбе с Атлантима. Рафлес је нашао 
у великом индјиском архипелу исто веровање, које од- 
говара пропасти земаља Ликтоније и Атлантиса. Атлан- 
тис има у историји географије особени значај, јер успо- 
мена на њу била је врло жива пре открића Америке 
и много је допринела открићу Новог Света Колумбом. 
Данас се држи да је на оном месту, где је се зами- 
шљала Атлантис, била некада веза с Америком, и само 
помоћу таке везе могло би се разјаснити стварно, крвно 
и језиковно сродство америчких црвених становника, 
с Иберима Европе. (В. Уггећол» ЏтђеудКкегипе Епгораз. 
Пт. У/. Нојртапл. Севећећје 4. Напдејз, дег Егдакипде ипа 
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дег Зећи аће. Та мрачна скаска о тим земљама све 
је више гоњена на запад, с оне стране Гибралтара, 
што је географија даље продирала на. Средоземном 
Мору. Тако су скаске о земљи и свету најранијег ста- 
рог доба у толико знатније, што је њихов значај са 
ширењем знања о земљи растао и бивао озбиљнији. 
Пошто је искуство пробудило размишљање о свету и 
земљи а они делови земље не могли се наћи нигде на 
познатој земљи, то је се развила мисао да има и дру- 
гих земаља, различних од оних, које су одвојене да- 
леким морима. Веровање Грка да је земља нагнута, 
југу, које је потекло из старих сказака и тамних вести, 
подрањивало је веровање да се кроз реку Фазис или 
кроз Херкулове Стубове може доћи до оних земаља. 

Питагор је добио многа знања из Вавилона и Египта 
и у његовој Философији о сферама биле су клице раз- 
витка географије. Парменид у првој половини 5-ог сто- 
лећа изнашао је поделу земље на пет зона, која прет- 
поставља округлину земље, а с погледом о округлини 
земљиној утврђена је основна истина, без које је не- 
могућан развитак географије. А јонски Философи обра- 
тили ву пажњу на полове у географији, које су нау- 
чили од Халдеја. Демокрит је први изнео мисао да је 
тврди део земље у свом протезању од истока на запад 
дужи, него од севера на југ |Нобтапп 71) а Херодот 
је поставио основ познавања земље и народа, на коме 
су после столећа даље зидала. Резултати путовала 
Питеаса 3%0 г. били су основ научне географије за- 
пада све док се Римљани нису утврдили на западу и 
северу. Аристотело је држло да је могућна пловидба 
од западне обале Европе и Африке ка супротним ис- 
точним пределима Азије. Он је сматрао растојање оба 
та дела земљина, као врло незнатно, јер се на крајњем 
западу као и у супротним азијским источним преде- 
лима налазе Слонови и изгледало му је вероватно да 
осим великог острва, које чине Европа, Азија и Ли- 
бија, има и других на супротној полукугли. Тај поглед 
претпоставља мерење земље и припада оном малом 
броју тачака, чија је светлост наглашавала у старо 
доба откриће новог света (Нојјтапт Севећ. 4. Напагја 
апа 4. Егакипде 91). Ератостен је држао да кад не би 
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прекомерно протезање Атлантијског Океана сметало да 
би се он могао од Иберије до Индије на истој пара- 
лели препловити. То је други зрак светлости на тамни 
океан из географије старог доба. Хипарх је држао да 
је тај прастари окван подељен масама земље у више 
делова, а то је мишљење добио посматрањем прилива 
и одлива у океану и позива се на вавилонског мато- 
матичара Селевкоса. За тај поглед везује се веровање 
да има једна супротна земља или део света, одвојен 
океаном од познате земље, а и из напомене Аристо- 
телове у метеорологији да земље између Индије и 
Херкулових Стубова нису једна маса због мора, јер се 
земља не простире непрекидно. Ератостен је први из- 
рачунао обим земље као кугле. У његово доба тек се 
је почела развијати веза између астрономије и геогра- 
Фије. Он је први измислио и географску мрежу ступ- 
њева, којима се у математској географији и данас служи 
пи помоћу којих је тек било могућно добити тачне пој- 
мове о растојањима, положају и облику појединих зе- 
маља. Кратес из Малоса у сред. % стол. пре Х. изра- 
дио је земаљску куглу, коју је екватором поделио у 
северну и јужну, те је ту даље развио поглед Хипар- 
хов, јер је у северној, поред настањене земље извео 
и другу тврду земљу а у јужној полукугли две тврде 

земље, а представу о двема јужним земљама добио је 
из појма о двојаким Етиопима, које спомиње Омир и 
који св ни у које доба нису губили из очију. |Нон- 
талп 101. 4.). 

Птолемеј је израчунао дужину и ширину места по 
астрономским посматрањима. Потпуно непознати били 
су му делови: најсевернија Европа, Север и Исток 
Азије и Југ Африке. А његова представа да је Азија 
с оне стране Ганга једном непознатом јужном земљом 
спојена с јужном Африком даје се. разјаснити само 
представом о непознатој супротној земљи, која се не- 
прекидно преновила од најстаријих времена до њеног 
испуњења. Тиме је цело источно море било затворено- 
одвојено-море. 

За Птолемеја је после везана цела географија сред- 
њег века до Колумба а с њом заједно и вера у непо- 
знати део земље. Алфраган, астроном Алмамунов из- 

5% 
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јављује му 833 г. да се његово мерење потпуно слаже 
с Птолемејевим, а на то мерење Алфраганово позива 
се Колумб у доказ изводљивости његове намере и да 
се потпуно слаже с његовим искуством у пловидби. 

До 18-ог столећа Арапи и Нормани једини су на- 
роди који су пловили по мору ради трговине и пљачке. 
Богатство истока привлачило је пажњу још од Офира 
Соломоновог. С почетка се тражила та земља богатства, 
на источној обали Африке, а кад је ова постала по- 
знатија и кад се отворио морски саобраћај с Азијом, 
видело се да је у Азији, али се роба добијала само 
преко Арапа. Тако је и средњи век, као и старо доба, 
тражио Индију с њеним зачинима и златом у Етиопији 
и Арабији. Тако је Индија с њеним богатствима дала 
повода опловљењу Африке Дијацом и открићу Америке 
Колумбом. 

Што ближе Колумбу све је јаснија идеја античког 
света о непознатој земљи и тежња да се она пронађе. 

И опловљење Африке п откриће Америке зависило 
је од представе да се океан може препловити од европ- 
оке западне обале до Индије. Средњи век наследио је 
ту представу од Грка, нарочито посредовањем Арапа, 
који су ту представу још даље развили. Поверење у 
изводљивост те представе и у успех опловљења оквана, 
расло је све више. Африка је била много пре плови- 
даба Португалаца, позната као тространа, океаном окру- 
жена земља, нарочито по извештајима Арапа, које су 
онп по Шпанији, Мавретанији и Египту ширили о арап- 
ској, персијској и индијској трговини с источним африч- 
ким обалама. Западна обала Африке, као пут за Ин-, 
дију, била је позната од Арапа. У средњем веку Арапима, 
и Норманима била су позната азорска а Арапима и 
канарска острва. 

Још пре Колумба било је неких безуспешних по- 
кушаја испитивања западног океана неких Арапа и 
И галијана. |В Но тапп 130, 131). Али је се тек Ко- 
лумб одлучно осмелио на то, подстрекнут свим прет- 
ходним радовима а нарочито делом Гпаго Мипа од 
Рлегге 4! Ашу-а 1410 из кога је он видео назоре ста- 
рих о растојању источне од западне обале земљине и 
о ширини мора између њих, а нарочито гоњен жељом 


ГОДИШЊИЦА 67 


да пронађе морски пут за Индију. Тако се и у нај- 
већим и у најузвишенијим плановима и мислима људ- 
ским осећа земнородност његова. 

Али и сам Колумб никад се не би усудио на тај 
пут да доспе од запада Европе у источну Азију, да га 
није водила заблуда, неизбежна претходница сваке ис- 
тине, заблуда наслеђена од Птолемеја, који је узим:о 
да од канарских острва до источне обале Азије има 
само 1807 дужине, дакле погрешно за 50" и држао да 
је то половина целе кугле земљине. А без тога лажног 
раширивања Азије, по коме простор између ње и Ев- 
ропе постаје много мањи, Колумб не би никад поку- 
шао да доспе од запада Европе у источну Азију, да 
није мислио да је тај размак мањи за 700 миља. (Вид. 
Гатде Сезећ. а. Мабег. [. 90 и Нојјтатт 394). 


Тако је Европа са целом својом културом и ци- 
вилизацијом не само географски него и историјски само 
"један део Азије. Сва њена историја не може се разу- 
мети без историје оријента. Прошлост добија све више 
значаја за све људско, или као што је Конт рекао, 
власт мртвих над живима постаје све већа. Без разу- 
мевања прошлости не може се разумети ни садашњост 
ни будућност; по томе без знања и разумевања исто- 
рије не може бити ни ошште свести, нп свесног раз- 
витка и напретка. Историја све више постаје права пи 
једина философија човечанства. 


Б. Кнежевић. 


„ООЋЕ" и „СОКАЛНИК“" У ОРЕДЊЕВЕКОВНОЈ ОРБИЈИ' 


од 
СТОЈАНА НОВАКОВИЋА 


Мој књижевни посао доносио је тако да сам скоро 
целога века, од саме Велике Школе (1861), кад сам 
покојном . Даничићу помагао исписивати п распоре- 
ђивати примере и водити коректуру „Рјечника из срп- 
ских књижевних старина“, имао посла са старим срп- 
ским писмима из средњега века. Признаћу отворено 
да сам тек позније п ређе почео читати и византијске 
акте истога времена. У лето 1904/, боравећи на лет- 
њиковцу у Финландији, у даљој околини Петрограда, 
прилике су донеле да сам могао из ближе познати 
балкански дипломатар с његове византијске стране. 
Утисак је био онај исти који се има кад се од неког 
дела, које сте дуго читали у преводу, почне читати 
оригинал. Преда мном су били модели, који су нашим 
средњевековним логотетима и писарима (ђацима) слу- 
жили као углед. Саме су се собом простим поређењем 
објасниле неке ствари које су ме одавно мучиле. Са- 
општићу овде резултате тога читања п разматрања о 
два мутна српска средњевековна термина — о соћуп 
о сокалнику. | 


ЈЕ · 


Има већ четрдесет година како су пок. Миклошић 
и Даничић покушали да објасне шта је соће. У своме 


' Главно из овог чланчића штампано је Француским језиком у В. Јаги- 
ћевом Агећју Таг зјамзеће Рћиомоле ХХУП Вапа 173—181. Српски текст, 
што се овде штампа, рађен је скоро две године позније, и знатно је писправ- 
љен и попуњен. 
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Рјечнику из књижевних старина српских под соћ Ћ. Да- 
ничић тумачи да је та реч постала од средњевековног 
латинског зоса, зосадтит тј. рало, плуг или данак на 
орање земље, па завршује тумачење латинском речју 
пабивит јтитетјаттшт = житни данак. Завршујући цип- 
тате у потврду, којима се заиста тврди само да је то 
житни данак, Даничић упућује на реч сокаљникњ, хотећи 
тиме утврдити да обе речи имају исто постање и да су у 
сродству. Исто ово тумачење налази се и у Миклошића 
у његовом Гехјсоп рајаео-5гјоуепсо-ета есо-Ја тип. Што 
се тиче речи сокаљинкњ читамо у Миклошића да је то 
сојопиз 4 Еби ши соћа Феба репдеге Чеђеђа!, та“. 
восатаппиз тј. насељеник или сељак који плаћа данак 
соћ, у средњевековном латинском названи хосатаппив. 

Први приговор којп сте присиљени да учините 
овом тумачењима, у томе је што се она нимало не вежу 
с византијским установама и обичајима. Сви цитати 
Ђ. Даничића теку из предела источно-српских, из са- 
дашње Старе Србије и околних јој земаља. Ти крајеви 
у средњем веку никада нису живели под владавином 
западних феудалних обичаја. Међу тпм те су земље 
често мењале владавину византијску за владавину сло- 
венску, а одавно се као поуздано зна да су се те про- 
мене сводиле на просте промене чиновника у админи- 
страцији вишој и нижој. Услед тога п пизузимљући је- 
дино разлике, проузроковане самим месним околностима 
(на што се, по свој прилици, обзпрала п византијска 
владавина) административни спстем, како се једном 
установио, није се више мењао, и непрестано је био 
онај исти који су у почетку установиле царске власти 
из Цариграда. Велико средиште Балканскога НПолу- 
острва, ив кога су једанпут изашли закони, није се 
никада лишило свога законодавног угледа. Цариград 
није готово никада потпуно губио своју законодавну 
власт за цело полуострво, чак ни онда када му се не- 
кадашње царство распало било на вшпе малих држава. 
И како је неоспорно да је административни ред Ви- 
вантијскога Царства био различит од реда у западним 
европским државама, макар да је и једноме и другоме 
истоветна полазна тачка у римским правним устано- 
вама, мало има прилике да се одржи тумачење горе 
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поменутог српског средњевековног финансијског тер- 
мина средствима западне терминологије, као што су 
покушали Ф. Миклошић и Ђ. Даничић. Неопходно је 
прибећи ка“ каквом год објашњењу помоћу византијске 
терминологије п византијских установа, из којих су 
редовно истицале такве ствари на Балканском По- 
луострву. 

Сва места у нашим споменицима у којима се по- 
миње соћ сведоче да се та дажбина давала цару или 
врховном господару државе (ма какво му било имеј. 
Ми ћемо навести само текст из Душанова Законика, 
члан 49 од 1349 године, у коме се наређује: И баш- 
тине все да су свободне од всех работ и поданак цар- 
ства ми, разве да дају соће и војску да војују по закону. 
Овим законом се соће меће напоредо са војевањем, и 
пошто знамо да је војевање свуда било у рукама ца- 
ревим, јасно је да се и давање соћа обезбеђивало цару 
или господару државном. Има још један члан Законика 
у коме се помиње соће. То је члан 198 (мога 2-ог из- 
дања од 1898) који гласи: Доходњкњ удрекмн, соке н на- 
метђ н дрлућ, ДА ДАНА ВБСАКЊ О УЛОВЂЕЊ —— ББББА ЖНТА, 1П0- 
локинА унстал л половина првпроста, колмх перпефњ о днихрмну 
х фокњ томок жито да се оуснпх на Митровњ дбић, 1 дродтин 
ров их Рождњстко Хрнстоко. Незгода је што се овај члан 
није нашао у старијим преписима, него је сачуван међу 
оних дванаест чланова Раковачкога преписа којих ни 
у каквом другом препису нема. Знатно је што се ту 
изреком каже да је соће данак царски, и што му се 
утврђује замена новцем у перперу. Дати, дакле, соће 
у житу или место њега перпер — рачунало се да је 
једно исто. Кљљљ је једнак са мат у(мељњ — то) 
а мат ће бити (романски) то исто што шиник |грчви'). 
Да текст Раковачки |и ако позни) има добру основицу, 
види се и по чл. 68 Законика, у којем се меропху на- 
ређује работа пронијару, па се међу дужностима по- 
миње уда му дава у године перперу цареву“. То ће бити 
она иста перпера од соћа, која се помиње иу чл. 198, 
и тиме се онај члан утврђује. Једнакост вредности кабла 
жита и перпера утврђује се још млетачко-цариград- 


' Упореди с овим чланак о параспору у овој истој књизи. 
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ским трговачким уговорима од 8 јуна 1265; од !2 јуна 
1985; 1! новембра 1310; 25 марта 1342 и 9 септембра 
1349, где се свуда даје слобода Млецима да трговачким 
путем могу из Византијског Царства жито извозити, 
ако ве сто матова жита продаје у Цариграду — 1265 — 
не преко 50 перпера, а оних осталих година, па и 
1349, које је године издан и Законик, не преко 100 
матова сто перпера. Основна цена жита била је, дакле, 
у Цариграду мат (или кабао) перпер. Чим би се та 
цена жита прекорачила, извоз се на страну није више 
допуштао. И овим се лепо потврђује текст члана 198 
законика. 

Изврсна. расправа, Х. Уна о постању византиј- 
ских области" наводи на стр. 122 ово што следује 
„знатна је, вели се тамо, Ибн-Хордад-беха намомена, 
„како се десетина од жита, која се у житу прибпрала 
»у целом царству, прво и прво употребљавала на то 
да пуни магацине царске војске.“ Из византијских 
службених писама ХГ века можемо да себи склопимо 
како је била састављена машина византијске адми- 
нистрације у Цариграду. По хрисовуљама цара Ми- 
хаила УП Дуке (1071—1078) од године 1074" видимо 
да је у Цариграду врховна администрација била по- 
дељена у различита секретарства (беховтоу). Та су се- 
кретарства у оно време вршила службу наших са- 
дашњих министарстава. Од тих секретарстава помиње 
се, нпр., секретарство оплштега логотета или канцелара. 
То би секретарство највише личило на наше садашње 
министарство иностраних дела или председништво ми- 
нистарства. По том се спомиње секретарство домаћих 
послова. Г. Л. Пети помиње да се под овим разуме- 
вало министарство царских приватних пмања ПИ 
листе“). Међу тим се секретарствима још помињу: 
кретарство новчано |управо: кесе, тје сажгА о); Е 
тарство за управу добротворних завода; секретарство 
војнога. логотета или канцелара. И кад би се издала 
каква царска, нарочито даровна хрисовуља (златопе- 

50 ране: Рле бепезћз Дет ђухалитизсћеп Тћетепуегбаввипа. Г,етргта. 1899. 

2 Ег. Ми озјећ и Јов. Ми ег, Асба еб ауотаба теди зет, 1, 14. 

3 Извћести Русек. Археологич. Обшества вљ Константинополћ, У1,51. 
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чатно писмо законодавне садржине), којом би се да- 
вале ма какве повластице, све се то морало јавити и 
увести у свима овим секретарствима. Тако што не на- 
лази се нигде у српским хрисовуљама. Кад је исту 
горе поменуту даровну хрисовуљу Михаила УП Дуке 
хтео да потврди цар Нићифор ПТ Ботанијат (1078 до 
1081), налазило се за потребно да се у тој потврдној 
хрисовуљи назначи како је и кад она заведена у се- 
кретарству новчаном и у секретарству великога саћелара 
тј. касира'). Исти тај цар НићиФор Ш Ботанијат, хо- 
тећи да изузме манастир Св. Јована Претече од при- 
времених саћелара, било царског новчаног секретарства 
било ризничарског, издаје му августа 1079 о томе хри- 
совуљу. Завођење у секретарству новчаноме друге 
једне повластице, дате калуђерима манастира на острву 
Патму, помиње се у хрисовуљама цара Алексија | 
Комнена године 1088. На једном оловном печату од 
исте 1088 године чита се натпис, који би српски глабио: 
Царски нотар саћеларског |тј. касирског) секретарства 
судија и протоколиста Кикладских Острва“ ИМ друга 
једна повластица цара А. Комнена, од јула 1099, за- 
ведена је била у Секретарству Царске Касе (тус баб!- 
Аажјс важе Ајс). Под царем Манојлом Комненом заве- 
дена је марта 1115 нека повластица калуђерима, с острва 
Лера (из Киклада) опет у Секретарству Царске Касе.“ 
Иста се. дакле, царска власт и истим именом помиње 
скоро пола века касније. И ту је назначено ПИ кад 
је повластица у секретарству заведена. 

Из свега што је довде наведено очевидно је лаје 
беловтоу туђе дабижје сажме Ас била велика царска каса, 
секретарство |или министарство) царске касе, која се 
старала да свак плаћа што је прописано, која је за 
тај посао имала псе свему царству своје органе и чи- 
новнпке, и тога ради је њему ваљало јавити и изве- 
стити га о свакој повластици или изузећу од плаћања 
како не би било сукоба међу општим законским на- 


| Асфа еБђ- Фујотаја етаеса Х, 
с РА сга И а 

У Асја УБ 49, 58. 

А геба УМЕ 55. 

5 Аста У: 94—95. 

6 Асба УГ, 105. 
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редбама, које су се уредно имале врпшти, и међу овом 
или оном нарочитом повластицом. 

У старо-словенском преводу Сиптагмата Матије 
Властара, извршеном за цара Стефана Душана, помињу 
се међу сановима црковним пи чинови великог саћела- 
рија и саћелија, и наводи се да је то кетхоје прђданје. 
У тим се чиновима први помиње големи иконом; други 


је — нте надћ келнкоко слкееллиејо, рекше голвмњи славила 
0... . . пети: нже над малог слкехмео, фрекше слкеме. 
По овоме се види да је грчка реч сажеА А — саће- 


лија, по нашем словенском изговору ХГУ века (по 
значењу: кеса или врећица) значила у средњем веку 
на Балканском Полуострву оно што ми сад зовемо 
наса. Патријаршија је, дакле, по тој белешци у Вла- 
старову Синтагмату, имала великог и малог касира, и 
један се звао саћеларије, и био је други међу пепр- 
квеним достојанственицима патријаршије, а другп се 
звао саћелије, п био је међу поменутим чиновницима 
пети. Овој белешци из Синтагмата има потврда у јед- 
ној наредби (простагмату) цара А. Комнена од године 
1094, која нам казује како је цар имао власт да у 
патријаршији поставља: великог шконома, великог са- 
ћеларија. великог скевофилака п саћелија'. МИ ред се 
слаже са Синтагматом, само што је онамо саћелије |у 
наредби о сажг/ Аор) пети п пред њим је хартофилак 
(као архивар, а у наредби хартофилака нема) п саће- 
лије је четврти. У свему осталоме се оба извора пот- 
пуно подударају. Имамо још једну потврду из прак- 
тике, из наше цркве у Старој Србији. У једном списку 
службеника Рашко-Прпзренске Митрополије спомињу 
се два сакеларија. Г. Петар Костић ми из Призрепа 
писа да је то име данас „почасно звање или одлико- 
вање«“, али да ни то данас није у употреби. Г. Петар 
нагађа да је то останак од наше патријартије у Пећи, 
и да су га, после укинућа патријаршије, мигрополити 
давали појединим виђенијим свештеницима, својим за- 
ступницима по главним варошима епархије, н. пр. у 
Призрену, у Скадру, у Н. Пазару (за Рашко-Призрен- 
ску елархију, о којој П. Костић пише). Примера ради 


' Вухаптизеће Дешзећмћ, Ш, 19. 
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г. П. Костић наводи како је при крају ХУШ века 
саћелар митрополитски у Призрену био поп Сава Гудић, 
онда када је владика Јанићије био епископ у Н. Па- 
зару, и преко њега је вршена и управа над једним 
делом Призренске Епархије. У Призрену је још био 
саћеларије или слћелар Хаџи-поп Стефан Фодуловић, за 
време одсуства пок. митрополита Мелентија, кад је 
исти, 1860—62, у Цариграду заступао патријарха п 
био члан Св. Синода. Очевидно је из ових саопштења 
г. П. Костића, да је наша Пећска Патријаршија имала 
исто уређење, које је било и у Цариграду, што нам 
још једним примером утврђује оно што смо горе изво- 
дили. Позније мењање значења ништа не ремети оно 
што је по првенственим изворима утврђено. 

Кад свеколико у једно сведемо, види се како се 
по кеси или врећици у којој су се новци држали про- 
звала сама служба и њен уред тим истим именом. 
Све то живо опомиње на руске речи казна, казеннош 
и казенное, које значе касу, а по том оно што каси 
припада, управо државно или што на државни рачун 
иде. Изгледа да су те руске речи тако потпуно засту- 
ппле византијске називе у Васиску бсахжј и те 
Вас Махус сажА це као да су с њих истих превођене 
и по њима удешаване. 

У овоме што је напред наведено налази се осно- 
вица онога чиме мислим да објасним старо српско 
соке пли соћњ. Мени се чини да се важе Ај |изговорено 
по византијском обичају саћебли) п соке слажу међу 
собом колико је год потребно за реч узету из туђега 
језика. Није мало речи грчких у којима се слогж у 
српском изговара као ће. Пуно их је у Даничићеву 
Рјечнику. Тамо се налази и ћедфњ, ћелнт, ћефалит, ћен- 
тинафћ. Из живога језика имамо; ћерамида, ћипур (врт), 
ћилер, Ћирило, Ћиро, Ћирак, ћирица, ћивот, итд. Кад 
је при освајању области власт прелазила из руку ви- 
зантијских у српске или обратно, мењали би се само 
чиновници, али је дажбина тус сажме Ајс остала онако 
како ју је стара власт утврдила, па јој се назвање 
није чак ни преводило на словенски, него је скраћено 
н преобраћено у соће, под којом речју треба разуме- 
вати дажбину десетка житнога, која се државном го- 
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сподару (круни, држави) давала на опште државне, 
поглавито војне потребе. 


4 


Стари термин српскога средњевековнога живота 
у Србији сокалљинкљ нема никакве везе ни са средње- 
латинским зосатаппиз ни са средњевековним срп- 
ским соће. 

У другоме издању Душанова Законика ја саму 
објашњењу члана 107, у коме се сокаљникњ. употреб- 
љава, већ објавио тумачење другојачије од онога што 
су га покушали Миклошић и Ћ. Даничић". По подацима 
који су онде означени ја сам онда истакао да СОКАЉ- 
нек никако не значи некаку нарочиту врсту поданика, 
него да значи мајстора, кухара или хлебара, а може 
бити и зидара који се употребљавао за подизање 
огњишта или пећи онога времена. Како је назвање у 
вези са животом и навикама средњег века, мора се 
узети у рачун и сама: разлика у грађењу, која се ти- 
цала наведених потреба, огњишта или пећи. На Бал- 
канском Полуострву смо без поузданих података о 
начину грађења тих ствари. Враћам се на тај предмет 
прво по томе што су Миклошић и Даничић везивали 
своје тумачење за соће и његово тумачење, а друго 
тога ради што сам рад да упоредим неке наше тек-. 
стове с текстовима византијским, пошто то упоређење 
може ново тумачење да стави изван сваке сумње. 
Погрешно тумачење Миклошића и Даничића дало је 
повода многим комбинацијама које су се старале да 
објасне каква су то врста српских поданика били со- 
калници. Све се те комбинације остављају без темеља 
и руше саме собом, чим се несумњиво посведочи да, 
сокалњникњ није био ништа друго него мајстор пли за- 
натлија. 3 

Почећемо нашу истрагу од византијских закона. 

Зборник или Синтагмат Матије Властара у стошеоу 
х (атинско издање Рали-ја, стр. 313) има закон из Град- 
скога Закона (Поодаоос Моџос) који по српско-словен- 
ском преводу из ХГТУ века гласи: ниже пештв, ниже 


' Законик Стефана Душана. Београд 1898, стр. 211. 
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сокалљинцој вњ обљштен ствић не можетњ кто творитн. Речи 
пештњ одговара у грчком оригиналу форруоу а речи 
соклљннцоу — #отсау. Смисао је закона, да кад има 
међу двема кућама заједнички зид, у томе зиду нико 
да није властан подизати пећи или огњишта. Сокал- 
ница, дакле, значи огњиште. Исти члан закона прево- 
ђен је за Србију још једанпут, у почетку ХШ века, 
онда када је старањем Св. Саве превођена тако звана 
Фотијевска Крмчаја. Тај старији наш превод даје 
текст: Ин пештн, ин повхрњинуе прва еднној Обвштоу Сстћ- 
ноу не можетњ никљтоже творнти, нмвже обљштомо ствно 
оињ врждаметњ“. Овде у грчком тексту место горњега 
#0Т(а стоји лоржава, а у српско-словенском повафњинуа. 
Тим путем долазимо до тога да су покарњинуд п Сокадњ- 
ннца по значењу онако исто једно као што су том 
грчке речи готса и лосжаће. 

Али та реч није била у тако реткој употреби. Међу 
ситним правилима за монахе која је из старих канон- 
ских рукописа штампао В. Јагић у Заглата УГ чи- 
тамо на стр. 131 једно које гласи: (ште кто ндетђ 6 
сокалљњ нлно књ вннинцоу Беј крвмене, да поститњ „А. дћић. 
Није нам под руком грчки текст, али се из самога 
смисла и поређења са виницом |тј. подрумом) види да 
сока овде значи кухињу. 

У хрисовуљи краља Милутина (Стефана Уроша ПЦ) 
од 1322 опажа се да се поред сокаљинух употребља- 
вало и у мушком роду — сокланикћ. У тој се хрисо- 
вуљи чита: Носвнокошњ што зе коснло крлмекњство мн, 
ниже сокхљинка, носћ демлко (отђ тогл свнокосх прлво доломћ 
горћ св твмнан ннЕехмн на хрхшепнскоупоко станиште н От 
то горе оџ поле“. Изгледа да се у овом цитату под 
сокхаинкомњ мисли о некаквој јавној пећи за пециво. Без 
познавања начина како су се грађевине за ову потребу 
правиле у ХТУ веку у Србији, не може се ни овај 
текст ближе објаснити. 

Запис из једнога рукописа Народне Библиотеке у 
Београду бр. 60, лист 159 показује нам реч сокалницу 
у истом том значењу. У запису се чита: а сокллинун 


' Гласник 2-ог од. УШ. Арх. Н. Дучића Крмчија Морачка, стр. 116. 
2 Миозтећ, Мопшшепбфа Зегћтса, 563. 
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ли те соутв поставндн, поменн клррештек нано мдЊ кокоу- 
тек, нже ноштњ тко дињ СсвЕршмоште с огшемћ Бороу- 
ште сен кластн покхрмоште се, от кнерђ стоужмемн. 

Свима се овим стварима тврди и члан '07 Душа- 
нова Законика који гласи: Кто се нанде отбнењ соуднна 
сокалљинка нлн прнставх да се плвин н да моџ се кљсе оудмћ 
што нма. Само Струшки и Призренски препис, у којима 
је текст ХГУ века, држе реч сокллаинка. Сви познији 
преписи, па и они од ХУ века, већ немају речи со- 
калљинка него је замењују речју послљинка, ма да је идеја 
те речи већ казана речју пристав. Овако утврђен текст 
показује да су судије у Србији ХГУ века вршиле своја 
путовања с извесном помпом, о којој се и сам зако- 
нодавац старао. 

Миклошићев речник старога словенскога језика 
има више речи из Фамилије сокжањ, које се све тумаче 
латинским содшпа, содиц5 

По свему је очевидно да ни у старом српском 
сокалвникћ није значило ништа друго него човека који 
се бринуо о кухању и о пећима и огњиштима, или 
који је те ствари зидао и градио како је био у ономе 
времену обичај. Пошто не знамо како су се градиле 
кухиње или огњишта у Србији ХГУ века, не можемо 
ни сами овоме дати никаква јаснија обавештења. Град- 
ски Закон (Побуарос Моџос) у својој дотичној глави 
о ватри и о огњиштима не помиње димњаке, којих 
пре ХП века није ни било. Из главе ХХХУШ тога, 
Законика из текста у 20-ом члану назиремо шта се 
онда чинило св ватром и с огњиштима. Српско-словен- 
ски превод нам износи тај члан овако: Фмште кто сљтко- 
рит оквњуе, то мегоже днмћ нсходе плкоств творнтћ прђ- 
Кине жнвоуштимњ, могодтћ плкостњ преммоштен ВњљБЕрхННтН 
емоџ по хакономњ не књељпоуштатн дима. То значи да се 
у кућама на више катова могао с мањих катова дим 
пуштати на више кроз оканце само тако, ако се 
тиме не би никаква досада наносила онима који живе 
на горњем кату. Кад има димњака, такав закон не би 
ништа требао. Из типика Св. Саве за манастир Хи- 
ландар сазнајемо, да су се собе у болници загревале 
кад је потреба арулама од бронзе, огњиштима која 
су се могла носити и у којима се распаљивао угаљ. То 
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су мангали који су по Балканском Полуострву до скора 
били у употреби, и још се којекуда по унутрашњости 
употребљавају. 

Споменици нам показују да су сокаљинун живели 
и по селима. То нам мало смета да потпуно одредимо 
њихово занимање, али је оно и тамо у сваком случају 
у вези с пећју, с огњиштем или с градњом тих пред- 
мета. Ни у ком случају не може та реч значити неку 
особиту класу становништва. Кад се размотре мана- 
стирске хрисовуље, које о њима утврђују извесне на- 
редбе о дужностима или о повластицама, видеће се 
да су те наредбе свагда налпчне наредбама о мајсто- 
рима. А у средњевековној се Србији занатлијама свуда 
по селима мањом мером работе олакшавао опстанак, 
пошто су онч животу сеоском својом уметношћу били 
потребни и корисни. 


-—Ф - -е ————— 


КЊИЖЕВНО ИНТЕРЕСОВАЊЕ У СРБИЈИ ЗА ВРЕМЕ УСТАНКА 


НАНИСАО 


прОоФ. АНД. ГАВРИЛОВИЋ 


пне 


И ако „уз рат музе ћуте“, ипак је од интереса не 
изгубити из вида п она минијатурна кретања у души 
људи који су у Србији деловалп на разним пољима за 
време устанка, кретања којима је био смер књижевна, 
поука, забава — уопште књижевно интересовање, ка- 
квога је- могло бити у Србији онога бурнога времена 
када живљаше „поколење за пјесму створено.“ 

При првој помисли изгледа да није могло бити ни- 
каква трага од друкчијега рада до само одликовања 
с витешким оружјем на бојном пољу. Отуда је и пре- 
виђана друга врста делања те се махом остајало при 
испитивању ратова и ратишта. Али и ако најглавнија 
није то у исто доба и једина појава у ондашњој Ср- 
бији. Па кад се у хиљаду и више глава нађе ма и 
једна која се бар за тренутак занима и другим мислима 
„п лепим жељама, онда нам је дужност похватати те 
поједине моменте пи из њих склопити скицу која ће 
својом питомошћу ублажити призоре с крвавих мегдана. 

Је ли у Србији, у време њене борбе за ослобо- 
ђење, могло бити ма у ком виду књижевног или бар 
читалачког интереса 2 Је лп.у њој тада ко год осећао 
потребу читања, и да ли је ма ко помишљао учинити 
корак даље — и сам се латити пера с неком ма и 
недовољно јасном књижевничком намером 7 

Ст. Новаковић, у својим занимљивим разлагањима, 
о српској књизи, њеним продавцима и купцима у де- 
ветнаестом веку, прелази преко овога доба с негатив- 
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ним одговором, држећи се, без сумње, податка из До- 
ситијева писма Јовану Димићу у Карловцу где Доси- 
тије 1810. године пише из Београда : „Откад сам прешао 
овде, ни једна „Географија“ није се продала, нити се 
овде за књиге мари.“ 

Али ми држимо да се и преко тако одлучнога све- 
дочанства Доситијева може, и да се има шта, истра- 
живати. 

Пре свега сам Довитије представља својим бићем 
књижевно интересовање највеће од свих каквих је тада 
у Српству могло бити. Он није у Србији радио на књи- 
жевности онако како је радио дотле. Други су га по- 
слови били апсорбовали, и ја сам у књизи »„дДоситије 
у Србији“ довољно осветлио поље тадашњега рада До- 
ситијева. Али, преко свега тога, он ипак жуди за књи- 
жевним радом, машта о штампарији у Београду, прети 
да ће оставити сав угодан живот у Србији и отићи у 
свет да штампа нове списе јер »типомапија је нео- 
буздана«“. И не само то. Он, истина, оставља другу свеску 
својега „Собранија разних наравоучителних вешчеј“« 
на ономе што је и колико је у Трсту израдио, али 
пише друге књижевне и полу-књижевне списе о ко- 
јима се може читати у исцрпној библиографији Доси- 
тијевих радова и међу којима је најзнатнији „Јастук 
гроба мога“. Даље познато је Досптијево учешће у 
отварању школа, те је природно претпоставити да је био 
од помоћи и при набављању и растурању потребних 
књига, у колико их је било. Он се ласкаво одазива 
о Јевтимија Ивановића преводу „Новога Плутарха“. 
Марта 1. године 1810. он пише преводиоцу: уПримио 
сам ваш пријатељски дар: скоро преведеног „Новог Плу- 
тарха,“ и прочитао са задовољством. Овде сте се ви 
показали као мила мати која се преклања чеду свом, 
како ће га лакше и лепше задојити. Нисте се страно- 
речијама величавали: искали сте само да сте јасном 
лако вразумителан вашим читатељем, и у том сте за- 
служили оно Орацијево изреченије: „Ошпе Еш рип- 
сфатт«<.« Пишући 9. марта 1811. године — последње до 
сада познато писмо Доситијево — Стефану Гаврило- 
вићу, живописцу у Карловцима, он препоручује да се 
свакако преведе на српски „Телемак“ и то само „про- 
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сто, чисто српски“, јер „та књига може многима по- 
лезна бити“. У једном, пак, писму из мирне 1808. го- 
дине вели како ће књиге које је добио од госпође Кур- 
товићке раздати „како надлежи“. Најзад долазе и ње- 
гове познате везе с разборитим војводом Молером о коме 
ће бити речи даље. 

Кад је реч о Доситију, и нехотице се сећамо његова 
љубимца Павла Соларића. А познато је како је Доси- 
тије позивао Соларића да се и он настани у Београду. 
Знамо да се Соларић п спремао за такав пут. Једино 
су изгледи на могућност књижевнога рада могли одре- 
дити Доситија да Соларића позива и Соларића да се 
томе позиву не противи. 

Трећи књижевник тога доба који је имао веза са 
Србијом и који је у њој поживео неколике године био је 
Вићентије Ракић, управник и главни наставник Доси- 
тијеве Богословије у Београду. Сами Ракићеви списи 
бејаху, по својој многобројности, довољни да пробуде 
и одржавају књижевно интересовање у Београду и он- 
дашњој Србији, а природно је претпоставити да без 
таквога књижарскога багажа није Ракић дошао у свој 
нови завичај. 

У Београду су већ радиле и Велика Школа и Бо- 
гословија, кад у Србију дође још један човек с нешто 
мало смисла за књижевност. То је био добри и за- 
служни Тома Милиновић. По ономе што се до сада 
обично наводило о Милиновићу, узима се да је ону 
Србију дошао пре поменутога времена,„што неће бити 
тачно, јер још :809. видимо Милиновића у Грсту одакле 
се претплаћује на Јоакима Вујића „Јестествословије.“ 

· Пре свих, пак, дошао је у Србију Иван Југовић, 
човек необичне образованости и свестранога рада. Ју- 
говић није радио на књижевности у вишем смислу. 
Поље његова рада бејаше друго и оно му чини част. 
Али је његово литерарно образовање могло само бу- 
дити и одржавати смисао за књигу и науку у средини 
у којој се кретао. Још треба подсетити и на његов 
превод Опште Историје, рађен управо у Београду за 
школску потребу. То је она књига коју је млади Вук 
Караџић нашао у дућану Јова Лутора међу многим 
другим књигама. У књижевне радове не можемо убро- 

9ож 
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јити али је свакако нека врста такога посла и она 
писмена полемика у прози и у стиховима између Ју- 
говића и Доситија као и Доситијева реч и епиграм 
Чардаклији, што је све и било повод овој полемици. 
С више књижевнога смисла могу се сматрати Доси- 
тијеве стиховане честитке Родофиникину, руском агенту, 
и самом цару руском, што је било одмах п наштам- 
пано у Млецима 1808. године. 

Вук Караџић постаје књижевником у Бечу после 
познанства с Копитарем. Али је он и пре тога нешто 
књижевничкога покушаја чинио. Пре свега њега је, као 
што се зна, и привео Копитару чланчић о паду Ср- 
бије, а он је написан с јесени 1813. године. А знамо 
да је Вук још као чиновник у Брзој Паланци бележио 
непознатије му речи, изразе и изреке народне. Он сам 
вели да је то чинио без књижевне намере, што му се 
623 речи верује, али се и у томе поступку његову може 
ипак назрети неко, ма и нејасно, књижевно предосе- 
ћање познијега препородиоца српске књижевности. 

Мора се, с разлогом, претпоставити извесна мера 
књижевнога интересовања и у ондашњих професора 
Велике Школе: Миљка Радоњића, Лазара Појиновића, 
Михаила Поповића п других. 

Тако исто прелазећи преко помена литерарно обра- 
зованога професора универзитетскога Тодора Филипо- 
вића — Боже Грујовића, првога секретара саветског, 
и потоњега књижевника проте Матије Ненадовића, као 
и Михаила Филиповића — Грујовића, ваља нам нарочито 
поменути Јована Миоковића, наставника певања у Ве- 
ликој Школи, који је 1814. године штампао у Будиму 
„Аитије Езопово“ и уза њ неколико басана, што је 
све превео с рускога језика Припрема за тај посао па 
у неколико и сама пзрада његова падају у доба док 
се Миоковић, недавно, бавио још у Србији. 

Тада је већ певао, можда, најлепше, своје песме 
Сима Милутиновић Сарај лија, који је заволео био лепу 
Туркињу Фатиму. Познато је да је с јесени 1813. по- 
гинула у Београду и сама ова лепотица, о којој Сима 
доцније у „Србијанци“ пева: 

Ах Фатимо, јединицо мајке! 
Београдко само себи равна! 
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Љепшо дивна и дивото душом, 
Предличје ми, та мождана м' искро, 
Никада те прегорјети нећу! — 
Некрштеном вољела си мене, 
Ако врага и турског имена, 

5: А од своје родиљице саме... 


Песама, које је Сима певао живој Фатими и срећној 
љубави својој, сада пемамо: сам их је песник уништио, 
а ва њих би се, ван сзаке сумње, понајпре могло рећи 
оно што је речено за мало позније лирске песме ње- 
гове тј. да су „право мирисно цвеће уметничке лирике 
с чистим народним дахом“. У сваком случају не треба 
заборавити никако да је у Србији онога доба певао 
један од највећих песника српских. Из тога је времена, 
ипак и наштампано неколико врста Симина певања. 
То је оно место пред првинама Вукова скупљачкога 
посла, на Вуковој Песмарици 1814. године. Песмица је 
написана 11. јануара 1811. у Бечу и гласи: 


Сербска мома ил' је дома, 
Или код оваца, 

Радећ' пева као шева. 
Милом своег сердца. 

Он свирањем, ил' играњем 
Одговор јој даје; 

Да је с тима, љубве чин'ма 
За себе обаје. 


Још су ови више него скромни стихови Милути- 
новићеви и илустровани сликом која приказује пастира 
и пастирку. — Ради бољега споразума морамо напо- 
менути и ово: тај посао раде у Бечу првих дана 1814. 
Вук и Сима, али они то чине онакви какви су изишли 
из Србије и наскоро пошто су изишли. 


Родољубиви владика Герасим Ђорђевић Студени- 
чанин, који се склањао с моштима Светога Краља Пр- 
вовенчанога, пише у лето 1814. године у Вољавчи, у 
Руднику, стиховану историју новијих догађаја српских. 
Како се онда српски мислило и осећало врло лепо илу- 
струје та књига која је тек доцније штампана у Бео- 
граду. Зато се с правом велп уМ. Ђ. Милићевића „По- 
менику“: „Кад Србин чита оно што се је излило из пера 
овога духовника, мора га подузети нека особита ми- 
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лина, једно што му се ту ређају догађаји који су му 
толико блиски, а друго — што се све то лије из срца 
које је већ казало да је зачето у утроби мајке не- 
српкиње.,“ 

Расположење према стиховима казује п та окол- 
ност што су се чешће и прави историјски анали и ис- 
торијске хронике слагали у стихове. Тако је чињено 


мало доцније, тако је рађено и у то доба — на при- 
мер Гаврило Ковачевић и његова песма о устанку про- 
тив дахија — код Срба угарских. Али је тако чињено 


и у самој Србији или бар међу Србима из Србије чим 
би добили могућности да се баве о перу и о писању. 
Примера ради наводимо ово. Под првим утиском ту- 
жнога догађаја о прелазу Карађорђеву преко Саве ис- 
певана је песма, којој је главна садржина у дијалогу 
између Ђорђа и његова буљубаше Петра Јокића. Она 
је у рукописима Народне Библиотеке у Београду, ау 
одломцима гласи: 


Спрама Саве крај бедема 
Београда изгубљена - 
Карађорђе Петра пита 
И сузама њег облива: 


«Казуј, Петре, шта се ради 
„По Сербији нашој бедној, 
„је ли Турчин поробио, 
„Милу браћу заробио 2“ 


, „»Господару, главо наша, 
„»Пропала је слава наша, 
„ „Турчин земљу прекрилио, 
„„И Сербију поробио. 


„„Горко мајке запевају, 
„„Злотвори се подсмевају, 
„»Да би који не 6' жалио 
„»Већ које си ти ранио...»> 


Такво се подуже јадање ипак завршује веселијим 
изгледом : | 
„Истом ми се срце смије, 
„Биће српска ка'но прије, 
»„Врази ће се посрамити, 
„А Сербија прославити“. 


ГОДИШЊИЦА 135 


Тако је и било, јер је ускоро зора Таковскога, 
Устанка обасјала Србију. 

Нарочито је занимљиво стати код једнога рада 
Стефана Меивковића, онога кога су за разлику од по- 
знатога му имењака и презимењака трговца и поли- 
тичара звали Телемаком, јер је овај класични спис 
превео на српски. Живковић је 1806. године прешао 
у Србију међу устанике. Довео га је прота Матија Не- 
надовић, који о томе сам прича у „Мемоарима“ ово: 
„ Кад је мене Карађорђе по делу. народњем послао у 
Беч, ја се упознам са Стефаном жЖивковићем (који је- 
превео на српски Телемака) Позовем га да дође са 
мном у Србију. Стефан каже: „Имам само, вели, јоште 
по године да учим и да свршим науке, и диплому до- 
бијем, пак ђу прећи“. — Ја му кажем: „Прођи се, 
брате, врага и диплома п више учења; нама је нужда 
и невоља за учене људе, пи то што си научио нама ће 
бити за сад доста, а дипломе може бити да ћеш са 
сабљом у руци добити, како је код нас. И он послуша 
и пређе.“ По том је Живковић био саветски секретар 
а неко је време провео код војводе Миленка Стојко- 
вића као његов писар. Повле пада 1813. године. оти- 
шао је у Беч, доцније у Букурешт а по том у Кишењев, 
где је као руски војни чиновник преминуо после 1830. 
године. | 

Године 1814. овај је Живковић штампао у Бечу 
српски превод нарочито онда много цењеног „Теле- 
мака“ Фенелонова. Књига се зове: „Приклмоченш Те- 
лемака сина Улисева, Фенелономђ, Архиешскомђф Кам- 
брепскимљ списана. С' Французкога преведена Стефаном 
жЖКивковићем. Частб перва. У Вјени 1811. у печатнђи 
Г. Јоанна Шнирера“. Има стр. ХУГ 602. на осмини. 

За нас је нарочито важно једно место из Живко- 
вићева предговора ка овоме преводу. Он, на име, при- 
поведа како му је у Србији за време војевања та књига 
у ориђиналу била занимљива и пријатна лектира. Чи- 
тао би је, вели, на различним местима п у разним 
тренуцима одмора. Али је тиме обратио на себе и своју 
књигу пажњу своје околине — простих и неписмених 
ратника, који га стадоше молити да им прича о чему 
чита. Он се њиховој жељи одазвао, те би им препри- 
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чавао оно што би пре тога сам прочитао. Још додаје 
Живковић како су храбри ратници с пуно пажње и 
интересовања слушали развој Телемакових доживљаја. 
Зато је одмах по том и приступио превођењу. 

У Србији је, у главном, постала и интересна књи- 
жица позната под пменом „Сербје плачевно пакипора- 
боцене лђта 1813. Зашто и како; У разговору по- 
рабоценне Матере сљ родноиамљ еднбтмљ СОрлномљђ своимљђ, 
коему оставла послђднее свов завћцане.“ Књижица 
је штампана 1815. у Млецима а прештампана 1846. у 
Липисци. 

Ја сам важпост њене садржине више пута истицао, 
а овде нас занима само питање о њеном писцу, пошто 
он није до сада био довољно познат. Као писци су 
помињани: Павле Соларић, Иван Југовић, Миљко Ра- 
доњић и Михаило Грујовић. 

Има једна околност која на први поглед упућује 
на Соларића као писца ове књижице. То је казивање 
родољубивога протосинђела Кирила Цвјетковића на 
94.—95. страни његове аутобиографије. На томе месту 
он вели: 

„Бавећи се у Млетке, ја сам сваки дан по један 
пут, а који пут и по два, одлазио код Соларића. Он 
се мени много благонаклоњен показао и веома ме је 
возљубио. Он ми је казивао, како је намјеравао доћи 
у Далмацију и завести школе с помоћу епископа, и 
други добри сународника. У исто време како је био 
намислио препечатати све црквене књиге, за које би 
требало трошка, по његову рачуну 6000 цекина, и от 
свакије књига једно на друго по 1000 напечатати, и 
кога сам молпо, да ми даде једну от они књига: 
„Мати Србија и син Србин“, на које он ми отговори 
смјешећи се: све су ми однели, ја опет смјешећи се 
рекох му: ја от они отнешени не иштем, него једну 
от они, које су у углу затрпане биле. Он смејући се 
рече ми: наћи ћу једну за вас, али треба да је кри- 
јетс, а то ми је рекао за то, што ву ове књиге от 
генерала Шатлера, говерна министарског у Млетцима 
по налогу њему посланом из Беча, будући је Теодор 
Недоба мајор русијски противу ови књижица тужио, 
бпле су забрањене«. 
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Соларић сам вели да је рукопис добио од некога 
који га лично не познаје али по чувењу зна за њ врло 
добро; забележио је да је примио 12. маја !815. у 
Млецима онај рукопис који му је послан из Митро- 
вице још 17. Фебруара. 

Међу тим још је важније што садржина самога 
списа показује да је немогућно замислити Соларића 
као писца, упућујући у исто доба и где треба писца 
тражити. 

Ваља само обратити пажњу на ове појединости: 

На стр. 9. (П издања) син вели мајци Србији да 
је „от начала востанија твоега све у делима и у војни 
био, п тебе синовски верно и радо служио“. 

На. стр. 10. говор је о услугама учених Срба који 
су тада у Србију дошлп. 

Стр. 11. прича о чему се „с начала“ у Совету 
договарало. 

На стр. 192. изрично се вели да су наслон на Ру- 
бију саветовала и ова учена браћа. 

Стр. 16. прича како митрополит Леонтије нарочито 
ради против ових учених родољуба. 

На стр. 19. наводи се и број једног акта савет- 
ског из године 1808. 

Нарочито је интересна та страна 19. Говор је о 
српској депутацији. па се казује како је један депутат 
остао код Прозоровскога а други се — »учени један 
брат наш“ — вратио. Он је тада рекао: уја сам они, 
кој сам јоште у Смедереву, када смо Совет Правител- 
ства установили, моје мненије јавио, да, ако ми Русије 
не будемо се крепко держати, и њу за помошчницу 
нашу молити, ми ни с ким другим не можемо нашега 
дома добар основ поставити, и себе обезопасити. Овие 
речи ви сви можете опоменути се, што сам говорио, 
пи до сада их крепко се держао По отровни Митро- 
полит наш Леонтије, преко свију труда и усердија 
нашега к Русији, он је сам преодолео, и успео на- 
строити браћу нашу Русе, о нам двојако мислити, и 
нас не љубити, чрез Родофиникина: и ови ланац из 
Сербије — из Митрополитове гадне душе чрез Роди- 
Финикиново слабо сердце — до Петробурга опружпо 
се је, п може бити даље корен свој пустио и у Ца- 


138 КЊИЖЕВНО ИНТЕРЕСОВАЊЕ У СРБИЈИ ЗА ВРЕМЕ УСТАНКА 


рево сердце. Није могуће за сада пресећи га; него да 
се старамо за будушчност Народњег блага: зашто кад 
је наш враг Митрополит Леонтије успео Родофини- 
кина имати на своју руку, и агенту цареву, и Главн- 
нокомандујушчи и сви Руси морају веровати — њему 
саму — више, него свијем нама.... то за нас добра 
не може бити“. 

Зато су тада сви сматрали овога родољуба „како 
огорчена човека“. Е 

На стр. 21. називају се „најславнијом браћом“ Ка- 
рађорђе, Миленко и Петар, а зарадили су их Родифи- 
кин и Леонтије. 

Стр. 93.—94. прича о доношењу светога мира из 
Русије. | 
На стр. 24. спомиње се унаш депутат“ који је био 
код Прозоровскога 1809. године у почетку њену. 

Стр. 34. саопштава акат и број акта саветскога. 

На стр. 43. прича се како су 1811. дочекани Руси 
у Београду. 

Стр. 46. помиње долазак Дибићев са женом му 
у Београд. 

На етр. 48. вели се да су депутати отправљени 
(можда: одређени) цару у новембру 1811, а да су се 
вратили „упри концу пролећа“. 

На стр. 50.—51. хвале се Срби |у Србији и Црној 
Гориј, који су једини у Европи смели бити отворени 
пријатељи руски при Наполеонову нападу на Русију. 

Па стр. 55. хвали се Чичагов, коме су Срби били 
отправили депутата да им остави какве год помоћи 

На стр. 61. вели се како Београд паде без боја, 
а нико га никада дотле не узе тако олако. „И у Но- 
винама Бечкијем, вести из Цариграда, после паденија, 
нашега онога года, тако су јављале“. 

Стр 65.—66. има неколико занимљивих поједино- 
сти. — Недоба се оженио „онога годишча нашега, па- 
денија«“, а кумовао му је Карађорђе. Секретар Вождов 
Јанићије Ђурић пао је у замке Леонтијеве, те су у 
његовим Страгарима — шест часова од Крагујевца 
држани тајни договори, на које је долазио и Леонтије, 
који је био опсенио Јанићија онако како је учинио 
Недоба са својим кумом Карађорђем; они успеју те 
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Карађорђе занемари саветске радње и отера учену 
браћу. Тада Леонтије пушта глас како шкрипи ћивот 
Светога Краља, што је значило да Србија мора пропасти. 

На стр. 67. налазимо две карактеристичне ситнице. 
Прва је у причању како је Леонтије у цркви београд- 
ској, кад су ђаци џевали „Спаси Господе и помилуј“, 
говорио да ће Бог спасти онога који има лађу да по- 
бегне. Друга је у казивању како су Карађорђа наго- 
ворили да он своје драгоцености пренесе из Тополеу 
Београд, па су онда тајно пустили глас о томе да 
народ и тиме заплаше и збуне. 5 

На стр. 70. читамо како је Недоба на три дана 
пред своје бегство говорио председнику магистрата 
београдскога Николи Делигеоргијевићу да се нема за 
кога и за што гинути. 

Стр. 78.—73. говоре о Карађорђу у емаграцији и 
у Хотину. 

Најзад на стр. 73. 74. читамо ове врсте „Чули 
смо како је (Леонтије) писао у Нови Сад у Унгарију 
некијем Герцима, да Вожд п сви Чиновници под ње- 
говом руком живу; хвали се и неку славу себи при- 
писује, а друге све уничтожава“. 

Нека више, нека мање, али скупа сва истакнута 
места довољно јасно показују да је писац овога дела 
морао бити један од активних учесника у ондашњим 
догађајима, човек који је припадао оној малој групи 
српских школованих родољуба из Угарске који су тада 
у Србији живели и који су због свога држања патили. 
Тиме се Соларић као писац савршено искључује, а у 
исто се доба упућујемо да писца тражимо између Ју- 
говића, Радоњића и Грујовића. За књигу оваку каква 
је ја сам другом приликом казао да је Југовић није 
могао написати већ и стога што је он преминуо при 
крају 1813. а у књизи се прича и о стварима које су 
биле читаву годину после његове смрти. У нагађању 
између Радоњића и Грујовића обично се стаје при пр- 
воме. То је, случајно, тачан погодак. Једна записка 
Јована Гавриловића из године 18546. кад је изишло 
друго издање ове књижице, тврди да је њега Дими- 
трије Давидовић „јошт давно“ уверавао да је ту књигу 
написао Миљко Радоњић „према једном рукопису који 
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је он спремао јошт раније пре но што је све тпро- 
пало било“. | 

На тај нам начин ова занимљива књижица за- 
ступа врсту политичко-полемичне литературе у Србији 
онога доба. — 

После свега треба поменути различите историјске 
записке и белешке, што такођер представља неко инте- 
ресовање писмености. На том пољу биће најзначајнија 
књига јеромонаха Арсенија Стефановића, која је рађена 
у доба о коме је овде реч али до данас није ни у це- 
лини ни у појединости штампана. Арсеније је био по- 
стрижник манастира љЉубостиње, у којој је — као што 
казује надгробна плоча његова пред западним вратима, 
тога манастира — провео двадесет и једну годину, 
обновио је и сабрао браство, а преминуо је 18. повем- 
бра 1835. године. Ту је, у тешким данима за Србију и 
за тај храм, побожни и родољубиви јеромонах и игу- 
ман Арсеније започео неку врсту хроничарскога пре- 
гледа ондашњих догађаја, за које даје нових и ле- 
пих података историку. Дирљив је, пак, сам почетак 
у молби Господу Богу за заштиту српског отачаства, 
почетак који се може по лепоти мерити с оним тро- 
паром који је у часовима општега очајања написао 
Карађорђу побожни Вићентије Ракић. 

Ми смо већ у првој половини овога прилошка по- 
менули имена неких књига за које знамо да су се ра- 
стурале и чптале у Србији за време устанка. Томе ваља, 
додати још неке посебне помене за које знамо или по 
списку претплатничком или иначе. Тако на пр. даро- 
витога песника Јована Дошеновића „Численица«“ имала 
је у Београду леп број претплатника код ђака Велике 
Школе па и ван њихова круга. У исто је доба — 1809 
— изишла и његова збирка песама под именом „Ли- 
рическа Пјенија“, што је такођер читано у Београду 
па можда и даље по Србији. 

За тим треба поменути Јоакима Вујића превод 
»„Млађега Робинсона“ 1810. године. 

Да је Гаврила Ковачевића позната песма о срп- 
ском устанку против Дахија читана међу писменим 
људима у Србији, о томе готово сумње бити не може. 
Ја сам у прилогу „Најмлађи круг народних песама“ 


ПРИ РР РУРУФИ КА 


ГОДИШЊИЦА 1504 


доказао да је та песма имала утицаја чак и на састав 
Вишњићеве песме „Почетак буне против дахија“. 

Даље знамо да је београдски учитељ и свештеник 
Јован Томић у почетку 1809. године био добио налог 
да набави повећи број примерака књиге „Цветник“ од 
Јована Рајића, а све за потребу школске омладине. 

Овде се треба још сетити различитих школских 
Ењига, које су ученици опда могли имати у рукама, 
као и лепих рукописних лекција из Опште Историје, 
Географије, Правних Наука и других дисциплина које 
су предаване у београдској Великој Школи тога вре- 
мена или у Доситијевој Богословији — о чему се више 
може читати у мојим списима „Београдска Велика 
Школа 1808.—1813.6 и „Доситије у Србији«. 

Од знатног је интереса забележити да се и Ка- 
чићев „Разговор угодни«“ онда читао у Србији. Вук 
Караџић казује како је он, вративши се у Србију, 
после покушаја да у Карловцима учи школу, нашао у 
њој „једну велику Песнарицу (од Качића) са Латин- 
ским писменима печатану“, па је читајући то видео 
да се збиља цени народно певање. 

Још знамо да се у Србији читала у препису једна 
поетска посланица Доситију од Глигорија Трлајића из 
1805. године. |„Доситије у Грсту“, 19.—90.) Тако исто 
ву читане и друге Трлајићеве песме у славу Кара- 
ђорђа и у част српског освојења Београда. 

Напослетку још једну дирљиву слику. Свакоме је 
познат трагичан свршетак живота јуначнога војводе 
Петра Николајевића Молера. Милош Светић у предго- 
вору ка своме раду о Српском Устанку прича како је 
Молер, тамнујући у Делијском Конаку носио уза сеи 
„Басне“ Доситијеве, а ми знамо да је имао у своје 
доба и „Етику“ и друге списе Доситијеве. Читајући 
тада ову књигу басана, Молер се, на јупачкој невољи, 
занимао и још једном необичном забавом. Посматрао 
је свој лик у маленом огледалцету те је себе нацртао 
на натписном листу Басана. Тај је примерак доцније 
био у рукама Светићевим па је пропао у Маџарској 
Буни. Светић је држао да је тиме изгубљена могућ- 
ност за потоњу израду лика Молерова, али је он ресто- 
риран — према једној старој, доста слабој, скици до- 
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бијеној из Војводине, те је такав изашао у издању 
„Знаменити Срби ХЕХ века«“. 

Да се општа слика допуни ваља се сетити јоши 
ондашњега народнога певања. Знамо да је народна пое- 
зија тада не само била у пуној снази већ да су се 
стварале п нове песме о савременим витешким дога- 
ђајима. Према томе треба споменути и Филипа Виш- 
њића и старца Рашка и Ђуру Милутиновића па и него- 
тинске певаче и остале њихове другове као учеснике 
у одржавању песничкога интересовања у Србији онога 
времена. 

А каквим су се надама загревали учени родољуби 
који нису живели у Србији, најбоље казују речи из 
једнога писма Трлајићева проти мохолском у самом по- 
четку 1807. године: „Све јест добро, и добру се надај, 
а Стојковичу план већ и сазрева, по ком ћеју књиге 
преполезне у србско се мило отечество, што из крови 
сад се озарјава, уносити и читаче рађат !“ 

Значи, дакле, да је Стојковић — ван сумње Ата- 
насије — смишљао начин за успешније уношење и ра- 
стурање књига у обновљеној Србији. Весео томе Тр- 
лајић јавља својим пријатељима у своме завичају ка- 
вујући како је све добро и како ће све бити још и боље. — 

Наведени, пак, подаци сви скупа сведоче у прилог 
лепе одлике српскога народа, који је у свако доба знао 
и умео поштовати и ценити књигу и рад на духовној 


култури. Судбина је хтела да му је, у већини случа- 


јева, жеља била већа од снаге. Али он за то није крив; 
шта више то му пред судом образована века и непри- 
страсна света чини част ! 
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САДАШЊА СРЕДЊО-ИБАРСКА ДОЛИНА С ПОДГОРИНОМ 
ЈУЖНОГА КОПАОНИКА 
историско-географека разматрања 
од 
двР. Н. ПОПОВИЋА 


НАСТАВАК 


Ш 


У првом делу покушали смо да на основу при- 
купљених историјских података одредимо границе сре- 
дњовековне области Горњег Ибра, и, према тим по- 
датцима, обележили смо за поједина топографска места, 


њихове промене које су током историјског развитка 


учињене до наших дана; у другом пак изнели смо 
знатна рударска места средњега века, чији се трагови 
из тог знатног доба још и данас добро познају, а о 
којима путник често слуша невероватне бајке. У овом 
трећем делу покушаћемо да изложимо историјске до- 
гађаје који су се непосродпо дотицали или одигравали 
на самом земљишту ове области. 

У почетку још напоменуто је да је ибарска до- 
лина по свом географском н политичком положају била 
саставни део Рашке. А од каква значаја беше она за 
развитак и проширење рашке државе најречитије по- 
тврђују догађаји који се у прошлости збиваху на зем- 
љишту ове области. Нећемо овде понављати оно што 
смо већ једном напред казали о борби Срба-Рашана 
с Бугарима на десној обали Ибра, у ТХ веку. Важ- 
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ност и стратегијски значај њен у. ХГ веку оценили 
су и добро схватили зетски краљ Бодин и рашки жу- 
пап Вукан, који изабраше Звечан за базпс својих 
ратних операција противу Грка, у чијим рукама беше 
тада Косово Поље. Од 1085—1094. године Вукан са 
својим Рашанима пролажаше неколико пута Косовом, 
гањајући побеђену грчку војску, пили измичући испред 
њене јаче спле до свога самом природом утврђенога 
положаја". 

Да је Горњи Ибар и у ХП столећу имао особиту 
важност у еволуцији српскога народа, и да је сем 
Звечана било утврђених места у унутрашњости њего- 
вој, сведочи нам византијски хроничар Кинам који 
је описао ратни поход цара Манојла противу Рашана 
године 1149. љ. Ковачевић у предговору светостефап- 
ске хрисовуље вели: „По Кинаму Манојло је дошао 
из Маћедоније, освојио престоницу Расу (Раеваоу), оста- 
вио ту један део војске с Константином Анђелом, а он 
с осталом војском освојио жупу Никаву, за тим оти- 
шао и опсео град Галич, освојио га трећега дана, па 
се вратио у Расу са заробљеницима“. Опширније о 
овоме, опет по Кинаму, говори П. Срећковић у чланку: 
„Стање и односи српских архонтија. . .. у половини 
ХИП века“. Манојло је, освојивши силом Галич, одвео 
у ропство не само браниоце му војнике, него п мно- 
жину простога народа који се занимаше сточарством. 
Заробљенике цар је населио у Средцу (дан. Софија) и 
по другим местима своје простране царевине. Нема 
сумње, Манојло је тада порушио градске бедеме до 
темеља и становништво раселио, те се град више није 
никако ни подизао, јер се у нашим споменицима не 
спомиње ни као тврђава нити као насељено место. 
Положај и рушевине града Галича ми смо напред |у 
П делу) описали, а овде рећи ћемо још коју о његовој 
тамној прошлости. Лично присуство цара Манојла при 
опсади и освојењу Галича доказује не само величину 
него и стратегијску вредност тврђаве. А оне тамне и 
чудновате приче које су везане за развалине града и 


' Љ. Ковачевић и Љ. Јовановић Историја Српског Народа стр. 45. 
2 Гласник 54. стр. 164 – 167. 
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околину Галича, о којима смо раније спомињали — 
све скупа упућују на мисао, да његов постанак и 
развијање треба тражити у доба пре српског досе- 
љења — у доба римског рударства на Балканском 
Тропољу. Народно предање назива данас развалине 
града двојаким именом: Тројановим градом п Чивута- 
ном. Облик »„Чивутан“ једнолик је са „Чивутана“ 
(гето Јадаеугши, Вуков Речник стр. 858); али, држим, 
није истога ни постанка ни значења, јер зна се да у 
томе крају нису живели Јевреји — Чивути. Традиција 
зна само за давнину, зна да је ту живео нехришћан- 
ски народ пре Срба; али нема јасна појма о нацио- 
налним особинама тога народа, нити зна када је и ко 
град порушио. Отуда, ако Кинамово казивање дове- 
демо у сагласност с народним предањем и оним што 
Васиљевски каже да су остатке римских градова и 
утврђених места, где су становале страже, обнављали 
Срби и Византинци, излази: да садашњи „Чивутан“ 
треба тражити у латинској основи стубаз— град, који 


је временом истискао попеп ргортштп града и заменио 


га сасвим, а Галич остало је име вису који је доми- 
нирао и некада припадао граду. 

Након двадесет година, после пропасти града 
Галича, Звечан беше главна позорница једнога од 
најзнаменитијих догађаја у историји орпскога народа, 
којим је уништен дотадашњи патријархални ред жу- 
панијског наследства, и створено ново државно стање 
које вођаше јединству до тада подвојенога народа 
српског у више државица. Пред крај знамените 1169 
године Звечан се истиче као средишна војничка тачка, 
на којој се беше окупила силна војска Немањина, да 
оружјем у руци реши о превласти уобичајенога ста- 
решинства, и праву господства између завађене браће. 
Из Житија Стевана Немање (Глава У) може се извести: 
како у очи саме битке на Пантину владаше у граду 
Звечану особита ужурбаност пи забринутост. Докле су 
свештеници у црквици Св. Ђорђа држали бденије и 
уз побожне молитве призивали Творца васељене да да- 
рује победу Немањи и његовој храброј војсци — дотле 
је он сам јамачно, размишљао о свом ратничком плану: 
како и на који начин да одбије силу најамничке војске. 
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Изјутра, када је војска била спремна да загази у кр- 
вави бој, Немања јој издаде кратку али одлучну за- 
повест: „Како мене видите, тако и ви радите!« Кра- 
так у издавању заповести, али први у бојном окршају, 
неустрашими Н мања извојева себи сјајну победу. Река 
Ситница, у чијим валима нађе смрт најстарији му брат 
као вођа најамничке војске, потече мутна и крвава, 
а Немања са разбојишта вратп се у триумфу да заузме 
отачаство своје. У Житију Немањину не каже се јасно 
куда је он са Пантина отишнао, те логички је претпо- 
ставити: да ве је прво вратио на Звечан, као најближи 
а утврђени град, где је у црквици св. Борђа у при- 
суству његову наново узношена слава и хвала Богу 
на дарованој му победи. Да ли се је на Звечану из- 
мирио са завађеном браћом Мирославом и Срацимиром; 
да ли је одатле разаслао прве гласнике да јаве о по- 
беди његовој и измирењу с браћом, као и то да ли 
је одатле издавао још какве наредбе изазване потре- 
бом новога стања које је настало после победе на 
Пантину 2 — могло би се само нагађати, али тачних 
података немамо. За нас је главно констатовати: да 
је Звечан с околином класично земљиште, на коме 
је Стеван Немања уз активно учешће Иброваца извоје- 
вао себи и обезбедио својим наследницима право на 
престо великог жупана. А овим знаменитим догађајем 
Немања је уништио сасвим дотадашње сметње и дао 
нов политички правац у историји српскога народа. 
Победа на Пантину крунисала је успех рада Не- 
мањина; осим ратничких трофеја дала му је нове снаге 
да се лати одмах успешнога предузећа, да уједини 
подвојене српске државице, и да их ослободи непо- 
средне византијске врховне власти. У војсци Намањи- 
ној противу Радослава у Зети 1170, као и у доцнијим 
његовим ратовима противу Грка, било је — нема сумње 
— ратника из Горњег Ибра, и ако извори о томе 
ћуте. Отуда у оскудици таквих извора будимо задо- 
вољни напоменом: да се уједињењем полусамосталних 
српских државица ратни догађаји збивају изван зем- 
љишта наше области, те за дуго нема помена ни о 
једном стратегијском нити средишном месту; али чим 
је наступило доба мирнога развијања, доба рада на 
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културном пољу, јављају се нова п важна трговачка 
места као средишта, која до тада беху сасвим непо- 
вната. Већ Немањин наследник, краљ Стеван Првовен- 
чани, дајући приходе својој задужбини, манастиру 
Жичи, помиње „оба Ибра“, као две самосталне жупе 
у административном погледу, а од Стеванова унука, 
краља Милутина, први пут сазнајемо да се један од. 
њих звао Горњи Ибар', дакле област чија прошлост 
нас сада занима. 

Са ширењем граница и напредовањем српске др- 
жаве под наследницима великога жупана Немање раз- 
вија се упоредо и напредује културно и Горњи Ибар. 
Нарочито долазак рудара, Саса, за владе краља Вла- 
дислава и његова брата, краља Уроша [, учини да 
се не само повећа број становништва, него напротив 
отварањем сребрних и гвоздених рудника поникоше 
нова насеља и нови тргови, којих до тада — по свој 
прилици — није било. Свакојако, у доба знамените 
владе краља Уроша Г (1242—1276), који је срећно 
првих дана своје владе сузбио силу Татара и тим 
отклонио опасност од Србије, основане су све насео- 
бине саско-дубровачке, које се крајем ХШ и у првој 
половини ХТУ века помињу као станишта католичких 
парохија у овоме крају. Тако у једном папском сведо- 
чанству од године 1303 спомињу се први пут Рогозно 
и Трепча, а у другом године !346 поред Трепче, на- 
лазимо Копориће п Остраће такође као седишта ка- 
толичких парохија, у којима беху и њихове цркве“. 
0 католичкој парохији и њеној колонији на Рогозну 
даље нема више никаква помена, те вероватно да 
се је у брзо раселила. А „Рогозно все св роуди- 
нами“ — разумем планину и цео крај — даде краљ 
Милутин манастиру св. Стефана, у Бањској. Према Ро- 
говну, на десној страни Ибра, у садашњем крају Шаљи 
— названом тако по Арнаутима — Шаљанима који ту 
живе — Трепча беше у ХТУ и ХУ веку најважнија, 
и највећа рударска варош у целој области Горњег 
Ибра. Многобројне развалине њене од грађевина — 
с још очуваним остатцима старога водовода (чесмом) 


' Мопштепба 3. 14. 
' Јиречек. Пте Напдејзабгаззеп ппа В. напомена 155. 
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и каменим коритом — леже у врху једне долине, окре- 
нуте северу, и на побрђу горостаснога Бадњевика. 
Без сумње, село „Трђб'ча“ коју краљ Милутин при- 
ложи манастиру Бањском, позајмило је не само име, 
него дало је и само земљиште првом рударском на- 
сељу — Трепчи. Исти случај, рекао- бих, био јеи с 
Копорићем. Краљ Милутин у овом крају приложи 
само села, катуне и планине, узимајући ваљда у рачун 
искључиво снагу за обрађивање земље, попашу и чу- 
вање стоке, а од рударских насеља, која имађаху на- 
рочита уређења и привилегије, што је доцније обу- 
хваћено и прецизовано у Душанову Законику, није 
приложио ни једно — ма да би данас такав прилог 
био за нас од неоцењене вредности, ради свестранога 
разумевања односа између сбла и рударских насеља. 

Политичка радња краља Милутина беше поглавито 
управљена на југ; али, старајући се о напретку и 
унутрашњем благостању своје државе, он је поклањао 
особиту пажњу Горњем Ибру. За владе његове осно- 
вана је звечанска или бањска епископија“, која је опет 
на неколико година доцније светостефанском хрисову- 
љом укинута; он је збирао силно благо и подигао 
велелепну лавру св. Стефана у Бањској; и најпосле 
његова жеља да буде после смрти сахрањен у бањској 
лаври, сведочи најочитије колику је пажњу поклањао 
овоме крају. Када је краљ Милутин умро у Неродимљу, 
99. октобра 1321 године, његова је жеља испуњена, 
и сахрањен је у цркви светог Стефана у Бањској“. 
А пошто је протекло две пи по године од смрти му, 
проглашен је за свеца. Ни Милутинови наследници, 
краљ Стеван Дечански и. цар Душан, следујући стопама 
оца и деде, нису заборављали на Горњи Ибар. У хри- 
совуљама — дечанској краља Стевана и аранђелова- 
чкој цара Душана — које су дали својим задужбинама 
у Дечанима и Призрену, а које су подигли по угледу 
на лавру св. Стефана у Бањској, они се позивају више 
пута на међе и закон у светостефанској хрисовуљи; 
али стање у Бањској, које је раније под краљем Ми- 


' Ружичић, Историја Српске Цркве стр. 527—528. 
2 Љ. Ков. и Љ. Јовановић, Историја Сри. Народа стр. 100. 
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лутином установљено, нису мењали. Бањска храни и 
данас посмртне остатке краљице Теодоре, нежне ма- 
тере цара Душана, која је умрла око 1322 године. 
У граду Звечану провео је последње дане свога жи- 
вота краљ Стеван. Дечански, отац Душанов, где је и 
умро 1! новембра 1331 г. Дечански је пренет и са- 
храњен у његовој задужбини Вазнесења Господња — 
у манастиру Дечанима, а у Звечану сахрањен је Ко- 
стантин, брат Стеванов. Гроба краљице Теодоре, гроба, 
материна, у Бањској, сетио се цар Душан, као нежан 
син, у највећој слави и моћи својој. Када се крунисао 
за цара Србима, Грцима и Поморју, он је приложио 
манастиру св. Стефана, у Бањској, два села и неколико 
уљара, да се из тих прилога пали свећа и да се чини 
помен на гробу матере му краљице Теодоре“. Село 
Кичиће које цар приложи „с мегами и сђ већми пра- 
винами“, налази се на десној страни Ситнице, недалеко 
од ушћа њена у Ибар, близу међе Горњег Ибра. Село 
Улотино је у Плаву, а уљари беху из Дубочице. На 
жалост, данас су у Кичићу становници чисти Арнаути. 
Већ у то доба, првих година Душанова царовања, у 
међама Горњег Ибра помиње се Трепча као знатно 
трговачко и рударско место. Када је цар Душан зидао 
манастир св. Арханђела код Призрена, који је у при- 
суству цареву освештан у августу 1347 године, тада 
беше наредио кнезу трепчанском Вучи да забрани 
извоз олова, што је ископано у Трепчи, јер га је да- 
ровао манастиру св. Арханђела за кров. Кнез трепчан- 
ски извршио је наредбу цареву; али је због тога 
дошло до спора између млетачког властелина Жанила 
жЖоржа који је био пре наредбе цареве у Котору про- 
дао олово за 10.000 перпера которском властелину 
Миху Вучићу,. па услед забране цареве није га могао 


предати Вучићеву пуномоћнику у Трепчи“. 


Ба | У: 


Проглас царства, узвишење пећког архијепископа 
на степен патријарха и крунисање Душаново царском 


' Споменик [Х. 
2 Јиречек, Споменик ХТ. 4. п 25. 
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круном за цара Србима, Грцима, Поморју и западним 
странама“, на Ускрс 16 априла 1346 године, у Скопљу, 
показује врхунац експанзивне снаге до које се уздиже 
српски народ под мудром а енергичном владом цара 
Душана. Пространа царевина, чије границе запљуски- 
ваху два мора, Јадранско и Егејско, и нова патријар- 
хија захтевале су — без сумње — нових установа 
којих дотада у граљевини не беше, те је на тај начин 
извршен читав преображај у свеколикој државној хи- 
јерархији. Многе дотадашње епископије уздигнуте су 
на степен митрополија, а међу њима несумњиво рашка 
и призренска“. Пространу царевину Душан подели на 
велике области, и у њима постави своје намеснике с 
новим а разним титулама као: деспота, севастокра- 
тора, кнеза, жупана итд. Тако у области жеглигов- 
ској (дан. Куманово) постаде севастократором Дејан; у 
овчепољском крају беше деспот Јован Оливер, кога 
од године 1355 нестаје с позорнице историјске, а 
његова област припаде синовима севастократора је- 
јана — Драгашу и Константину; у Охриду беше се- 
вастократор Бранко Младеновић, а у Трикали деспот 
Синиша, брат Душанов итд.. Ну пада јако у очи да 
је цар Душан нове а звучне титуле давао својој моћ- 
ној властели само у јужном делу царевине, који је 
освојен од Грка, док у северо-западним областима, на 
земљишту класичне државе Стевана Немање, као да 
није било никаква новачења у титулама обласних 
управника. За владе цара Уроша, а и после његове 
смрти 9 или 14 децем. 1371! год. Зетом управљаху 
Балшићи око 60 година, без икакве друге титуле. 
Њихова област захваташе — осим обе Зете — у Под- 
горју будимаљску жупу, Хвосно 'Пећ) п призрен- 
ски крај с Призреном. Доцније, године 1373 Драче- 
вицу, Конавље п Требиње Ђурађ Балшић доби од 
Николе Алтомановића — Војиновића. Држава кнеза 
Војислава Војиновића |- 1363) и његова синовца жу- 


ЏО 


пана Николе Алтомановића простираше се од Рудника, 


Западне Мораве, преко Сенице и Гацка до Котора и 


' Хрисовуља Душанова, Споменик 1Х. 
2 Дучић, Историја Срп. Прав. Цркве, стр. 145—146. књ. 9. 
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Дубровника. До тада кнез Војислав Војиновић имао је 
још у власти Брвеник који је, по одобрењу цара Уроша, 
заменио за град Звечан, те Војиновића држава прости- 
раше се до Ибра. Од 15 јула 1363 године Лаб с Брве- 
ником припадаше челнику Муси', кога наследише си- 
нови му Стеван и Лазар, сестрићи кнеза Лазара. Дре- 
ницом, ситничким градовима, југо-источним делом 


Горњег Ибра — али не и целом жупом — управљаше 
син севастократора Бранка, унук војводе Младена п 
зет кнеза Лазара — господин Вук. У Крушевцу сто- 


ловаше кнез Лазар, син ПЏрипца Хребељановића, вели- 
кога слуге цара Душана. Ново Брдо, као очевина, беше 
у власти кнеза Лазара, од године 1372 самосталнога, 
а од 1379 самодржавнога господина „земљи српској п 
поморју и странама подунавским“. 

Из овога летимичнога прегледа, у којем нема јасно 
одређених граница међу појединим областима, не види 
се, коме су од великаша припадале старе жупе: Ибар, 
Рашка с некадашњом жупанијском престоницом Расом 
и Колашин с Брњацима где беху двори краљице Је- 
лене, а то су не само суседне жупе Горњег Ибра, 
него и прво огњиште Немањића. Да је цар Душан и 
о њима водио бригу при деоби на области, поверивши 
их на управу коме од својих кнезова или жупана, не 
може бити спора; али ко је, или боље рећи, који су 
непосредно управљали овим жупама, извори наши 
о томе ћуте, а ми се нећемо нити можемо упушлати 
у нагађања. Наш највећи критичар историјских извора, 
архимандрит И. Руварац, у расправи о кнезу Лазару 
(стр 142—144. говорећи о избору патријарха Јеврема 
3 октобра 1375 год, између осталих за рашкога ми- 
трополита пита се: ује ли се тада налазио у подручју 
Лазаревуг А из тога питања следовао би одговор: ла 
Рашка није била тада у власти кнеза Лазара, нити 
његова зета Вука Бранковића, него вероватније у под- 
ручју Бурђа Балшића, који не владаше само у гри- 
морским земљама што су около Дубровника, већ и у 
великом делу старога Подгорја, у будимаљској жупи 


' Да ли данашњи вис Мусинан није добио своје име по челнику Мусиг 
: > Џ. Руварац о кнезу Лазару, 189. — Јиречек, Гле Напдејачттоввеп... Љ. 
Ковачевић, Годишњица Х, 227—225. 
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п Хвосну. Ма колико да је ово питање од општега, 
интереса, ипак морамо прећи преко њега — једно 
услед оскудице пзвора, а друго што Горњи Ибар са 
Рашком није сачињавао једну територију. 

Још за владе краља Милутина видели смо да жупе: 
Горњи Ибар, Ситница, оба Лаба, Јошаница и Дршко- 
вина сачињаваху духовну област епископије звечанске 
пли бањске, која је укинута светостефанском хрисо- 
вуљом око године 1316 Без сумње, ова духовна тери- 
торија укинуте епархије звечанске чињаше у почетку 
једну политичку или административну област с изу- 
зетком Дренице, оба Лаба и Јошанице. У дане Сте- 
фана краља Душана (1336) Дреница беше у баштини 
Бранка Младеновића, оца Вука Бранковића; Звечан 
с Косовом сачињаваше ситничку област, којом је године 
1337. управљао други син госпожде Дрнице, чије име 
није нам познато, а старији њен син, Бојко заповедао 
је СОкопском Црном Гором, што се очито потврђује 
натписом на камену више врата у цркви села Љубо- 
тена, код Скопља. Лабом управљаше челник Муса, а 
доцније његов син, Мубвић Стеван који је заједно с 
кнезом Лазарем погинуо на Косову, 15 јуна 1389 го- 
дине. Дреницу, Посово и југо-источни део Горњег Ибра, 
у то доба, налазимо као наследну државину Вука Бран- 
ковића, која је остала у власти Вуковој и пре и после 
косовске катастрофе. Од године 1379, после смрти 
Ђурђа Баошића, увећане су области кнеза Лазара 
и Вука Бранковића Хвосном, призренском облашћу 
с Призреном, и може бити Будимљем и делом старога 
Пилота.“ Мишљење ово И. Руварца усваја потпунце 
Ст. Новаковић, али изузима део кнеза Лазара, те све 
придаје Вуку Бранковићу. Тако у делу Срби и Турци 
МУ и ХМ века стр 239. вели: „Ти су крајеви на 
запад хватали до висова који граниче десну страну 
Лимове водопађе, и до висова којп јужно од Новог 
Пазара горњу Иброву водопађу обележавају. Одатле, 
са Рогозне, граница је прелазила Ибар и хватала се 


' Зборник 1 стр. 29. Госпођа Даница била је најстарије дете — кћи 
Деснота Оливера, што тврди запис у десновском поменику из године 1341. — 
види о томе Зборник ПТ етр. 39. 


2 И. Руварац, О кнезу Лазару, стр. 196, 218. 
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· Копаоника до водопађе међу Лабом п Топлицом (око 


Преполца, п обухватајући даље што иде у водопађу 


Лаба и Ситнице, свршавала се негде око Качаника“. 


Да је један део Хвосна тада држао кнез Лазар нала- 
зимо потврде у његовој хрисовуљи од 1381 год којом 
манастиру св. Пантелеимона, у Св. Гори, прилаже Спа- 
сову цркву „кон митрополје хвостБбибсков.“' Вук је тада 
добио само Призрен и призренску област. А у државне 
границе В. Бранковића Лаб је могао доћи тек после 
косовске погибије и после преноса моштију кнеза 
мученика из Приштине (Грачанице) у Раваницу, пошто 
је изумрла породица Мусића; али пре тога Лаб није 
могао бити у власти Вука Бранковића, нити има по- 
тврде за то, што се јасно види из. држања Вукова 
приликом тужне свечаности при преношењу тела Ла- 
зарева. Ну по свему рекао бих да Лаб није ни после 
тога никако био у власти В. Бранковића, нити његове 
породице, све док није Ђурађ постао деспотом Србије 
1427. „Вук—вели Новаковић у поменутом делу стр. 234. 
— сретавши тело свога таста негде испред Приштине, 
спроводи га подуго кроз своју земљу, опет не близу 
граничне линије, п оставља га пре него што је доне- 
сено у Брвеник, који није био далеко од границе“. 
Баш то што Вук са спроводом није дошао у Брвепик, 
него се пре вратио, вероватно с границе своје државе, 
доказује да Врвеник није био тада у подручју његову. 
Обезглављени Лаб с Брвеником, као доскорашњи посед 
породице Мусића, ако тада није било још кога од њих 
у животу, могао је пи у власти Мпличиној за онаку све- 
чаност бити неутрално земљиште између крвно зава- 
ђене куће Вука Бранковића и куће кнеза Лазара; али, 
чим је нестало с овога света Мусића, Лаб је припао 
породици кнеза Лазара, а не Вука Бранковића. Ево 
доказа: У једној повељи кнеза Лазара од године 1381, 
којом потврђује што су челник Муса и његови синови 
приложили манастиру св. Пантелеимона, у Св. Гори, 
вели бе: село фларе рекоми горни Закутњ и ЗАСЕЉКЊ МУ 


Трнава, и црвкка скетаго Николи, и Заселкомћ, И ЗАССЉКЊ Сб 


оне стрдне Лаба горни Луковњкћ.... про сб ималн 4) првих 


1 Гласник 24, 257. 
2 Љ. Ковачевић, Гоглшњица Х, 231. 
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РН До села; ТАЗИ ПОРЕрБДИХЋ, Написахњ села тази како Да сћ 
НиХњ имак рушки монастир до века Вб помен господства ми 
и Ењ помењњ Брата ми челника ЛМлњсе, и сестрк ми Драгини, 
и НИХБ синовв. А ово доказује да је Лаб за живота 
кнеза Лазара био у господству његову, којим је управ- 
љао челник Муса. Истина с Новаковићевим мишљењем 
слажу се .Љ. Ковачевић и љЉ. Јовановић у историји 
српскога народа страна 139. (поправљено издање од 
1895—6 г.) где кажу: „Са западне стране Лазару, над 
целом Ситницом (Лабом, Косовом и Дреницом) беше 
Вук Бранковић,“ као сусед; али из овога се не види 
на основу којих извора они подупиру своје мишљење. 
Међутим Новаковић у главноме оснива своје тврђење 
на два даровна писма Вукових синова, издана мана- 
стиру св. Павла, у Св. Гори, једно од 3 октобра 1103, 
а друга од 15 новембра 1419 године. У обадва да- 
ровна писма помиње се село „Кранинњ Дилњ на ЛаБоу“, 
које Бранковићи дароваше манастиру св. Павла. Гле- 
дајући на аустр. ђенералштаб. карту „Враниндол“ се 
находи на реци Лабу, прилично ниже ушћа реке Бр- 
венице, у оној сутесци што раставља Лаб од Косова, 
те много је природније да је „Вранин До“ припадао 
ситничкој области — Косову, него ли жупи Лабу. Река 
Лаб зове се тим именом до ушћа њена у Ситницу, а 
предео или жупа Лаб назива се до теснаца, од којега 
настаје равно Косово. Граница између жупе Лаба и 
Косова била је негде ниже ушћа реке Брвенице, и још 
ниже али недалеко од ушћа данашње Качандолске или 
Мојаначке Реке, у самом теснацу. „Вранвин До — како 
ми пише један пријатељ који добро познаје тај крај — 
налази се на Лабу у теснацу који раздваја Лаб од Ко- 
сова. Вранин до припада Косову“. За време другог 
ерпско-турског рата наша је војска заузела цео „Таб. 
Попово, Мојанце и Љупче били су у рукама наше вој- 
ске, а мало одатле — причају учесници у тадашњем 
рату — почиње Косово. Даље, из године 1395 — вели 
Новаковић — има хрисовуља кнеза Стефана, којом се 
руском манастиру св. Пантелеимона даје између оста- 
лога и црква св. Николе у Лабу. Но ту се, осим цркве 


1 Гласник Срп. Учен. Друштва 24. стр. 259—260. 
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св. Николе, прилаже село Закут са засеоцима Грнавом 
и Луковцем, „Бо гаже господиномћ НАШИМ СКСТИМЊ КНЕЗОМЊ 
пражде приложенаа. Очигледна је разлика у изразу Бран- 
ковића на Лабу и кнеза Стефана у Лабу. Према овоме ра- 
није мишљење љ. Ковачевића у расправи Вук Бранко- 
вић, Годишњица Х стр. 229. да је држава Вука Бранко- 
вића захватала између Жкеловца, Кознице, Грабашнице и 
Копаоника, ја бих као тачно на овој страни допунио овако: 
Од Грабашнице међа је ишла по свој прилици вододелни- 
цом између Брвенице и ситничких притока, пресецала 
Лаб негде око данашњег села Љупча, хватајући се јужних 
копаоничких огранака који чине вододелницу међу Ибром 
и Лабом, остављајући Лаб изван Вукове државе. Да је 
јужни део Горњег Ибра до реке Бистрице припадао 
Бранковићу, јавно је; али за северни део нема потврде. 
Није тачно познато када је Вук постао господином 
Дренице и Косова — ситничких градова; али, свако- 
јако, за владе цара Уроша. У хрисовуљи Урошевој од 
[1 марта 1365 године, у Приштини, ломињу се си- 
нови севастократора Бранка: Роман, Гргур и Вук, који 
од своје баштине у Дреници приложише нека села ма- 
настиру Хилендару, а која цар одобри и потврди. Ну. 
поставши господином Дренице и ситничких градова, 
Вук је поносно господовао у својој области, оженио 
се Маром, најстаријом кђери кнеза Лазара, пи тим се 
ородио с њим око 1371 године“. Са својим тастом не 
само што стајаше добро, него као старијем указиваше 
особито поштовање, и с њим рађаше у сагласности све 
државне послове до мученичке смрти Лазареве. У зна- 
менитом двобоју између Срба и Турака, на дан 15. јуна 
1389. године, на Косову Пољу, Вука налазимо уз кнеза, 
Лазара, таста свога, који у крвавом боју заповедаше 
десним крилом српске војске. У тој кнежевој војсци, 
у боју на Косову, било је несумњиво и ратника из 
Горњег Ибра; али који су и колико их је било, ко- 
лико у боју погинуло, а колико се дома вратило — 
писани извори а и народно предање о томе ћуте. 


Гласник ХХТУ. 273—9274. Види и страну 259: 
Споменик Ш. стр, 29—30. 
И Руварац, О кнезу Лазару стр. 4. 
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На Косову Пољу падоше на разбојишту оба вла- 
дара — цар Мурат од нашег војводе Милоша, а кнез 
Лазар ухваћен у боју од Турака и погубљен. Бајазит, 
син и наследник Муратов, похита с Косова у Једрене, 
да обезбеди себе на очеву престолу, а знатан део тур- 
ске војске — по мишљењу Новаковића — заузе нај- 
главнија стратегијска места у Србији. Одмах после боја 
на Косову, Турци су се угнездили у Приштини, · Кру- 
шевцу и заузели главна рударска места.' Тада је по- 
харан п попаљен манастир св. Стефана, задужбина 
краља Милутина, у Бањској; тада су Турци ззузели 
стари град Звечан и град Јелеч, први у међама и други 
на самој граници Горњег Ибра. Но, осим ове осман- 
ске најезде, која би се донекле могла узети као при- 
времена, обезглављену Србију притискиваше још једна, 
много већа, домаћа невоља, опаснија и од самих Ту- 
рака, а то је: унутрашњи раздор и неслога међу срод- 
ним а крвно завађеним породицама кнеза Лазара с једне, 
и Вука Бранковића с друге стране. Сам Вук, који је 
ва живота свога таста стајао у сагласности с њим у 
свима политичким пословима, јавља се наједанпут после 
јуначке смрти Лазареве с претензијама на престо 
његов, и стаје као отворен противник према ташти и 
још младолетним шурацима својим. А да је ова свађа 
била од штете не само општим интересима народним, 
него и по специјални интерес завађених породица, јасно 
је као дан. Косовска погибија која остави тако свежа, 
трага у народном памћењу, и одмах за тим унутрашњи 
раздор двеју сродних, владалачких породица, којима 
беше додељено да у овако озбиљним приликама управ- 
љају судбином српског народа — донеше Србији осим 
поцепаности још и тешко вазалство према Турској. 
Вук Бранковић у своме саможивом властољубљу не 
попушташе према кнегињи Милици и њеним синовима; 
али принуђен силом — по њега неповољних догађаја — 
попусти пред навалом Турака, утврди с њима мир, и 
најпосле постаде њиховим вазалом око 1392 године. 
Но ово измирење Вуково с Турцима као да није тра- 


' Нов. Срби и Турци ХЛ п ХУ века стр. 224. 
2 а. 237. Глас Академије ХХУХЦ, 18—25. 
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јало до смрти његове. Из дубровачке архиве сазнајемо 
да је Вук управљао својом облашћу до 10 јануара 
1396 године. Тада су кнез и општина дубровачка ја- 
вили Господину Вуку, госпођи Мари и њиховим сино- 
вима Гргуру, Бурђу, Лазару и осталој деци која би 
се доцније природила у господина Вука, да су при- 
мили трећи поклад што им је предао челник Смила 
с писмом које је писао ђак Степан и челниковим пе- 
чатом од септембра 1395 године, и да тај поклад као 
и раније могу узети кад год хоће.' Но после 1396 го- 
дине нема никаква помена о Вуку Бранковићу, те сва 
је прилика, као што мисле Љ. Ковачевић и Ст. Нова- 
ковић, да је Вук био лишен свога господства, изгубио 
земље, и као изгнаник негде изван отаџбине умро 
6 октобра 1398. О смрти Вуковој има више верзија, 
од којих су највероватније две: по летописним белеш- 
кама Новаковић узима да је умро у Београду који 
тада држаху Мађари, а љ. Ковачевић мисли да је Вук 
умро у Пловдину.“ 

У међувремену од 1396, после 10 јануара па до 
краја 1402 године, један део Вукове земље, а то је 
Приштину с њеном облашћу, налазимо несумњиво у 


власти кнегиње Милице и њених синова. — „жени 
Вуковој Мари, и синовима Гргуру, Њурђу и Лазару — 
вели на поменутом месту Новаковић по Орбину — би 


остављено земље колико је потребно било да се из- 
државају“. Отуда, кад узмемо на ум све чињенице 
опога доба и уочимо на карти положај приложених 
села и цркава, које кнегиња Милица са синовима го- 
дине 1395 даде манастиру св. Пантелеимона у св. Гори; 
за тим исправљање међе на хилендарском имању у 
Коњуши близу Грачанице и Приштине, коју по на- 
редби Миличиној и кнеза Стефана изврши ћефалија 
Бранко из Приштине; даље кад знамо да су године 
1397 даровним писмом манастиру Дечанима повратили 
старо властелинство што беше у држави њиховој; и 
1 Споменик ХГ, 48—44. 
2 Срби и Турци ХГУ и ХУ века, страна 237. Годишњциа Х, 246. 
3 У џовељи монахиње Јевђеније, кнеза Стефана и брата му Вука, на 


којој није означена година, помињу се стариници из Ливађа, Сврчина и Лин- 
љана. Аврамовић опис древ. бр. 19. 
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најпосле кад сведемо уједно све догађаје пре и после 
битке на Ангори, нарочито ратовање деспота Стефана 
с Ђурђем Бранковићем код Грачанице 21! новембра 
1409 године — излази доста јасна слика обележенога 
земљишта, којим су Бранковићи управљали после не- 
станка Вукова с политичке позорнице, и на којем су 
живели у међувремену од 1396—1402 године, а то 
је: Трепча с околином, Вучитрн и цела Дреница. Ја- 
мачно, није проста случајност што из тога доба нема, 
ниједнога прилога из Дренице, нити из околине Вучи- 
трна и Трепче, док у поменутим сведочанствима кне- 
гиње Милице и синова њених находимо помена у су- 
седном Лабу, северном делу Горњег Ибра, Хвосну и 
Косову (око Грачанице и Приштине). Да је Приш- 
тина с Великим Косовом била у том међувремену од 
1396—1409 године у власти кнеза Стефана и брата му 
Вука и госпође Јевђеније, осим поменуте повеље, све- 
дочи још и њихово заједничко бављење у Приштини 
у марту 1408. године; јер 15 марта пишу из Приш- 
тине кнезу и дубровачкој општини како је Дубровча- 
нин Мароје Цинцуловић управљао њиховим царинама 
и све платио. А након четири године 95. марта 1406.. 

Приштини пишу госпођа Мара и синови њени кнезу 
и властели дубровачкој, да властеличић Андро Менче- 
тић у њиховој земљи није остао дужан ни за царину 
ни њима ни коме другом. Да су Бранковићи после 
нестанка Вукова били у Србији, и да су, доиста, имали 
своје земље, и ако смањене, уверавамо се такође из 
сувремене дубровачке архиве која је срећом ен 
Тако 9 јануара 1401 год. ризничар Бранисав и До- 
бривој ђак, послани од госпође Маре и синова Ек 
дођоше у Дубровник и подигоше улог од 30 марта 
1395; за тим 28 марта исте године узеше улог од 
19 јануара (1395), и најпосле 8 Фебруара 1402, опет 
по наредби Мариној, дигли су сав поклад који се по- 
миње од 10 јануара 1396 године.“ О свему овоме ду- 
бровачко веће 21 Фебруара званично извештава го- 
спођу Мару и њене синове, како је њиховим пуномоћ- 


' Споменик Акад. Наука ХГ, 48. 
2 1. стр. 52. 
3 Споменик ХГ 42—44. 
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ницима — ризничару Бранисаву и ђаку Добривоју 
— предало сав поклад и није више ништа остало у 
њих.“ Исте године 12 децембра веће пише госпођи 
Мари и њеној деци, а истог дана засебно самом го- 
сподину Ђурђу, па, изјављујући им жељу да се здраво 
врати Гргур који беше заробљен на Ангори, исказује 
своје дубоко жаљење што су у распри с кнезом Сте- 
фаном и братом му Вуком. У свима овим документима 
нема помена да су се Бранковићи налазили изван своје 
баштине, те јасно је: да су владали својом старом 
баштином — Дреницом, Вучитрном и Трепчом. 

До сада смо жупу Горњег Ибра навикли посма- 
трати као једну нераздвојну целину. Међутим у ово 
доба налазимо југо- источни део њен с Трепчом у 
држави Вука Бранковића; северни с Копорићем као 
важним рударским местом беше у држави кнегиње 
Милице и синова њених; а југо-западни део са Зве- 
чаном и Бањском чињаше опет за себе нову жупу, 
као што ћемо се мало ниже уверити. А да ова подво- 
јеност старе жупе Горњег Ибра не стоји ни у каквој 
узрочној вези с политичком радњом, као и с поли- 
тичком пропашћу Вука Бранковића, уверавамо се нај- 
очитије из сувремених извора. Године 1395, у Новом 
Брду, монахиња Јевђенија, кнез Стефан и господин 
Вук приложили су манастиру Св. Пантелеимона, у Св. 
Гори, копорићски трг с Јелакцем, село Остраће, Лешак 
и село Стржине с метохом и с међама.“ А одмах идуће 
године 1396 игуман Никодим с братијом Св. Панте- 
леимона, признајући како су госпођа Јевђенија и њени 
синови основали у поменутом манастиру 20 адрфата, 
каже да ће од копорићског дохотка сваке године 
остављати по 25 литара сребра у манастиру, којим ће 
располагати слободно госпођа Јевђенија, кнез Стефан 
и брат му Вук.“ Да су ова села, у старој жупи Горњег 
Ибра, остала у држави деспота Стефана и после смрти 
мајке му Милице и његова измирења с Бранковићима 


' Пуцић | кв. бр. 67. 
2 а. бр. 67 и 68. 

3 Гласник 24. стр. 272. 
+ Гласник ХХТУ, 280. 
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(1404 г.), кад им је морао вратити њихову државу, 
сведочи сам Ђурађ Бранковић. Око године 1430 деспот 
Ђурађ, потврђујући добра манастиру Св. Пантелеимона, 
што им је дао деспот Стефан, вели: „како јест уста- 
новљено и записано у хрисовуљу светопочившаго го- 
сподина и родитеља мојего деспота Стефана“, а мало 
даље наставља: „Села пи људи што си имају у држави 
нашеин, што су на њих унче зимње и соћ, онози им осво- 
боди господство ми, да си збирају монастиру, И ЛОЖНЊКЊ 
(! копорик што су давали скегопочикшему господину и ро- 
дитељу МИ деспоту Стефану, и този им освободи господ- 
ство ми да си збирају манастиру више реченому; а 
што су унче летње вопжативљ, онози да се збира у 
кућу господства ми, да се тћмзи отраља војска“... па 
изјављује жељу, ако му Бог помогне, те поврати она 
села која су му Турци освојили ...уда си их имају опет 
како је било“, а „ложнђкњ од Копорића“ оставља, себи 
на вољу да га може повратити у своје приходе, или 
оставити манастиру. Дакле, повељом овом наследник 
деспота Стефана, деспот Ђурађ изрично тврди ла су 
напред поменута села била у држави Стефановој све 
до смрти његове. А познато је да су Бранковићи, после 
Бајазитове погибије на Ангори, ратовали искључиво 
са својим ујаком, деспотом Стефаном, да поврате др- 
жавину коју су имали за живота својега оца, и коју 
им је Стефан морао вратити, као што мало пре видесмо. 
Како овај крај није враћен миром од [!+04 године, 
значи да није никако ни био у држави Бранковића, 
нити у њихово доба припадао ситничкој области. Вредно 
је још споменути да се у златописаној хрисовуљи мо- 
нахиње Јевђеније и синова њених разликују три врсте 
прилога: нови прилози које они по својој могућности 
дају; прилози који се само потврђују, а које је раније 
кнез Лазар приложио; и треће прилози даровани од 
властеле Миличине и њених синова, а које они само 
по владалачкој дужности потврђују. У тексту нема 
разлике између нових прилога копорићскога трга с 
Јелакцем, Лешком, Остраћем и Стржином, и измсђу 


' Отапбина св. 16, стр. 572—573. 
у 2 Гласник ХХТГУ, 286—287. 
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приложених села у Топлици, Лабу, Глубочици и Бе- 
лици, за која се позитивно зна да нису никада 
припадала држави Вука Бранковића. Јамачно, да су 
копорићски трг и поменута села припали кнегињи Ми- 
лици и синовима њеним тек године 1395, као што неки 
од наших историка мисле, али би то, по ондашњем 
обичају а још под свежим утисцима победе, напоме- 
нули у тексту, као што је нарочито наглашено у 
хрисовуљи од 9 јуна 1397 године, којом побожна Ми- 
лица са синовима враћа старо властелинство мана- 
стиру Дечанима, што беше у држави њиховој, где се 
вели; „попуштањем божјим, грехова наших ради, од 
влочастивих Турака попаљено и оборено, и од оних 
који су пре нас оржали искварено и разграбљено и 
метоси отети и скоро запустели.““ Напротив у по- 
вељи од 1395 нема никаква наговештаја да је овај 
крај ини ко пре њих држао — што значи да им је 
остао у наслеђе од кнеза Лазара. А ми смо већ ра- 
није помињали да се и данас у народу онога краја 
двоји јужни део — Шаља — од овога северног, и да 
се река Бистрица узима као граница између њих. Према 
томе, кад сведемо све уједно што је напред речено, 
излази: да је граница државе Вука Бранковића, на 
овој страни, скретала негде од Острог Копља на запад 
и ишла реком Бистрицом, или најдаље десном страном 
њеном, до Ибра. На Бистрицу као да мисли и Ст. Но- 
ваковић у Гласу ХХХП стр. 21., јер каже: „По том 
расцепу предео око Ситнице, Горљег Ибра, околина 
Трепче и Звечан, најзнатнија Бањској суседна места, 
остала су под влашћу Вука Бранковића, који их је и 
дотле држао.“ Ну да стари град Звечан, са суседном 
знаменитом Бањском, није бпо у држави Вука Бран- 
ковића, ми смо већ раније напоменули. Али пре него 
што покушамо да то сувременим чињеницама образло- 
жимо, намеће нам се такође врло интересантно пи- 
тање: када је ова подела старе жупе Горњега Ибра 
учињена % — На жалост, правих непосредних доказа 
за то нема, — с тога покушајмо, да посредним путем 
приближно бар одредимо. време. У првој четвртини 


' Љ. Ковачевић, Годишњица Х, стр. 244. 
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ХГУ века, приликом укидања бањске епископије, Горњи 
Ибар налазимо као једну област са Ситницом, која се 
протезаше као жупа од Звечана па на север до Ко- 
паоника — Сувога Рудишта и Јаршња. Године 1337 
Звечан п Ситницу, као једну област, држаше други 
син госпође Данице, а године 1363 Звечан доби кнез 
Војислав Војпновић у размену за Брвеник од чел- 
ника Мусе, док у последњој деценији ХГУ века југо- 
источни део Г. Ибра беше у држави Вука Бранковића; 
северни у држави наследника кнеза Лазара, а југо- 
западним дблом — у Звечану заповедаху Турци. Дакле, 
подела је учиљена у времену од 1337 и 1363 године. 
Међутим познато је за цара Душана да је после свога, 
крунисања делио земље својим великашима и образо- 
вао нове области. Нема сумње, цар Душан је тада југо- 
источни део старе жупе Горњег Ибра оставио ситничкој 
или косовској области коју позиније налазимо у власти 
Вука Бранковића, а југо-гападни са Звечаном и северни 
издвојио, те образовао нове жупе. Из још непздате 
повеље цара Уроша, од 15 јула 1363 годипе, писаној 
у Сеници, сазнајемо да је први — после нове поделе 
Душанове — Звечаном управљао челник Муса, имајући 
села највише ка Новом Џазару, а тада се мењао с 
кнезом Војиславом и дао му Звечан за Брвеник — 
„град за град и село за село“ — па ту замену цар 
Урош одобрава. После смрти кнеза Војислава Звечан 
је добио новога господара. Јиречек у предговору ка 
збирци српских споменика ХЈУ и ХУ века помиње 
властеоску породицу, три брата Повића, као верне 
слуге цара Стефана, царице Јелене и сина им цара 
Уроша. Пајстарији, Ђурађ бпо је логофет у цара Ду- 
шана, а најмлађи — Милош Повић — беше челпик у 
цара Уроша и царице Јелене, мајке цареве. Челник 
Милош, који је као посланик цара Уроша и његове 
мајке, ! априла 1368 године, примио у Дубровнику 
светодимитарски доходак у 2000 перпера, имао је — 
вели Јпречек — баштине у Звечану. Челника Милоша 
налазимо у Дубровнику 18 августа 1372 године, а пре 


' Повеља цара Уроша налази се у рукама академика г. Љ. Ковачевића. 
2 Споменик ХГ, стр. 8—10. 
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тога био је неко време у сужањству на Ободу у Стје- 
поша Степановића, слуге жупана Школе Алтомано- 


вића — Војиновића. Не зна се шта је даље бпло са 


челником Милошем, нити се за сад зна докле је управ- 
љао градом Звечаном; али из овога толико је само. 
јасно: да Звечан и Јелеч нису никако улазили у са- 
став државе Вука Бранковића, пити је граница државе 
његове и доцније његове породице прелазила на леву 
обалу Горњег Ибра. Ко је пак од властеле управљао 
северним делом извори нам не казују. Једино у имену 
данашњега засеока игоља, код Остраће, као да на- 
лазимо трага старе властеоске породице која је ту не- 
када управљала, јер госпођа Степанида, кћи војводе 
Мркше Сићевског, беше жепа Жипгољева. Да је вла- 
дика СОтбпанида кћи восводе Мркше сикевскога и кућ- 
ница Жпгољева била у жпвоту. средином ХУ века, а 
по свој прилици и њен муж ЖКиголб, налазимо потврде 
у изворнику дубровачке архиве.“ Без сумње, кћи вој- 
воде Мркше, владика Степанпда, била је удата за старога 
властелина 'игоља који је вероватно по наследству 
добио и управљао северним делом Горњег Ибра и имао 
нарочито своје старе баштине у данашњем Жигољу, 
од кога је п остало име засеоку. О даљој судбини го- 
спође Степаниде као п њену мужу пе знамо ништа 
више; али биће од пнтереса нагласити да у 16. веку 
у Жигољу налазимо Сазаје де Сопзбао по с нарочитим 
привилегијама султановим. Вероватно да је за цара 
Душана северни део од Бистрице до Сувога Рудишта, 
са рударским средиштем у Копорићу или којем другом 
месту, добио — поред старога — ново обласно име 
„Копаоник“, којп у Х1Х веку налазимо као вучитрнску 
нахију; али за сад о томе немамо сувремених доказа, 
те морамо преко овога штања прећи с напоменпом : да 
је у Х1Х веку, пре српско-турског рата, администра- 
тивна турска подела била тако непрпродно испрепле- 


тана, да се по њој не може ухватпти ип крсна имена 


о некадашњој старој подели. На прпмер: Бело Брдо, 


испод Сувог Рудишта, било је у нахији вучитрнској, а 


' Даничића Рјечник |, стр. 337. Нуцић, Споменици књ. Ц, 117. 
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Блажево и Бозољин у нахији новопазарској; Стануло- 
виће и Црешница припадали су Вучитрну, а Зрносек 
и Миоковиће Новом Пазару. Тек крајем 17. века на- 
лазимо помена о Копаонику као пределу. | 
Издвојивши Звечан из заједнице ситничке области, 
а северни део од оба друга, цар Душан је изменио 
сасвим дотадашње стање у старој жупи Горњег Ибра, 
које после није никако више васпостављано у свом 
првобитном облику. Јер познији споменици, од 15. века 
па даље, обележавају простор жупе Горњег Ибра 
много мањи, него што је до тада био. По тим споме- 
ницима Горњи Ибар своди се само на десну страну 
Иброву: између Јариња, реке Бистрице, Ибра и водо- 
делнице му. Административних измена могло је бити у 
југо-источном и северном крају п под деспотом Ђурђем 
Бранковићем ; али за то немамо доказа. Изгледа да су 
тако затечено стање примили Турци после свога осво- 
јења, и да ни опи нису мењали све до ХГХ века. 
Крајем ХЛУ века, када се Турци с Косова прибли- 
живаху старом Расу, град Звечан имао је исти стра- 
тегијски значај, као и у ХП столећу и раније; али по 
догађајима, који су се тада развијали, изгледа ми да 
се Срби у то доба нису умели, или нису хтели кори- 
стити његовим неприступним положајем за одбрану, 
као што су се некада Вукан и Немања користили. 
Могућно, е је у многоме ново и још некристалисано 
стање, установљено царем Душаном, а подржавано 
његовим сином, царем Урошем, допринело да се ослаби 
и занемари положај за одбрану града Звечана, чиј 
су значај Турци много боље схватили од наших ста- 
рих, па су се њим и користили пре него што се су- 
дарише са Србима на Косову, 15 јуна 1389 године. 
На жалост, историја Горњег Ибра и поглавито исто- 
рија Звечана у време боја косовског застрта је непро- 


бојним застором таме. Ми немамо аутентичних доказа. 


о догађајима који се тада одиграваху на Звечану и у 
околини Бањске, нити пак знамо: ко је од великаша 
српских управљао непосредно Звечаном и Бањском, и 
да ли је у опште покушао да се одупре сили турској. 
— Народне песме казују нам да су Турци изненада 
напали и без отпора заузели Звечан и Бањску, а ово 
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се скоро до словца потврђује познијим чињеницама. 
Равно десет година, после боја на Косову, заповедаше 
ћефалија Фериз,“ а калуђер Андоније године 1419 
каже за манастир у Бањској да је црква завишћу бе- 
совском запаљена, и да су јој књиге спаљене биле.“ 
Према томе, мишљење Ст. Новаковића, у ХХХП Гласу, 
да се то десило за време боја косовског, али пре са- 
мога боја, морамо сматрати као истинито, с изузетком 
онога што се приписује личности Вука Бранковића. 
Без суме, калуђери су тада, бежећи из Бањске пред 
изненадном навалом Турака, понели собом мошти Ов. 
Краља Милутина, и склонили их у околину Трепче, 
која је иначе по духовној територији припадала Бањ-' 
ској; али што се доцније ћивот није никако вратио 
манастиру, и ако је било погодаба за то, биће понај- 
главнији разлог тај, што не беше више ни политичке ни 
духовне целине међу властелинством пгуманије бањске. 
Вероватно Турци су онако олако заузели Звечан што 
га сви Ибровци нису ни обрапили, јер није припадао 
њиховој политичкој области, а док су Рашани чули, 
било је већ доцкан. Звечан је ослобођен прве турске 
најезде тек после ангорске битке, када је и Србија 
повратила своју самосталност. 

Југо-источни крај старе жупе Горњег Ибра са 
рударским средиштем у Трепчи, будући у власти Вука 
Бранковића, био је у то доба много боље среће од су- 
седног му Звечана и Бањске. До данас није се нашао 
ниједан сувремени извор који би ма шта наговештавао 
о томе, да су Турци тада нападали на Трепчу и њену 
околину, те мора се с пупо основа веровати да на- 
пада није било. У једном драгоценом зашпесу од године 
1683 налазимо помена о манастиру Св. Ђорђа у Ма- 
жићу,/ недалеко од Трепче, те сва је прилика да су 
мошти краља Милутина из Бањске пренете у манастир 
Мажиће, а одатле доцније у Софију, како се Новако- 
вић домишља у поменутом Гласу, за време порабоћења 
Србије !439—1143 Други запис од године 1578. ка- 
вује нам први пут о митрополиту вучитрнском кир-Јо- 


Пуцић, Споменица сри. !, бр. 17. 
Новаковић, Глас ХХХИ, стр. 18, 25 и даље. 
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сафу, док барски надбискуп, Марин Бици, у свом из- 
вештају од [610 г. бележи дљ је православни владика 
живео тада у једном манастиру близу Трепче, веро- 
ватно у Мажићђу. 

Ван сваке сумње, православни владика, кога по- 
миње надбискуп которски Марин, и митрополит ву- 
читрноски, по чијој је наредби шсан Триод у храму 
Св. Николе Сибовачког у Чичавици, биће једне исте 
епархије, на пме вучитрнске, која је установљена 
после косовске катастрофе у држави Бранковића за 
Трепчу, Вучитрн и Дреницу. На тај начин оснива- 
њем вучитрнске јепархије раскинута је духовна за- 
једница између Трепче с једне, а Бањске и града 
Звечана с друге стране. 

Трепча са својим рударством беше неисцрпни извор 
за богатство куће Вука Бранковића и доцније његове 
породице. Видели смо рапије да у Трепчи за владе 
цара Душана заповедаше кнез, као представник царске 
власти, а у време Бранковића помиње се често ћефа- 
лија. Дубровачки конзул из Трепче водио је бригу о 
њиховој насеобини у Вучитрну. Међутим многи дДубров- 
чани били су у служби Бранковића, нарочито као ца- 
риници и закупници царине, а:често и као дшшломате. 
Године 1406 95 марта) госпођа Мара и синови њени 
пишу кнезу и већу дубровачком, да је властеличић 
Андро Гучетић држао њихове царине, и да у њиховој 
земљи није остао никому дужан; након три године 
доцније беше царинар у области госпође Маре Јакша 
Бевенугић, Дубровчанин, противу кога су се жалили 
дубровачком већу трговци из Трепче. Исти је био и 
године [415. Другп Дубровчанин, Богиша (1111) држао 
је царине у Трепчи и Приштини и цеку |ковницу), 
од 20) Фебруара 1417 дубровачко веће у свом акту 
саопштава жалбе царинарима Трепче, које су поднете 
противу њих, пи наређује им да не допусте да се на 
рупама примају новци господара "Ђурђа. Првог јуна 
[450 дубровачко веће строго забрањује Соргу челнику 
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деоспотову, Авизу Растићу, Дамњану Борђићу и Николи 
Радулићу, да врше неку дипломатску мисију за деслота, 
Ђурђа, а од 19 јуна наређује истима, сем Ђорђића 
који беше тада у Дубровнику, да гледају наћи начина, 
којим би ублажили деспота што је услед њихова отказа 
био завео неке. новине у Новом Брду, Приштини и 
Трепчи. А из овога види се јасно да је у Трепчи 
дубровачка колонија била мпогобројна, рачунајући у 
тај број и многе чланове властеоских породица, који 
су ту ради трговине привремено живели. Дубровачки 
трговци у Трепчи имали су своје радње разгранате и 
"по другим местима. Тако у септембру 1422 г. Брајко 
Богојевић, из Трепче, тужи се кнезу и судијама у Ду- 
бровнику, да су му неки Дубровчани разграбили дућан 
у Трговишту (сад. Новом Пазару). Оваке жалбе нису 
ретке. Поред дубровачких трговаца било је овде и 
Сплећана. По рударским окпима радили су Сави, а на 
ковницама златари, већином Дубровчани.“ Ну да је 
главна маса варошког становништва бпла српска, уве- 
равамо се из једне јавне исправе српског номика од 
19 јануара !138 г. Тада је Радослава, жена Радоње 
Мирковића, продала манастпру Св. Павла, у Св. Гори, 
своју кућу у Трепчи, па номик пише Гуњан исправу и 
наводи сведоке протопопа Николу, Божићка Милено- 
вића, Ивана Урбарара и Пријезду“ Милмановића. Још 
године 1610, када су Турци већ око 150 година вла- 
дали Трепчом, како је забележио раније поменути 
барски надбискуп Марин Бици, било је 200 православних 
српских кућа. Јамачно, крајем ХГУ и средином ХУ века 
било их је много више. 

У овим редовима нећемо се упуштати да пратимо 
ма и летимично догађаје и све јуначке али безуспешне 
подвиге последњега деспота ситничке области, седога 
Ђурђа Бранковића, коме није недостајало ни дипло- 
матске вештине, ни војничке врлине, нити ратничког 
искуства. Свима тим одличним особинама једнога вла- 
дара Бурађ је од природе био украшен ; али све узаман, 


· Споменик ХТ. бр. 42, 52. Хогез ег ехташз ропг зету а ТГ Назботе де» 
Столзадев ап ХУ з. К. Зогта. 1899. стр. 140, 144, 440. 

= Споменик ХТ, 56. 

8 Споменик П, стр. 52. 
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јер среће није имао, као што лепо каже на једном 
месту Чед. Мијатовић у својој историји „Ђурађ Бран- 
ковић.“ Сва напрезања, све жртве деспота Ђурђа и 
његова народа, да задрже Дамаклов мач, и да отклоне 
пад Србије, беху ефимерна успеха. Истина, заустављали 
су небројеним жртвама турске ројеве, и одлагали не- 
избежну пропаст на неодређено време; алп уза сва на- 
презања и жртве, опасност нису могли отклонити. Ни 
Угарска, разривена унутрашњим раздорима, није имала 
моћи да помогне Србији. и ако је у пропасти њеној 
гледала своју властиту пропаст. Мехмед П, освојилац 
Цариграда, дошав на султански престо у фебруару 
1151, попушташе Ђурђевим молбама и захтевима само 
дотле, док му требаше са стране Ђурђеве мира да 
освоји п последње остатке некадашњег византијског 
царства. Чим је постао господарем Цариграда, 29 маја 
1453 године, одмах затражи од деспота Ђурђа већи 
данак и град Смедерево, престоницу Бурђеву. Не до- 
бивши задовољења од стране деспота Србије, султан 
се крете с огромном војском на Смедерево, с пролећа 
|15/ године. Борба је вођена у Поморављу с про- 
менљивом срећом; али идуће године цар Мехмед про- 
мени правац својих операција, те пође путем којим је 
раније ишао Мурат [, и уз пут опседе Ново Брдо. Наши 
родослови и летописи бележе овај поход врло кратко: 
»тожде лето прими Мехмед Ново Брдо и Призрен и 
Бихор и лруге градове п мноштво рода христијанског 
порази.““ Опсада Новога Брда трајала је пуних +0 
дана, али је јуначка посада најпосле морала капиту- 
лирати под уговором са султаном: уда се ништа зло 
не учини никоме ко се у граду десио, већ да сваки 
остане на свом огњишту“... Пад Новога Брда | јуна 
1455 године изазвао је за собом ускоро пад Призрена, 
Бихора и витничких градова. По предањима Приштина 
се бранила пуних шест недеља, па је подлегла. Већ по- 
четком августа султан је пмао у својој власти све гра- 
дове ситничке, а међу њима турски извори — како 
каже Новаковић — изречно помињу Трепчу и Гат- 


' Гласник ХГ; ХХГ. Споменик Ш1, стр. 127, 184, 141. 
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Хисар, чије име и положај нису данас познати. Чу- 
дановато да се у нашим летописним белешкама не помиње 
град Звечан, а било би непојмљиво и чисто певеро- 
ватно да се наши стари у очајној одбрани својој, у 
војни овој 15. века, нису хтели користити неприступним 
положајем града Звечана који јеу ХГи ХП столећу 
противстајао толиким навалама непријатеља. — Сва-| 
којако, и ако нема сувремених летописних забележака, 
Звечан је и у овој крвавој војни остао као неосвојив, 
о чему ћемо се доцније уверити. Напротив Трепча није 
имала ни опкопа ни градских бедема за одбрану; Турци 
су је несумњиво заузели без отпора, пошто су раније 
савладали отпорну снагу бранилаца Новога Брда, При- 
штине пи може бити последњи отпор на бедемима града. 
Вучитрна, на Косову. Заузећем' Трепче, најглавнијега 
рударског места у овоме крају, Турци су олако заузели 
и поработили Копориће и целу десну стрлану старе 
жупе Горњега Ибра. „Цар је Мехмед узео од деспота 
сву рашку земљу све до реке Мораве, и само му је 
оно оставио од Мораве до Смедерева“ — вели сувре- 
меник догађаја Мих. Константиновић.“ А сви се нати 
историци једногласно слажу у томе, да се ово заузеће 
догодило у другој половини 1455 године. Тада је осво- 
јилац Цариграда и ситничких градова, Мехмед П, на- 
вукао непробојни застор мухамеданске таме на овај 
крај, који га још и данас скрива у сенци већ трулога 
и досада толико пута поткресиваног османскога царства, 
од којега је једва у прошлом веку отпао један делић 
из некадашње области Горњега Ибра и придружен 
Краљевини Србији. 


Ма А ; 

Коначним освојењем, десне водопађе Горњега Ибра, 
Турци су нанели самртнички ударац рударским насе- 
љима, пи учинили потпун преврат и крај свеколиком 
дотадашњем развитку његову. Истина, у сенци највеће 
снаге османског царства Трепча се још кроз дуги низ 


' Годишњица ШП, стр. 352. Годиш. У, стр. 146. Деспот Ђурађ Бранкввић 
књ. И. стр. 241—242. од Ч. Мијатовића. 
> Цитат у Новаковића Годишњица ПТ, стр. 354. 
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година помиње, што значи да се у њој продужило 
таворење рударског и трговачког живота; али о ду- 
бровачко-саском насељу у Копорићу и његову тргу 
нема више помена у досад познатим историјским изво- 
рима, те изгледа да је у првом турском нападу 11455 
године трг уништен, а рударско становништво или се 
равбегло или поробљено. 

Карактеристично је уочити стање које је настало 
одмах после пропасти српскога господства и првих 
деценија после освојења турског у области Горњега 
Ибра. Турци су у главном задржали административно 
стање скоро онако исто, како су га наследили од 
Срба, што се несумњиво утврђује турским изворима 
из познпјег доба, које ћемо на свом месту доцније 
навести; али пада јако у очи пустош п преврат, који 
су својим нашашћем учинили. Докле у унутрашњости 
Горњега Ибра запустеше дотада знатни тргови и ру- 
дарска насеља — дотле на самој међи њеној, на под- 
ножју звечанске пирамиде, на десној обали реке Ибра, 
подиже се нова паланка, а којој је несумњиво име и 
земљиште уступила црква „светаго д"митрија подћ ЗЕе- 
чањнемњ С млаиномњ и с никомћ и с крљтомњ“, коју краљ 
Милутин приложи манастиру Св. Стефана у ћБањској. 
Ван сваке сумње, на оном земљишту где беше њива 
и врт цркве светога Димитрија, лежи данашња варош 
Митровица, а у српском гробљу мптровачком познају 
се још темељи старе цркве, јамачно, цркве светога, 
Димитрија. Но, уместо зеленога врта који краљ Ми- 
лутин помиње, темеље ове цркве засењава сада грубо 
надгробно камење, као видно обележје некадашњих 
житеља митровачких. На жалост, не знам тачно да 
ли је кућа ;# Дмитрокцехћ, коју је купио деспот Сте- 
ан Лазаревић, бпла у овој Митровици где бисмо нашли 
првог трага варошком митровачком пасељу, као нека- 
дашшњем подграђу града Звечана, још за владе Срба; 
али је једно несумњиво, а то је последње деценије 
15. века Митровпца беше већ знатно трговачко и ва- 
рошко место. Побожни путник п витез Агпоја Нагн 
који је од године 1496—1499 пропутовао Турску иу 


~ . о НО 
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мака ак а Каљеоо а г: Диалкљ а а таласа до ша а. 


И АНИ 
„ 


ГОДИШЊИЦА 171 


свом повратку пз Цариграда прошао кроз Приштину, 
Вучитрн и Митровицу за Нови Пазар". Ово је први и 
несумњиви податак крајем 15. века, који нам пружа 
побожни Арнолдо, стављајући Митровицу у исти ред 
с Приштином и Вучитрном. 

Од прилике на тридесет година, после путовања 
витеза Арнолда, прошао је од Новог Пазара за Ца- 
риград истим путем Бенедикт Курипешић који јеу 
свом путопису оставио драгоцену забелешку о југо- 
западном делу Горњега Ибра. На име за Митровицу 
каже да је трговачко место, стављајући је упоредо 
с Вучитрном, а о манастиру Св. Стефана, у Бањској, 
прича како је скоро порушен по заповести турскога 
цара, што су се у њему задржавали заробљени од 
Турака, па опет ослобођени хришћани. Говорећи о 
Јелечу и Звечану, каже: „То су крајински градићи, 
где се хришћани, када још Босна бејаше у њиховим 
рукама, јуначки борише с Турцима, п жестоко их бра- 
ншше; али све то би па прође“«“. А из свега његова 
причања, након 70 годпна турскога господства, види 
се јасно још свеже народно памћење о крвавим бор- 
бама, којима су нашп стари уступали сваку стопу 
своје земље. Нема сумње, када је Курипешић прола- 
зио овим крајем /1530) било је још живих сведока 
крвавих догађаја, од којих је и слушао о јуначкој и 
жестокој борби с Турцима, те његовим причањем мо- 
жемо у неколико допунити ранију празнпну о улози 
Звечана у години 1455. Новаковић узима ову годину, 
као годину другог и коначног заузећа Звечана и Бањ- 
ске; међутим ја у речима Бенедикта Курипешића — 
да се Звечан јуришем узети не може, и да га хри- 
шћани жестоко бранише — налазим потврде да Турци 
Звечан јуришем нису ни заузели те годпне, већ су и 
Звечан и Бањска остали у власти српској све до пада 
Смедерева 20 јуна 1459 године. Па и ћутање наших 
штурпх летописаца као да потврђује ово мишљење, 
јер ништа не бележе о паду Звечана, док ву о дру- 
гим градовима. кратко забележили њихову пропаст. Од 


' Матковић, Рад југослов. Акад. Х ЕП, етр. 120—1382. 
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интереса је нагласити да Арнолдо Харф и Курипе- 
шић, а за њима и сви други путници који су 16. и 
17. столећа пролазили овим крајем, узимају Ибар за 
границу Босне и Србије. Тако исто и Хаџи - Калфа, 
турски географ из 17. века, Митровицу и Нове Назар 
рачуна у Босну. Даље у владичанским Фферманима ко- 
јима су султани у 18. веку постављали рашке митро- 
полите, Мптровица се помиње у реду с Новим Паза- 
ром, Новом Вароши, Сјеницом, Белим Пољем, Тргови- 
штем, Брвеником |Ибарским) и Гусињем. Године 1807 
до 1808, када су рашка и призренска митрполија спо- 
јене у једно — рашко-призренску — Султан Мустафа 
ТУ издао је берат наиме: митрополиту Новога Пазара, 
Гроговишта, Брвеника, Митровице и Нове Вароши 
с њиховим окрузима, Јанићију на звање митрополита 
Призрена, Новога Брда, Приштине, Пећи, Вучитрна и 
Ђаковице". Дакле, Митровица са Звечаном п Бањском 
не само што се по политичкој, већ и по духовној по- 
дели прибраја Новом Пазару који је припадао босан- 
ском беглербегу. Па откуда то, и зашто да се Ми- 
тровица с Ибром узима за границу Босне, када се 
зна да границе босанске краљевине нису никако до- 
пирале дотле“ — Покушаћемо да на ово питање од- 
говоримо. Пре свега, претпоставка Ст. Новаковића 'у 
Опоменику ХУШ, стр. 99—93. да су оваку администра- 
тивну поделу Турци узели из старих византијских 
књига, мени се чини да је за овај крај неоснована и 
невероватна ; јер Гренча с десном водопађом Горњега 
Ибра, пошто је некада припадала Ратци, треба према 
томе с Митровицом пи Звечаном да чине једну област 
као што је некада било. Међутим за Турака то није 
у истини, будући Трепчу налазимо у вучитрнском сан- 
џаку који припада Руменлији, а Митровица са Зве- 
чаном, као што видимо, припадала је Босни; а Бихор 
у Полимљу, који је освојен кад и Призрен, прибраја 
се призренском санџаку“. Ја сам већ напред доказао: 
да је за владе цара Душана Звечан одвојен од Трепче 
и ситничке области, па то исто стање находимо не- 


' Јастребов, Податци за историју српске цркве, стр. Х, 28 и 32. 
2 Љадит. 
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промењено у 17. веку 'а и сада! под Турцима. По 
Хаџи-Калфи Вучитрн је главно место у санџаку који 
захвата поглавито некадашњу област Вука Бранковића, 
коју су Турци, као што знамо, освојили 1455 године. 
Ну није извесио да су тада заузели Звечан и Нови 


Пазар —— Стару Рашку. Новаковић по турским изво- 
рима о вучитрнском санџаку каже да се на граници 
находио, и да су издавани у то доба — за њ наро- 


чити закони', а то је могло бити само од године 1455 
до 1459 или најдаље 1463, што се опет подудара 
с причањем Курипешићевим : како је Звечан неосвојив 
и како су га Срби јуначки бранили, док Босна беше 
у њиховим рукама, те излази сасвим јасно: е је го- 
дине 1455 Звечан остао у власти деспота Ђурђа Бран- 
ковића и у власти српској све до пропасти деспо- 
товине. 

Године 1459, на три месеца пред пад Смедерева, 
унука Ђурђева а кћи деспота Лазара, Мара удадбом 
својом носи собом деспотовину као мираз босанском 
краљевићу, Стевану Томашевићу. На тај начин извр- 
шено је уједињење Босне с остатцима српске деспо- 
товине. Венчање Бранковићеве Маре с босанским кра- | 
љевићем свршено је ! априла, и Степан Томашевић 
уз сапзвољење краља Матије постаде деспотом Србије; 
а већ 3 јуна његов отац, краљ Томаш, позива вла- 
стелу да бе оружају и спремају противу Турака. До 
боја не дође, јер Мехмед П предухитри спремање ује- 
дињене српске и босанске властеле, пославши изне- 
нада Махмуд-пашу Анђеловића с војском која заузе 
Смедерево 20 јуна 1459 године. С падом Смедерева 
падоше и други градови, а српска деспотовина постаде 
турским пашалуком. По свој прилици падом Смедерева 
пала је ове године и Рашка с градом Звечаном и 
Јелечем заједно, што се у неколико утврђује догађа- 
јима од године 1163, када је пала босанска краљевина 
заједно с главом њенога краља — Степана Томаше- 
вића. Клајић, причајући о пропасти Босне, каже да 
је Мехмед Џ с големом војском из Дренопоља дошао 
преко Скопља, Вучитрна и Сјенице, на босанску међу. 


1 Споменик, ХУШ, 12—14. 
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Најпре је напао на област Подриње, којом управљаше 
тада војвода Твртко Ковачевић који се изнепађен 
" нападом предаде Турцима; али га султан погуби'. А 
из тога излази да је Рашка била већ у власти Султана 
Мехмеда П. На жалост, унутрашњим раздорима пзну- 
рена Босна нпје могла отклонити пропаст ни своју 
нити у дугој и крвавој борби малаксале деспотовине; 
али је сродственим везама босанско-српске. династије и 
унијом двеју сестринских земаља успела ла остави 
у овом крају непзгладљива трага о крајњим границама, 
окрњене Србије деспота Ђурђа Бранковића, какву је 
"он оставио на самртном часу, на Бадњи дан, 1!1456 год. 
Дакле, Звечан је и у овој војни 15. века непри- 
„ступним положајем својим противстајао навалама не- 
пријатеља, као што је некада у Х1 и ХИ столећу; а 
да су се наши стари у очајној одбрани користили ње- 
говим неприступпим положајем сведочи то што га 
освојилац Царпграда нпје могао узети на силу, докле 
се год заповедаше пз Смедерева, да се брани. 

И у северном крају Горњега Ибра, у ХУГ столећу, 
налазимо кратке алп драгоцене податке, благодарећи 
извапредним а образованим путницима са запада, који 
су тада пролазили старим дубровачким друмом, идући 
од Новога Пазара преко НИшпа за Царпград и обрнуто. 
Од године 1531 до 1534 пропутоваше од Новог Па- 
зара преко Ибра и Копаоника, пдући султану Сулсј- 
ману Величанственом, два посланства ванредна, једно 
краља Фердинанда под вођством Леонарда Ногарола, 
а друго млетачке републике, у чијој пратњи беше 
Вепеде о ВНатђеги, секретар владе млетачке. Оба ова 
посланства оставише писана помена о своме путовању; 
али тако површно и неодређеног за наш крај, да се 
једва може разабрати прави траг њихова пута. Докле 
непознати путописац Ногаролове пратње узима Ибар 
за границу Боспе и Србпје, а предео по реци зове 
Ибром, одакле преко гора и долина дођоше у варо- 
шицу Топлицу — дотле сам Катђеги каже да је дошао 
у место Ибар, које се тако зове по истопменој реци 
која тече на подножју горе Сребрнице (птоптагпа депо 


' Повјест Босне до пропасти краљевства, стр. 834. 
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атетепјо), назване тако што се на њој копа злато и 
сребро. Пут преко Копаоника, чија штшрина на ме- 
стима износи једва једну и по стопу, описује као врло 
тежак и опасан, особито зими. Пу, од оба ова штура 
путописа, за нашу сврху занимљивија је и каракте- 
ристичнија белешка талијанског путника Зена који је 
овим крајем прошао средином ХМ! столећа. Зепо не 
само што нам у своме дневнику даје могућности да 
познамо добре и рђаве стране старога дубровачкога 
пута, већ, напротив, уводи нас у једну српску кућу, 
те О МОЦеМО стање њено у доба највеће славе осман- 
ске — доба султана, Сулејмана Величанственог. 

9 новембра 1550 године — вели Зено — пођосмо 
(из Новог Пазара) и у вече стигосмо у заселак Кон- 
стантпнов (ваза! Сопзеаштпо) на врху једнога брда изнад 
реке Ибра, звано село Хисон, п цео дан пењући сем 
спуштајући по великом блату, каљузи с кишом и 
снегом, док не стигосмо ту у кућу спнова Констан- 
тинових, који су били ожењени; у кући било је жен- 
ских, све лепе, а живе по тамошњем обичају у доброј 
и врло великој удобности; богати су стоком.... имају 
лепу привилегију од султана да не плаћају харач, да 
им се деца не узимају у јаничаре, и да уживају целу 
планину, а за то да плаћају једнога соколара (соп 
равог 1 репаоп пп Емсоп рејеотчтп.“ 

Након тридесет година путовања Зенова, пропу- 
товао је овим путем Пауло Контарпни,. и ево шта је за- 
бележио: Пошавши из тога места (И. |) у 6 сахати 
ујутру и идући до реке (Пбрај), нађосмо да нам је прт- 
љаг пренесен на другу страну, па и ми пређосмо, коњи 
газећи а ми у барци, под селом Зуголп, и ту би вина. 
Попесмо се на плашшту и идосмо по Копаонику до 
једног извора у подножју Брда Сребрнога |(топфагтпа 
деј! агстепјо), и каспо одседосмо код извора, и пошто 
смо ту вечерали што је било скувано, оде се на 
спавање«“.“ 


1 Матковић, Кад РУ], 202 и 214, 
2 Матковић, два талијанска путника — Старине књ. Х, 242. 

8 Глаподе] угасло де Уепемла а Сопзбаппорон а1. М. Раојо Копга- 
тиа.... 1550 (Хепегаа 1356. стр. 21). За овај податак и превод дугујем захпал- 
ност своме пријатељу. г. Ј. Томићу. библиотекару Народне Библиотеке. 
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Да је 2игоЦ у Зена и Контарина забележено рђаво, 
као што узима Матковић у Кади књ. ОХХГУ стр. 74. 
истина је; али опет да нема никакве заједнице са 
селом Цоковићем, на левој страни Ибра, сем што је 
на истом путу, јасно се види из текста Контаринова 
путописа, јер се налази на десној обали, и то педа- 
леко од Ибра. Према томе ХигоП код Зена и Конта- 
рина биће несумњиво наше Жигоље, садашњи заселак 
села Остраће, које и данас има само једну српску кућу. 
После одмора и окрепљења вином у Жигољу, преко 
Белога Брда, јер другог пута нема, Контарини је до- 
шао до извора у подножју Сребрнпце (топфагпа де!' 
агсепјој и ту ноћио. И ма да нам не казује име места, 
ипак тачним описивањем положаја његова не може се 
мислити ни на шта друго него на Запланину, где је 
било рударско насеље, коју помиње као рудник п Хаџи- 
Калфа, турски географ у ХУП веку. Па кад смо већ 
у некадашњем мајдану Запланине, неће бити на одмет, 
да речемо још коју о његову положају. Око извора, на 
састанцима трију потока или удољина им даље по њи- 
ховим стрмим странама лежало је негдашње насеље, 
чије се рушевине п сада добро распознају. Лепо се 
познају напрама себе темељи двеју цркава, а прича 
се да их је било више. На оној страни што се уздиже 
непосредно Сувом Рудишту, на месту старе цркве Рам- 
ништани су сада подигли једну капелу од обрвана, а 
пред њом нашао сам надгробну пребијену плочу мра- 
морну и на њој запис од године 15+4, када је сахра- 
њен неки црквени великодостојник.“ Од извора у За- 
планини док се изађе на СОуво Рудиште треба најмање 
два сахата. У брегу има још незапушених рударских 
мина, а познају се и трагови турског гробља. 

Да су западни путници ХУМГ века Сребрницом (топ- 
баспа де!" агсепјо) звали Копаоник с највишим врхом 
његовим — Сувим Рудиштем, почевши од Ибра до За- 
планине, уверавају нас Патрегн и Соп(багш, — само што 
први казује западно, а други источно подножје његово. 
Ну Рамберти чуо је и за Сораопо, а Зено за Сорагве- 


' По свој прилици биће то иста плоча коју помиње г. Џима Тројано- 
вић: „Негдашња привреда и нутови у српским земљама поглавито на Конао- 
нику“ стр. 45. 
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тик, где обојица само искварено бележе, а знају за 
српско име Копаоник. 

Узећемо да на овом месту облике разгледамо 
правац путова, којима су путници 16. века прелазили 
преко Ибра и даље нашим крајем. Ти су путови били 
у комуникацији и у 19. веку. Свега су, дакле, од Но- 
вог Пазара за северни крај Горњега Ибра водила три 
пута, и то: 

[. Стари (дубровачки) пут из Новог Пазара ишао 
је кроз Избице, поред Брестова, кроз Пас(јји-Поток, 
за тим западним крајем Винорога, на Вучу Локву, 
Горњи Каљин, преко планине Кома, поврх села Ар- 
васке славило се у село Белуће; ту се пређе река 
Ибар и долази у село Камен пили жигоље. Одатле 
преко Остраће на Бело Брдо до Влашке Равни. То је 
стари пут, а на Винорогу у месту Черенчи био је хан 
и кула турска ради безбедности пута. 

П. Други пут одваја се: од села. Паси-Потока, 
преко села Неготинца, Бреберишке Реке на Јошаницу 
и даље ка Лепосавићу где се прелазило преко Ибра. 

Ш. Трећи пут водио је: од Новога Пазара поред 
Бање, преко села Цоковића, Влашке и Јовске Реке 
где се на ставама прелазило; за тим преко Трстенич- 
ког Брда, Добре Воде, Рикова, поред Заваде, кроз 
Врачеве и Арваску слазило се у Белуће, а одатле преко 
Ибра у Камен. 

Од Новога Пазара за пет часова хода путници 
приспевају на реку Ибар, коју прелазе на чамцу (лађи), 
или на коњма газећи. Без сумње, за то исто време 
приспевали су и путници 16. века. Зено и Контарини 
кажу да су реку Ибар прешли под селом игољем, 
где је први преноћио у кући Константинових синова, 
а други се у Жигољу одморио и поткрепио вином. А 
ово се таман подудара с путом прве и треће линије 
из ХТХ века, јер Камен, где сада има хан, и Жигоље 
јесу суседна села близу једно до другога. Према томе, 
јасно је да су испод Жигоља прелазили Ибар сви пут- 
ници 16. столећа, који су тада путовали од Новога 
Назара за Ниш и даље, а ту је био прелаз иу ХТХ 
веку, па и сада. На другој линији, код Лепосавића, 
прелазило се за оближња села, Копориће и Лаб, а да 
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се је и овуда ишло за Топлицу и Ниш није забележио 
ниједан путник из 16. и 17. столећа. Дакле, старим пу- 
тем из Дубровника за Топлицу могло се је ићи (као нај- 
краћом), само првом и трећом лимијом коју напред обе- 
лежисмо. 

Ако се не варам први је Јиречек у својој сту- 
дији „Гле Напдејзз азвеп ппа Вегеуегке уоп Зегђјеп 
апа Возвтеп“ учинио једну омашку п тим унео пометњу 
коју су доцније сви наши писци сукцесивно понављали, 
да се од прелаза на Ибру (код Камена) може у топ- 
личку долину приспети двама путовима, наиме: Уза- 
ним планинским путем ка извору Топлице, и другим 
поред Остраће и Козштроја (сазва! аде Сопзбаштпо), Зе- 
ново сазва! де Сопзапнпо које Јиречек зове Костим- 
поље, несумњиво се односи на наше игоље, а оно 
је као заселак ближе Ибру него ли село Остраћа. У 
самој ствари оба се пута Јиречкова поклапају једном 
линијом, јер од прелаза било на Камену било под Жи- 
гољем — што је све једно — пут је водио преко Остраће 
и Белог Брда до раскрснице на Влашкој Равни.“ Одатле 
лево спуштао се к извору, у Запланину, а други крак 
водио је на Бозољин у ЂБерекаре (Св. Петку), а одатле 
низ реку или преко Блажева у Судимљу. Од Запла- 
нине клисуром реке ишло се до Берекара и даље ре- 
ком до Судимље, где су се опет оба крака састајала 
на ставама реке Берекарске и оне што тече од Бо- 
ранца. Одатле долином која се данас тек од Мерћеза 
па даље зове Топлицом. Према овоме исту су погрешку 
оставили и Ј. Ердељановић и Р. Т. Николић у ра- 
справи: „Трговачки центри п путови по српској земљи 
у средњем веку и у турско доба“ стр. 145—146. 

Односно села Ибра, које помињу путници 16. века, 
а којему данас нема трага, судећи по положају који 
му одређују Јиречек и Матковић, држим да ће бити 
данашње Белуће, где су се састајала на прелазу Ибра 
оба пута који воде из Новога Пазара за Топлицу. Села 
Ибра нема, те највероватније биће и овде пометња. 
путника, услед неразумевања језика, у изразу предела 
Ибра, који су они узели са село. 


' Ту се укршта с путом који води од Мораве преко Равнога Копле 
ника и билом планинским за Косово и Лаб — рударски пут. 


Нива ава оса Соваја з 1: аса лав а. 
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И непознати путописац Францускога посланика 
Де Хеа, из прве половине 17. века, даје нам нешто 
података за познавање Горњо ибарске долине, погла- 
вито Копаоника и топличке долине. Ма да се не име- 
нује место где се прелазио Ибар, ипак види се јасно 
правац пута, којим су и раније пролазили путници. 
После пет сахата путовања — вели непознати путо- 
писац — од Новога Пазара прелази се на чамцу река 
· Ибар, која утпче у Мораву, близу старога замка Чачка 
(812); ова је река врло брза пи својим током дели кра- 
љевину Босну од Србије, јер чим се она пређе, улази 
се у планине копаоничке, које зависе од санџак-бега 
зворничког. 

Пошто се пређу копаоничке планине — наставља 
путник — улази се у планине Топлице Тесне, које су 
много више, али човек није принуђен да се на њих 
пење, јер ту има врло узана долина која траје седам 
часова путовања, и њоме се пролази скроз а да се 
много не пење; и ако су брда висока, ипак су покри- 
вена сва шумом, што пх чини врло пријатним. 

Ова се брда тако далеко простиру, да су у вези 
с брдима албанским, што је узрок да се не могу те- 
рати хајдуци (лопови), јер, кад их погоне они се, за- 
хваљујући овим стрмим крајевима, повуку у Албанију, 
где су у сигурности колико због висине брегова то- 
лико због мале силе, коју велики господар држи у 
овој провинцији, где има још и сада много хришћана 
који не плаћају никаква данка. А из овога причања 
сапутника Де Хеа, који узима такође Ибар за границу 
између краљевине Босне п Србије, сазнајемо још неке 
појединости, наиме: Копаоник је тада припадао звор- 
ничком санџак-бегу; по његовим врлетима и шумови- 
тим странама било је хајдука, а имало је и много 
хришћана који тада нису плаћали никаква данка те 
у неколико допуњује Зеново причање из 16: века. 
Како није било велике турске посаде, а многи хри- 
шћани будући с привилегијама нису плаћали данка 
— може се рећи да на Копаонику у то доба није било 


' Опис два путовања преко Балканског Полуострва Фран. посланика Де 
Хеа у 1621. и 1626. — Споменик ХХХУП, 95. 
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очајно стање међу хришћанима, пи ако је било шум- 
ских Хајдука. О несигуности пута и мноштву хајдука 
јавља из Прокупља у Дубровник и Матија Павловић, 
драгоман дубровачког поклисара к цару турском од 
године 1603.' 

Као знатна места до Копаоника, у санџаку звор- 
ничком, Хаџи-Калфа помиње Брвеник 'Перауник) и Пав- 
лицу |Палавицу), а за Зворник каже да га је султан 
Мехмед освојио 1455—956. године ; али рекао бих да 
је ту нетачна година, јер биће вероватније да је Звор- 
ник освојен тек 1459. године, када пи Смедерево. Како 
је Запланина рудник) припадала кадилуку Куршум- 
лији, у санџаку Алаџа-Хисара |Крушевца), то изгледа 
да је Копаоник био тромеђа санџака вучитрнског, 
Алаџа-Хисара и Зворничког.“ 

„Мир који је настао на Балканском Полуострву у 
ХУ веку и који је трајао скоро два и по века, био 
је време многих преображаја, којима је данас тешко 
крај ухватити“ — вели Новаковић.“ Па ипак кроз све- 
колику тмину што тада у сенци османског царства 
скриваше стару област Горњег Ибра, избија по где- 
који зрачак историјске светлости, осветљујући гдешто 
и сам унутрашњи живот њених становника. Срби су 
у ХУ веку изгубили своју народну државу; али је 
остао сдм народ на свом огњишту, снажан а вредан, 
јаких моралних особина, који чува свога ближњег, 
штује своју веру и потпомаже цркве пи манастире. А 
обнављањем пећске патријаршије 1557 године, које 
изради побожни калуђер Макарије уз припомоћ свога 
брата, Мехмеда Соколовића, великог везира у султана 
Сулејмана Сјајног, повраћено је духовно јединство у 
народу српском, а побожни калуђери, путујући од ме- 
ста до места ради купљења милостиње за одржавање 
старих краљевских и царских задужбина, учвршћи- 
вали су још јаче ту везу хришћанске и још више срп- 
ске вародне заједнице. 


' Сноменик Х!. 

2 Споменив ХУШ, 857—88. 
3 Споменик ХУШ, 61—62. 
4 Глас ХХХИР 32: 


» 


О 
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Занимљиво је што у Хаџи-Калфе нема помепа о 
Звечану и Трепчи, док барски надбискуп Марин Бици 
године !610 бележи да је тада у њој било 200 пра- 
вославних српских кућа, и да је у једном манастпру 
близу Трепче живео православни владика. Из једног 
записа од године 1683 сазнајемо да је тада неки 
Дронца (2) за своју душу приложио месечник за април 
манастиру св. Георгија у Мажићу.' Мажиће се као ма- 
настир помиње и у српским поменицима ХУ—ХУШ 
века, а блазу је Трепче, те биће: да је тада право- 
славни владика у њему живео. Осим Мажића ја сам 


"раније помињао и цркву у селу Старом Тргу, неда- 


леко од Трепче, али о њој и овде не знам ништа више 
рећи. По свој прилици и то ће бити какав заборав- 
љени манастир из доба Немањића; јер године 1770 
аустријски конзул Милешић у једном извештају из 
Дубровника, описујући области пећске патријаршије, 
помиње три величанствена храма од Трепче, те сва 
је прилика да је Милешић мислио на ове велелепне 
манастире, а не на омање цркве у самој Трепчи.“ 
Према томе, било би очекивати пи трећи велики ма- 
настир негде у околини Трепче, чиј положај данас 
не познајемо, ако се не би могло мислити па данашњу 
Соколицу. 

Из службених адреса и титула епархија српских 
У ХУП веку види се јасно опадање и ишчезавање срп- 
ских епархија. Тако митрополија новобрдска, која се 
још 1613 године помиње засебно, и вучитрнска или 
трепчанска спојене су у једну: Књ вБогоспаснак епарха 
НОКОБрБдаћскао теже ест кадилук — Пово Брдо, Даљево, 
Приштина, Вучитрн, Трепча, Беласпца и остале. А из 
овога, могло би се претпостављатп да је и у Беласици 
било рударског и варошког живога све до аустријских 


' Зборник 1 Стари српски записи и натписи стр. 432. 

2 Тла тавптћеа (етрја. апае пипспрапиг де Тгерсле, апотша ргохипиз 
авег ођћ агсепи [офпаз а] тодит пђегез таспат ћађер попа сејеђттајет. 
Јттесек стр. 54. Сима Тројановић „Негдашња привреда и путови у српским 
земљама.... 1902. стр. 59. Тројановић узима да се Милешићево извешће односи 
на варошке цркве у самој Трепчи; али „таотшћса (етшрја“ много више доли- 
кује манастиру Мажићу и „Старотршкој дркви“, него ли мадим црквама у ва- 
роши, Трепчи. „Стани-Трт“ иди „Јрг“ — „Трговиште“ трепчанско треба 1во- 
јити од села Старог Трга. 
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ратова.“ И у помгницима ХМГ и ХУП века налазимо 
забележака о жупи Ибру, где се помињу села: Каи- 
ково, Крушчица, Миоковићи, Бело Брдо итд. Ну' за- 
нимљива је, и ако је нејасна и тајанствена, ова за- 
белешка: 

Шалмана Николо и даодороу коскодоу Когдана и додороу 
и родителе зего Станца и Анноу. Клдстели Стефана Захнкла 
србвскми Дмитра и Соупа. 

И Сфросиноу и ЛМакра Зоупрокикњ Андина Бишгакца.“ 

Несумњиво у овом се поменику скрива читава 
историја, везана тајанственошћу својом с данашњим 


арнаутским племеном Шаљана п данашњим именом. 
целе некадашње околине трепчанске, која се сада зове. 


Шаљом. Али услед оскудице историјског материјала 
немамо могућности да за сада прозремо у ову тајан- 
ственост. 

На жалост, последње две деценије ХУП и прва 
половина ХУШ веха јесу Фаталне у историји Горњег 
Ибра, нарочито фаталне за југо-источни крај са сре- 
диштем у Трепчи, где се још 1685 године помињу 
хришћани рудари и њихови рудници. Ратови које у 
то доба Аустријанци вођаху с Турцима, оставипше за 
собом праву пустош у области Горњег Ибра. 1689 го- 
дине 315 септембра заузели су српски хајдуци суседни 
Козник и Маглич с народом који им прилажаше го- 
милама, а крајем септембра ђенерал Пиколомини упути 
се од Ниша на Косово и одважним нападом заузе 
Приштину, Качаник и Скопље. Из Приштине, пошто 
се је вратио од Скопља које је спалио 13 октобра и 
заузео Ново Брдо, пошље пуковника Штрасера с 3 
батаљона да заузме Митровицу, Звечап и Бањску, јер 
беху још у рукама Турака. Митровицу и Бањску која, 
се предаде 91 окт. (3 нов.), заузеше ћесаревци олако; 
али се неприступни Звечан држао, те га не могоше 
освојпти нп топовском ватром, већ га држаше у оп- 


сади. На тај начин цела област Горњег Ибра допаде_ 


1 Гласник УШ, 44—45. дборник |, 282. 

> Споменик ШП, 178. 

3 Јиречек Гле Н..., 54. 

1 Новаковић, Глаг ХХХП, 84. Гле Фгтекусе ТћеЏпаћше дег 5. шла 
Кгоабеп -— 71. Годишњица •Чупићеве задужбине књ. ТУ, 148. 


кога меиби 
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у власт Ћесареваца, који су једва два месеца госпо- 
дарили. Већ почетком јануага 1690 г. Аустријанци, 
после пораза на Качанику (91 дец.) остављају журно 


·" Косово и Приштину, па се повлаче ка Нишу. Посада 


из“ Митровице, Бањске и Повог Пазара повлачи се 
хитно ка Морави, а Турци и Татари нападају заостали 
и ненаоружани народ, убијајући га огњем и мачем и 
пљачкајући. Тада је Фелдмаршал Ветерани забележио 
да у подручју Приштине има 360 великих и малих 
села, од којих су многа чешћим нападима Турака и 
Татара попаљена. У округу Вучитрна и Трепче, где 
су сребрни рудници, пма села толико псто колико под 
Приштином, али су тада готово сва напуштена. Села 
су по Копаонику опустошена, а народ по збеговима 
исечен или растеран. Кад се узме на ум да је Козник 
био у рукама устаника још у септ. 1690 године, онда 
има више вероватноће да се ова сеча и пустош од- 
нови на јужни део Копаоника, дакло највише на 0о6- 
ласт Горњег Ибра. Наши калуђери, сувремени паће- 
ници догађаја, кратко бележе: „И тогда прими кеса- 
рева војска васа мђста на Косову и Пећ град и ина 
мћета многа«; или „Вњ лђто 1690 бист ратђ великиим 
пленђ по вБсеп србске земле, и доидоше Немци и Маг- 
ари до Шипа близо Дубнице, и Турци побегоше, и 
паки се вратише, отераше и преко Дунава. ОХх, ох, 
оувбг мнђ! лоти страхђ и беда тогда беше, матерљ отђ 
очесехљ раздваху, а отђ отца вина; младе роблаху, љ 
старе секаху и давлиху“. Тројички ђакон Атанасије, 
чија су братија изгинула од Турака, а он се једва спа- 
сао, каже: „И тако кроз десет година, од те љуте борбе, 
многоплодна, изобилна и многољудна земља српска за- 
пусте сва, и градови сви, и села сва запустеше, и ма- 
настири царски и цркве красне.... запустеше“.“ 
Други калуђер, у време повлачења ћесарске вој- 
ске, б болом у души бележи да су Турци почели 
с Татарима пленити, сећи и жећи: нахије: Калкандели- 
скне |(тетовску), Призрен, Ђаковицу, Пећ, Плав, Бело 


1 14. стр. 147. 

= #14. стро 9. 

8 Зборник 1, 449, 453. 
+ Споманик У, 82, 37. 
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Поље, Вучитрн, Косово, Мораву у„даже до Новога 
Пазара“. 

Ван сваке сумње, оволика сагласност сувремених 
извора даје довољно доказа веровању: е су овим не- 
срећним исходом рата, Аустријанаца с Турцима, опу- 
стели не само манастири у околини Трепче, него да 
је и она сама изгубила све своје становништво, које 
је од чести изгинуло, а од чести побегло испред раз- 
јарених Турака за аустријском војском — како су- 
временик каже. — у немецкдао земло. Истина, по Конта- 
ринију, И. Руварац каже да је велики везир Мустафа 
ћЋуприлић, нашавши на измаку 1690 године опустелу 
вемљу, као добар и мудар државник нашао за нужно 
равгласити, да ће се пређашњим становницима српске 
земље, дати опрост и слобода од сваког данка кроз 
више година, ако се поврате на своја кућишта. Али 
по народном предању изгледа да се Срби Горњег 
Ибра, који преостадоше у животу и утекоше испред 
равјарених Турака, нису вратили одмах ни на овако 
ласкава обећања великога везира Мустафе Ћупри- 
лића. — „девет година рало није орало у Остраћи, 
после сеобе Арса Црнојевића“ — вели народно пре- 
дање. А ово се скоро потпунце слаже с историјским 
Фактима, само што треба ово предање узети — ако 
не баш за сва села, а оно — за већину села у старој 
области Горњег Ибра. „Ми не смемо — вели Новако- 
вић — сметнути с ума, да су се баш ови предели 
лишили свога најбољег староседелачког насељења не- 
срећним пресељавањем, које су с крајем ХУП и у првој 
поли ХУПГ века извршила два патријарха Чарноје- 
вића 14" Ну да су се после рата (вероватно на позив 
Турака) многи повратили на своја стара огњишта, и 
да је наступило ускоро наново појединачно повла- 
чење услед навале и обести Арнаута, види се јасно 
из народног предања које ћемо мало ниже навести, 


1 Годишњица УГ, 169. 
2 Јавор за 1891 год. стр, 288. 


3 Народне традиције и критичка историја, Отаџбина. књ. У. св, 19 
стр. 895. 
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пратећи неколико породица које су се иселиле из око- 
лине ТГрепче у северни крај Горњег Ибра. 

И други рат међу Аустријом пи Турском, од го- 
дине 1737 до.1739 године, имао је такође рђавих 
последица, пи оставио за собом опет пустош у класи- 
чним областима Старе Србије. Први успеси ћесарске 
војске узрујаше жудне духове за слободом у Србији, 
а заузеће Ниша, Крушевца, Студенице п Повога Па- 
зара окуражи их да се лате наново оружја противу 
Турака. У то доба обркапетан Станиша Марковић 
Млатишума, вођаше у име Ћесареваца непосредно пре- 
говоре с тадашњим патријархом Арсенијем ТУ о по- 
крету народном. Међутим резултат тих преговора беше 
само компромитовање патријарха Арсенија ТУ пред 
Турцима, те, услед неуспеха ћесарске војске, мораде 
и он узмицати испред разјарених Турака, водећи опет, 
по примеру свога претходника Арсенија Ш, велики 
број своје несрећне пастве. Само што је паства Арсе- 
нија ТУ била горе среће од својих претходника, јер 
је Турци у путу достигоше, те многе псекоше и по- 
робише, а једва се мали број спасе бегством. Рава- 
нички летописац, описујући бегство патријарха Арсе- 
нија. ТУ, за годину 1738. вели овако: „Тогда многа скорБбњ 
Бистњ Христааномњ, и порабошене и плененте шодњ Туркокћ. ЕБ 
тон рати патрпарх Дрсенте четверти пекски, даде се Бегд, и 
со шнимњ НАродњ МНОГЊ, гнноци многи, и кладика нишки Те 
оргис Попокић, (џ) седм предели, од Пећи и Нокога Пазара, и 
шд Косова, и ска Сере дадоше се Бегстеб уз Дундкњ 34 
Немцем: тогда многћ народ Христиански Турци зароБише н 
у плен одведоше; тогда БистЊ сКорбњ и жалостњ #велид И 
приде патридрх с народом у Келиград““. Да је с патријар- 
хом Арсенијем ТУ прешао, поред других, и митропо- 
лит рашки Јевтимије види се из записа патријархова 
синђела Партенија Павловића, МАН каже да су у де- 
кембру |16) заједно отишли у Беч. У колпко је рат 
и ова друга емиграција захв: тила преостатак станов- 
ништва у области Горњег Ибра, извори нам не кажу 
те се. може с основом рећи да је у овај мах десна 
водопађа Горњег Ибра остала поштеђена. Отуда много 


! Гласник Срп. Уч. Др. књ. ХХ стр. 18. 
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већа несрећа снашла је овај крај за време партријарха, 
Арсенија Ш. Чарнојевића. После пораза ћесарске вој- 
ске на Качанику (1689) и после сеобе под патријархом 
Арсенијем 1, нема више у нашим изворима помена 
ни о манастиру Мажићу, нити пак о Трепчи и њеној 
околини. Врло је вероватно да су их Срби тада у маси 
напустили. Једино налазимо још усамљени извештај 
аустријског конзула Милешића из Дубровника за го- 
дину 1770; али п по њему не може- се позитивно твр- 
дити да је тада у Трепчи било још живљег варошког 
и рударског живота. | 

Године 1706, почетком августа, прошао је кроз 
Рогозно дубровачки изасланик Маројица Кабога, који 
о Бањској и Звечану бележи ово: 

»„Дне 5. Одосмо из Новога Пазара кроз планину 
Рогозно и у девет сахата пута дођосмо у Бањску гаје 
има пуно минералнијех бања и стара тврђава наопако 
саграђена. 

Дне 6. Кренусмо из Бањске и дођосмо у девет 
ура у Вучитрн. Путем видимо тврђаву Звечан на врх 


брда попут главе шећера. Ова се само одржала пред. 


ћесаровом војском с ње неприступне висине. Стиго- 
смо на Косово Поље и у Вучитрн преспасмо под ша- 
тором од страха од куге“'. А из овога јасно је, да је 
за Татарима, после рата, дошла куга која је немилице 
десетковала и оно народа што по збеговима и гуду- 
рама умаче испред мача разјарених Турака и Татара. 

Карактеристично је што у овој прилици на путу 
своме Маројица не помиње Митровицу, док Вучитрн 
у два маха помиње. 

Већу ХУП веку — вели један Немац — налазимо 
на Косову и око Митровице албанска насеља. Јиречек 
каже да су Албанези, верне присташе Османлија, после 
узмицања Срба с Косова у јужну Угарску, продрли 
у напуштена српска средишта, и тако помакли се до 
Мораве“. А Гопчевић, у својој студији — Маћедонија 
и Стара Србија — тврди: „да у етнографском погледу 
Горњи Арбанаси не припадају шкипетарској, него срп- 

' Споменик ХХХТУ, 220. 


> Историја Бугара. издање на немачком 1575 т. у Прату, стр. 477. 
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ској "народности и да су јој припадали још у време 
Скендербегово“ (стр. 208—909). Даље, уда је године 
1692 српско племе Краснићи, услед зулума татарских 
и турских, прешло у ислам, бацивши се у наручје 
Арбанасима, и да су се до данас потпуно поарбана- 
сили, те сасвим изгубљени за српски народ. Па и да- 
нашњи Шаљани, чија је стара постојбина на уједиње- 
ном Дриму и око Скадра, нису ништа друго до поар- 
банашени Срби, што нам сведочи напред поменути 
поменик, а и многа презимена чисто српска“. Многе 
породице које остадоше у старој постојбини, још су 
католици; али без разлике све породице што се до- 
селише у напуштена српска седишта, у околину Трепче, 
данас су мухамеданци. Међутим предање каже да је 
и међу њима било још хришћана, када су дошли, па 
су тек доцније примили мухамеданство. Долазак му- 
хамеданских Срба — Шаљана у напуштена седишта 
хришћанских Срба није ограничено само тиме, што 
су заузели празно земљиште. Напротив, утврдивши се 
једном у напуштеним седиштима, они су се тек почели 
ширити и помицати истискивањем п сузбијањем зао- 
сталих Срба — хришћана. Помпцање Арнаута по око- 
лини Трепче и даље на север било је постепено и 
дуже је трајало него што би се могло мислити; а за 
то налазимо довољно потврде у народном предању које 
је. још тако свеже да му се може поклонити пот- 
пуна вера. 

занимљиво је да у северном крају Горњег Ибра, 
где беше чист српски живаљ до !878 године, нала- 
зимо две врсте становника — староседеоце и досеље- 
нике, а и једни и други памте о својој старини. Тако 
у Остраћи беху Ивановићи староседеоци, а Проловићи 
и Шљивићи досељеници. Шљивићи доселили су се из 
Шљивовпце најпре у Бистрицу, а одатле један брат 
оде у Остраћу, а други у Исево. Презиме им је старо 
по селу Шљивовици. Старац Вујадин Проловић прича 
ово: „Пре двеста година наши стари дошли из Вла- 


' „онати се како притискоше проклети Арнаути из Црниша Вучетићи 
земљу монастирску и воденице и ваљалице, не плаше, неке узеше на правди 
божој, и зулумом великијем. Да се зна ко оста ако буде тражити, да се зна 
како оста. Василије игуман 1731. и Теовил ехлисар“. Споменик 11. 177. 
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хиње у Остраћу. Прво се доселио Јово, његов син Мата, 
Матов син Никола, Николин син Мијаило а деда мој. 
Отац ми се звао Проле, те отуда Проловићи“. Остра- 
ћани су досељени сада у Г. Бресницу, срез прокупа- 
чки. Чича Вујадину било је 13 година, када је уда- 
рена граница на Копаонику. У Копорићу, за време 
Кара-Ђорђева рата, биле су свега три куће старосе- 
делаца. Савићи, који сву и сада у Јелакцу, досељени 
су старином из Бољетина. Породица Недељка Мијаи 
ловића, који је — како причају — живео 137 година, 
доселила се из Жожа у Овчар, па одатле у Модро 
Мело. У Жожу пали су на крв и побегли, променивши 
славу Св. Агатоника, па узели славити Св. Николу. 
Из Модрог Мела доцније преселила се у Мајдево, а 
други Модромељци — Свето Јованчани — дошли су 
из Мрча, а права им је старина Бело Брдо. . Старосе- 
деоци су у Кијевчићу, а имали су некада земље у 
Кошутову, па су им Арнаути отели. У Сочаници, сем 
староседелаца, има досељених из: Дедине, Овчара, 
Бистрице, Церање и Каменице. Напуџићи у Слатини 
досељени су из Призрена најпре у Слатину; Пантићи 


— Бороње — досељени су из Белопавлића најпре у 
Бело Брдо, а одатле у Слатину. Борчанци су — све- 
тоандрејевци — староведеоци, а светоаранђелци дошли 


су из Мораче. У Црешњици су били сви досељени из 
Старога Колашина. Јаков Фплимоновић, сада из Д. 
Јошанице (ср. прокуп.), прича да су љегови стари, 
после некога рата“, дошли из Ковачице у Лешак 
место где им је била прва кућа у Лешку назвалп су 
Ковачевац); била су трпи брата: један остао у Кова- 
чици, други дошао у Лешак, а трећи отишао. к Пећи. 
Даље, прича се да је у Орахову живео неки Србин 
који је имао своју воденицу у Старом Тргу; алпу 
воденици посвађа се с једним Арнаутином из Старог 
Трга, и убије га. Услед тога морао је побећи из Ста- 
рог Трга с целом фамплијом — задругом, и настанио 
се негде око Крагујевца, а воденицу му заузму Арна- 
ути за крв. Многи причају о својим рођацима, прија- 


' Јамачно после аустријско-турских ратова у ХУП и нрвој поли 
ХУШ века. 
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тељима и одељацима, да су се одселили у Мораву, 
Левач, Темнић, птд. 

___Без сумње, и ово неколико летимичних примера 
о узмицању српског и помицању арнаутскога живља 
на север, десном водопађом Горњег Ибра, даје довољно 
доказа о томе: да Арнаути, после проређеног српскога 
становпиштва, за време аустријско-турских ратова, 


рајем 17. п у првој поли 18. века, нпсу у једанпут 


заувели сва места у југо-источном крају Горњег Ибра, 
већ да је то заузимање трајало без престанка, по праву 
јачега и потпомагањем самих турских властп, кроз 
цело ХУШ столеће, па врло вероватно и у почетку 
ХЛХ века. Интересантно је да се предање породице 
Нантића — Бороња — потврђује једним записом Од 
године 1768, који гласи: „Тогда Бистњ преселениг _Кело- 
Паклића многисм ва ново пазарску нахио под Смаилљњ-паш“". 

Како су Арнаути, управо поарнаућени Срби, силом 
заузимали земљу не само од појединаца — Срба — 
православних, него и земље манастирске казује нам 
други запис од године 1731, писан у манастиру Црне 
Реке, Светога Петра Коришког, у садашњем Колашину, 
који граничи облашћу Горњег Ибра. Запис тај ми смо 
напред већ исписали, а овде нагласићемо да се таман 
подудара с причањем Нестора Вуксановића, из Ки- 
јевчића, о томе: како су Арнаути отели на силу земље 
од Кијевчана у Кошутову, те им је остала само она 
у Кијевчићу“. 

„По томе се види — вели Новаковић — да је у 
старом српском животу готово већа револуција начи- 
њена аустријским ратовима и сеобом Срба у Аустрију 
него ли освојењем турским““. И доиста, ХУП столеће 
беше тек доба неисказаних беда и невоља за српски 
народ у отоманској царевини. Ратом и кугом десетковни 
српски живаљ, у области Горњег Ибра, немаше више 
оне отпорне снаге да се одупре сили и обести муха- 


' Зборник П, Записи и натписи српски бр. 3822. 


_ = Нестор Вуксановић пресељен је у Барбатовап (ср. прок.) а прича да 
му је било у Кара-Ђорђеву рату 12 година. Памти добро, када су бежали по 
збеговима, јер је већ тада чувао овце. 


8 Глас ХХХП стр. 38. 
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меданског живља, већ мораде напуштати своја стара 
огњишта и повлачити се испред навале ка северу. 
А овом делимичном повлачењу, као што се јасно види 
из народнога предања, претходили су оштри сукоби 
око земље између Арнаута — дошљака и Срба — 
староседелаца, који су се свршивали убијством, и даље 
у недоглед продужавали крвном осветом која јоши 
данас влада међу Арнаутима. 


# 
мана 3. с ~ ла Ви ~. 


~ 


расе > 


ПАРАСПОР — ПАРАХПОРГА' 


ПРИЛОГ К ПОЗНАВАЊУ СТАРИХ АГРАРНИХ ОБИЧАЈА БАЛКАН- 
СКОГА ПОЛУОСТРВА 


_ од 
СТОЈАНА НОВАКОВИЋА 


| ари 


Византијска терминологија за разне ствари о др- 
жавини и о држаоцима земље кроз средње векове на 
Балканском Полуострву може се пстраживати или 
по документима и писаним изворима средњега века 
— или по обичајима народним. Ти су обичаји кроз 
пет векова турске владе сачували не мало ствари 
онако како су биле у обичају за Византијског Царства, 
тим пре што су Турци у суштини веома мало утицали 
на мењање тих обичаја. Чување обичаја уошште при- 
пада у главне карактеристичне знаке турске управе. 

Из овог последњег извора, пз обичаја могли смо 
открити шта значи или шта је значио параспор или 
параспур, византијско назвање, које се још и саду 
Бугара и у Срба у средини полуострва употребљава 
за извесна права или работе у држалаца земље, ста- 
рих меропаха или исполџија (наполичара). 

Радећи на опису оних округа, које је Србији 1878 
ув независност уступио Берлински Конгрес, г. М. Ђ. Ми- 
лићевић, међу другим стварима, говори и о староме 
феудалном или спахијском реду који се у тим окрузима 


_ вршио до нашег освојења од спахија турских. Међу 


осталим работама које су спахије обично очекивале 
од својих држалаца земље била је п работа да обде- 


! Француски штампано у Агсћлу #иг зјамјеће РАПооате. 
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лавају парасиурне њиве. По извештајима г. М. Б. Ми- 
лићевића под том работом разумевала се дужност 
чивчије или спахијског човека да обрађује земљу коју 
је господар обделавао за своју личну потребу. Чивчија 
је дужан био ту земљу радити, плод сабрати и пре- 
дати га господару. У овом начину накнаде налазила 
се замена за ангарију или за работу одређеним да- 
нима. Држалац земље или чивчија био је у тим кра- 
јевима дужан за земље које је држао издавати спахији 
или господару што му је припадало, десетак или де- 
ветак од плода, а место работе на господаревим личним 
земљама дужан је био те земље — овде параспурне 
њиве — такође обрађивати својом снагом, плод са- 
брати п готов предати господару“. 

Исту реч и опис аграрних обичаја с њоме везаних 
налазимо и у посматрањима аграрних обичаја и ста- 
рих установа у Ћустендилу у Бугарској г. др. К. Ј. 
Јиречка. Чувени историк бележи да се тамо именом 
параспор или параспур зове земља која се даје чив- 
чији или држаоцу земље као награда (дет Агђенег 
аЈ8 Тћеп аез Гоћпез апсемћезепе АсКег). На том основу 
се параспорџије зову сељаци који живе на туђој земљи 
а своје земље немају“. 

Ова два објашњења не подударају се нимало једно 
с другим. Али је то све што смо ми до сад у књи- 
жевности знали о параспору. 

Услед мога последњег путовања у јулу 1905) 
Скопље у Македонији, о ком сам путовању своје утиске 
штампао у Годишњици ХХУ, послан ми је из Скопља 
веома опширан извештај о властеоском имању Бардов- 
цима (10 км. саз. год Скопља). Извештај је из пера 
српскога свештеника из Бардоваца г. Атанаса Петро- 
вића, родом из Кучевишта из скопске Црне Горе, који 
у Скопљу живи и онде врши дужност српскога све- 
штеника. 2 

Сељаци, радници властеоског имања Бардоваца, 
зову се исполџије (што ми сад зовемо наполичари). 


1 М. Ћ. Милићевић, Краљевина Србија. | Нови Крајеви. Београд 1884 г. 
страна 45. 4 


2 Сезу ро ВшћагзКки. Ргаг 1888. 130. — Баз Епгаген ћи Висаглјеп. 
Улеп 1891, 192. 
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Њихова је дужност да посеју, пожању што су посе- 
јали, пи предаду господару једну половину, а друга је 
половина њихова ита, с којима се по тој погодбп 
постуна, јесу: раж, пшеница, јечам и кукуруз. За сва 
та жита сељацима се семе раздаје од господара, и 
пошто се пожање, прво се одвади дато семе, па се по 
том дели на половине. Али је допуштено било сејлње 
п других ствари. И у Бардовцима се то звало пара- 
спур. У данашње време се параспур употребљава само 
ва бостан |(диње и лубенице) и за зелен која се обично 
сеје за кућну потребу. С тога господар даје обично 
шиник (сћетсе, 706) земље за тај параспур. Ши- 
ник је земље простор који се засејава шиником 
жита. У данашње време у шиник се жита у Бардов- · 
цима код Скопља рачуна 10 ока турских |12:830 кг.. 
Карактеристично је да се у српском средњем веку 
рачунало матом. Земља се ту мерила матом жита 
којим се засејава. Очевидно је то једно исто. Шиник 
је грчки — оде тј. хиник, а мат је латински — то- 
Фаз тј. мод. У Бардовцима се, међу тим, земља даје 
у параспиуџр још у једном случају. Ако жена којега 
сељака са властелинства ради у господара као куварка 
или меси и пече хлеб за потребу господара и млађих 
његових, даје јој се као накнада за тај труд земља 
за параспур- или извесна мера жита. У Врањској Пчињи, 
за Турака, њива параспур се звала она њива коју је 
спахија, уз остало, давао као награду момку којега је 
остављао на имању као чувара. Хватала је обично 8 
шиника, + жита а 4 кукуруза'. Није забележено да ли 
су ту њиву дужне биле радити чивчије спахијине или 
чувар сам. 

Ово треће је објашњење параспура на трећи начин, 
ма да се донекле слаже с другим. Ваља имати на уму 
да су аграрни обичаји на Балканском Полуострву били 
веома неједнаки. У два са свим блиска пашалука могу 
се наћи обичаји један од другог различити. Осим тога 
се у новије време много мењало старије стање сувре- 
меним погодбама, којима су се често свршавали разни 


' Др. Ј.. Цвијић, Насеља српских земаља, П, 116 у чланку г. Ристе Т. 
Николића. 
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немири и узбуне. У сва три горе наведена тумачења 
имаће опет извесне сличности. Пођимо, међу тим, пре 
свега к објашњавању назива параспур по његовој грч- 
кој етимологији. а и 

Грчке речи ласавлоса п ласаблобоу по своме 
склопу не значе ништа друго него споредно, мимо- 
гредно сејање уз некакво друго које је главно. С тим 
су у везп и наше речи из манастира: пара-клисар 
(помоћник црквењака или клисара), пара-кувар (помоћник 
куваров или споредни кувар), па и пара-лажа, где је 
исти грчки предлог сложен с речима у намери да им 
да значење спореднога или помоћнога. Диканжов Сло- 
ззаттшт тефае гтаесна а наводи само реч ларавлорих 
— реси сачтепзе. Е. А. Зорћосјевз Огеек Гехтсоп 
о (ће готап апа Ђугапип регјодв. Мел Хогк 1904 на- 
води грчку реч 1 ласибслора, и објашњава да је то 
узгредно, споредно с нечим другим помешано сејање. 
Извори по којима Софокло даје ово објашњење узети 
су из списа који су постали у самим првим годинама 
ПГ века. 

У једном царском писму с почетка ХИ века д-р 
К. Ј. Јиречек је нашао реч огжоводолартвлороу. Писмо 
је упућено војводи области тор Фражђуогоу. Та се област 
находила у мало-азијском приморју, и главни су јој 
градови били Смирна и Ефес. Поменутим писмом цар 
опомиње војводу, да настане око сељака села ЛА 
које је припадало манастиру ТОР Леифоу да би уредно 
давали огхоподолаотвлоооу". Из тих се речи, једи- 
ног извора за сад, види само толико да је то нека, 
дажбина за грађевине. Ншнта друго није могућно ра- 
забрати из тога оскуднога извора. Д-р К. Јиречек 
наводи јопе и новелу цара Тиберија (578—582) лао 
ласавлостоу. Од те новеле само се сачувао тај назив, 
а новела се изгубила. Види се само колико је давнашња 
реч о којој говоримо. Веома је занимљиво да назна- 
чимо како чувени Француски византпниста Могтеш у 
делу Шаботге ди дгобћ ђухапшп ећ да дгобћ готајп дап5 
У Етпрге ФОмет. Рагз 1843, 1, 86 помиње исту ту но- 


' Мибозећ Е ег 1. МиПег Асба еБ фр]отаба гтаеса ТУ 182. 
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велу леог лаоеблоришфу и додаје место превода или 
објашњења знак питања. Толико му је ствар била 
непозната. 

Према овакој оскудици и нејасности писаних из- 
вора византијскога доба може се видети још један 
пример колико обичаји и усмено предање у народу, 
макар и инородном, могу бити од користи при испи- 
тивању тешких задатака византијске прошлости. 

Џараспор или параспур значи, дакле, споредно или 
узгредно сејање у сваком од три горе означена начина. 
Свагда то сејање у чивчија или држалаца земље значи 
сејање које се као споредно врши уз неко друго главно. 


ОРПОКА НАРОДНА ЛИРИКА 


ИСТРАЖИВАЊА 


проф. АНД. ГАВРИЛОВИЋА 


= 


Симпатије с којима су дочекане публикације епских 
песама српскога народа пратиле су и научно изуча- 
вање епике, док је народна лирска поезија била за 
дуго времена без мало са свим превиђана. Међу тим 
п лирика, као део целокупног певања народног, има 
одлика које њено испитивање чине и корисним и за- 
пимљивим. 


У питању о старини епске и лирске поезије дуго 
је времена владало мишљење да је лирика уопште 
ранија. Али како је све на свету подложно промени, 
и како се тој мени најмање могу противити људска 
мишљења, тако је и веровање у јачу старину лирике 
измењено у корист епске поезије. Ово је објашњавано 
разумљивим и заиста примамљивим примерима из жи- 
вота народа и појединаца; али чим се после творисања 
прешло на право историјско разлагање, чим се почело 
рачунати с чињеницама које се имају, одмах је такво 
објашњавање старине епске поезије пољуљано напо- 
меном да прве песме морадоше бити нека средина, 
управо смеса лирске пи епске поезије. Данас се то пи- 
тање опет расправља у корист првенства лирике. Али 
ће права истина, свакако, бити у средини. Најраније 
песме уопште бејаху нарочитог типа по коме се не би 
могле прибројати ни једној ни другој страни. Из таке 
се средине доцније лагано издвојише и развише поје- 
дине песмине особине: дође се до савршенијих облика, 
у којима претеже једна или друга врста, а из оваких 
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се облика, који још непрестано показиваху неку врсту 
мешавине, са свим издвоји еп од лирике. 

_ Поглед на српску народну поезију потврђује такав 
развој. У њој су најстарији, ланас познатџ, песнички 
обрасци били заиста мешавина лирике и епа, и такви 
су тонови владали све до краја петнаестога века, после 
кога се времена еп стао нагло развијати. Лирика је 
била некакс стала; па и ако се доцније и сама умно- 
жавала песничким примерцима, ипак у погледу на облик 
није отишла далеко. Она је остала, више пли мање, у 
епском оквиру — дакле вернија некадашњој епско- 
· лирској заједници — па је зато она и могла примити 
у своје коло добар део старијих песама, које и сада 
стоје на средини лирике и епа али их и скупљачи и 
испитивачи ипак стављају међу лирске песме. Лирика 
се није развила ни од старије матице удалила толико 
"колико је епска песма. 

Чисте лирике, без пкакве епске примесе, готово 
и нема у народу. А то се даје објаснити понајпре на- 
чином живота старијега доба. Тај живот по свему што 
је у њему било главно није истицао напред питање о 
личности, већ се она повлачила и губила у заједници. 
Тек је задруга вредела, тек је она могла нешто хтети, 
волети, желети. У том се животу губило ја а владало 
је ми, није се чуло моје већ је све било наше. Личне 
су се жудње покоравале општем осећању, а лирици 
би, напротив, било поља за развитак у личној тежњи 
и жељи. Та се особина и тај утицај задружног живота, 
могу лепо запазити и у нашој књижевној поезији за 
првих десетина година у деветнаестом веку. Вук Ка- 
раџић сведочи како се и новијим епским песмама ретко 
кад може сазнати први творац и певач, јер. „не само 
што се тим нико не вали, него још сваки (баш и онај, 
који јест) одбија од себе и каже да је чуо од другога“ 
(у предговору 1 књ. другог издања — сада у државном 
издању, које ће се овде наводити, стр. ХРУГ. 

Као што је познато, Вук сву народну поезију дели 
на двоје: „Све су наше народне пјесме раздијељене 
на пјесме јуначке, које људи пјевају уз гусле, и на 
женске, које пјевају не само жене и ђевојке, него и 
мушкарци, особито момчад, и то највише по двоје у 
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један глас. Женске пјесме пјевају једно или двоје само 
ради свога разговора, а јуначке се пјесме пјевају да 
други слушају; им зато се у пјевању женски пјесама 
више гледа на пјевање него на пјесму, а у пјевању ју- 
начкије највише на пјесму“ |стр. ХХХУ). 

Што се тиче простора на коме се женске песме 
певају, Вук вели: „Женски пјесама мислим да има 
данас највише амо доље (куд је мање јуначкије) и у 
Босни по варошима; јер како гођ што су амо доље 
(око Саве и око Дунавај и људи мекши, тако су горе 
и жене (осим варошке) оштрије, и више мисле о ју- 
наштву него о љубави; а може бити још и с тога, што 
амо доље, особито по Сријему и по Бачкој и по Ба- 
нату, као и у Босни по варошима, жене и ђевојке живе 
више у друштву“ (стр. ХХХУП. Тако је Вук мислио 
1823, кад је писао предговор за прву књигу свога, 
зборника. Али већ и сама садржина те књиге показује 
да западна страна нашег народа, у свему поетичнија, 
ни у лирици не уступа источној. Шта више, Вук Вр- 
чевић у предговору оној збирци женских песама које 
је послао Вуку Караџићу и које су први пут штампане 
по смрти Вуковој. 1866, у Бечу, вели: „Кад сам у 
марту 186! године дошао у Требиње... упазих чудо 
над чудима, и увјерих се да је овђе прави расадник 
српскијех пјесама.“ Зато му је у истом предговору 
захваљено „на његовој родољубивој ревности којом је 
употребио згоду, да нам убере ову прекрасну киту ми- 
риснога цвијећа с каменитијех гора тужне Херцеговине.“ 
А и један се и други говор тиче лирских народних 
песама. - Е 

Како су, пак, најбољи скупљачи лирике гледали 
на њену вредност, сведоче саме речи Караџића и Вр- 
чевића. Први још 1814 године у предговору своје по- 
знате мале збирке, у којој је главна садржина лирика, 
вели: уОвде нема ни једне пјесне, коју је дух вообра- 
жења, читањем књига обогаћен, по правилима пјесно- 
творства измишљавао; него су све оне, које је сердце 
у простоти и у невиности безхудожно по природи 
спјевавало. Ја премда нијесам пјевач; али сам ове 
ијесне запамтио, кад сам јошт прије 12 година, у нај- 
срећнијему состојанију смертни, овце и козе чувајући 
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живио,“ Други, пак, каже: „Оци су синовима по пла- 
нини јуначке пјесме уз гусле пјевали, а мајке шћерма 
мање љубавне на прелу и на сијелу на изуст причале. 
Читати ове пјесме из књиге бива исто као читати 
опере а не чути их пјевати уз музику, али чутп момке 
и ђевојке кад измијешапи пјевају, то је сасвијем нешто 
друкчије.“ 

У доба, кад је Вук Караџић почињао свој прео- 
бражајнпи рад, била је у круговима читалачким ли- 
рика, ма и народна, ипак на некој већој цени од епске 
поезије. Зато Вук у првом почетку и вели: „Овде осим 
љубовни п њежпи пјесама, кое се женским гласом пје- 
вају, имају неке, особито на крају, кое се мужественим, 
познатим серпским гласом, уз гусле пјевају, и кое у себи 
као неке повјести содержавају. Оваковп пјесама ја би 
могао и више овде додати, али се боим да и ово не 
буде много, и да мп какав од нове моде Сербљин не. 
рекне: Гле шта је овоме пало на ум...“ ит. д. 

Да, пак, народ друкчије цени саму песму а друк- 
чије песму с мелодијом види се и из Вукових речи у 
предговору ка четвртој књизи. Он пише како се „песме, 
и женске и јуначке, казују као кад човек чита из 
књиге, тако да се познаје и стих и одмор. Стари људи 
песме деци више казују него певају. Сила људи и жена 
има, које је млого лакше намолити, да песму казују, 
него да певају “ 

_ Тако цењена лирика брзо се умножавала у Ву- 
ковим зборницима. „Мала простонародња славено-серб- 
ска пјеснарица“, штампана у Бечу 1814, имала је 
женских песама, сто а јуначких осам. У „части второј“, 
штампаној у Бечу 1815, има опет сто женских и се- 
дамнаест јуначких песама. Кад је Вук доцније, у два- 
десетим годинама, приступио систематском сређивању 
и штампању свога зборника, који је тада назвао „На- 
родне Српске Пјесме“, прва је књига намењена била 
лирици. У ову је књигу — штампаној у Лајпцигу 1829 
— унео из оне две „пјеснарице“, дакле из првог издања, 
сто двадесет и три женске песме, којима је додао још 
две стотине тринаест нових. На тај је начин цела прва 
књига имала већ четири стотине шест лирских песама. 
У трећем је издању #01 песма из другог п 8 из првог 
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издања, пошто је Вук неке од ранијих песама разме- 
стио по другим књигама којима су више припадале. 
Њима је додан велпки број нових песама, тако да 
зборник српске народне лирике, коју је Вук унео у нашу 
књижевност, с додатком неколиких песама раније изо- 
стављених или у трећу књигу погрешно унесених, има 
осам стотина бројсва. 

Такву слику приказује и прва књига државног 
издања у Београду 1891 године. 

Вуков је пример пмао и на том пољу следбепика, 
тако да је велики број различитих листова, алманаха, 
календара и других повремених издања донео, у доц- 
нијим годинама, добар број нових лирских песама. Од 
свих се, пак, других скупљача те врсте песама нај- 
разборитијим показао Вук Врчевић, чији зборник у 
поменутом издању Караџићевих рукописа има 362 добре 
песме. Али би, можда, из овог броја ваљало изузети 
већину оних „повећих песама“ које су стављене у први 
одељак. Међу њима има песама које су ближе епској 
но лирској поезији, а за цер се одељак вели да се 
„на изуст причају а не пјевају.“ У сваком, пак, слу- 
чају из говора о нашој народној лирици треба изу- 

зети већину зборника и примера лаких, често и са 
_ свим бесмислених стихова који су познати под именом 
„бачванских“, „ирошких“ и других таквих песама без 
поезије. Без сумње је на такве песме мислио и Вук 
кад је рекао: „У Сријему пак и у Бачкој и у Банату 
по варошима се већ ни женске народне пјесме не пје- 
вају, пего којекаке нове, што праве учени људи и ђаци 
и калфе трговачке.“ Те песме прелазе у народ по око- 
лини па се доцније, нешто промењене, враћају у ситне 
зборнике и лире различитих издања, а по њима се 
оклапају и у самим селима нове песме које су без то- 
нова праве народне лирике. Литерарног им се уступка 
може учинити највише онолико колико им је већ учи- 
нио Вук, уневши трпдесет таквих песмица у свој збор 
ник при крају а уз ову мотивацију: „Ја имам још не- 
колико шута оволико бачванскпјех пјесама нашега 
времена: али их понајвише није за штампу а многе 
не вриједе да се штампају; него сам из свију њих ове 
избрао, као најлешше и најдостојније друштва оста- 
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_лијех нашијех народнијех пјесама.“ Као за епску тако 


и за лирску поезију Вуков скупљачки рад остаје право 
огледало поетског стварања народног. Овом зборнику 
Вукову можемо додати још и поменуту збирку Врче- 
вићеву, која је ипак за времена прошла кроз зналачке 
руке Карашшћеве, те је по њему за штампу прире- 
ђена“, како се нарочито изјављује у предговору. 
Овом је броју песама тешко именовати све пе- 
ваче, али свакако главнији заслужују помена. Тако је 
мислио и Вук, који нам је, на жалост, оставио недо- 
вољно података и за тако именовање. „да би се пјесме 
— вели Вук у предговору 1841 — боље разумјети 
могле, код многпјех сам назначио откуда су. Код ко- 
јијех стоји: од Дубровника, од онијех сам гдјекоје ја 
писао у Дубровнику, но од чељади, која нијесу оданде 
родом (јер прави Дубровчани — старосједиоци — не- 
мају данас никаквијех народнијех пјесама), а највише 
ми их је написао од своје мајке Г Јово Ламновић, који 
се родио у Новоме у Боки од родитеља из Фоче у 
Ерцеговини, а прије 93 године, као дијете, дошао у 
Дубровник, гдје и сад тргујући живи. Тако се слободно 
може рећи, да су оно готово све праве Брцеговачке 
пјесме, које су глјешто по приморскоме начину и го- 
вору окренуте. Код којијех стоји: из горњеога приморја, 
оне сам гдјекоје ја писао у Паштровићима и на Ста- 
њевићима од жена из Побора и из Маина, а највише 
ми их је написао, као и много још другијех драгоце- 
нијех ствари, Г. Вуко Врчевић, који је родом из Рисна 
а сад сједи у Ђудви. Многе од онијех пјесама познате 
су и по сусједној онуда Црној Гори.“ Више је речено 
у предговору ка четвртој књизи из 1833. Ту Вук вели: 
„Краљичке ми је све песме, осим „Ови двори паунови“, 
дао Г. Максим Ранковић. пз Остружнице |у нацији Бео- 
градској), садашњи член магистрата Београдскога, који 
је у младо доба млого пута ишао с краљицама. Сва- 
товски песама преписао сам највише у Шипшатовцу од 
неке бабе Јелене, која се родила у Србији у наији Ја- 
годинској, па се удала у напју Параћинску у село Си- 
кирицу, одакле је после, ув Турски рат, с мужем својим 
пребегла у Срем, и по том остала у селу Лежимиру. 
Остале пак женске песме преписивао сам од равлични 
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жена и девојака из различни крајева народа нашега,“ 
За две вели да му их је лично митрополит Стратим и~ 
ровић исписао. — А Вук Врчевић вели о скупљању 
женских песама: ;У почетку ја сам ове пјесме почео 
купити у комтилуку од српскијех жена и ђевојака, а 
највише ми је казала добра старица Симана, удовица 
Филипа Пиштеље, и њезине двије ђеверичне обје Маре, 
па пошто би ми казале све оно, што су знале, ходиле 
би код турскијех жена п ђевојака, и како би коју чуле, 
запамтиле би и мени казале, кад гођ би ми иоле вре- 
мена претекло и званични послови допустили.“ 

(0 самом начину бележења народних лирских пе- 
сама казује нам Вук у продужењу раније наведених 
врста: „енске ми је песме млого лакше било пре- 
писивати од јуначкије, јер су кратке, па ко је зна пе- 
вати, зна и казивати, а млога се може и упамтити, 
само док се један пут чује, али сам у скупљању њи- 
овом имао другу сметњу. Младе п девојке обично се 
стиде пред туђим људма песме казивати и певати, и 
што се више моле, то се више затежу, а уз то још 
све су мислиле, да ја песме само од шале и од беспо- 
слице тражим и пишем; зато су се не само најбоље 
певачице често изговарале, да не знаду, него су ми 
гдекоје још одговарале: „Ми нисмо слепице, да вам 
певамо и казујемо.“ У таквим догађајима доста пута. 
нисам могао ништа друго чинити, него поклоним што 
малпм девојчицама, које још за тај стид не знаду, те 
почну певати, а велике ји онда стану поправљати 
(често карајући ји: „Није тако, ђаволе!“), док се и 
оне мало по мало не ослободе и не обезобразе.“ — 

Учинивши тако све што је за дескриптивну "страну 
овога посла било потребно, треба да пређемо на ближе 
разгледање саме лирике народне и појединих 0осо- 
бина њених. 


> 
ож ж 


Каквих песничких облика имамо у нашој народној 
лирици 7 ; 

Штампајући прву стотину (1811), Вук је био оста- 
вио све без икакве класификације. Али је већ идуће 
године учињен неки покушај п у том правцу. Најпре 
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"долазе ту по садржини љубавне и друге различите 


женске песме, па су онда назначени посебни одељци: 
сватовске, краљичке, жетелачке п песме од прела. У 
другом издању (1825) имамо седам таких одељака: 
песме сватовске, краљичке, жетелачке, додолске, уз часни 
пост, свечарске, љубавне и друге различне женске песме. 
Најзад је дошла потпуна класификација лирских пе- 
сама Вукова зборника и то у двадесет врста: сватовске 
са 127 песама; припеви уза здравице — 10; почашнице 
(перашке) — 12; нарицаљке — 6; свечарске — 3; кра- 
пне — 20: додолске —- 5: од коледе — 4: божићне 
— 3; уз часни пост — 6; уопште побожне 5; сле- 
цачке — 16; митолошке — 17; 'а прелу — 5; ожете- 
лачке — 11; у колу играчке — 14; на Спасов дан — 3; 
дечје, махом при успављивању —- 12; љубавне и друге 
различне женске — 180; бачванске — 30. Овим врстама 
и овом броју треба додати још из Орчевића, и то: сва- 
товским песмама још 9, коледс:ам 3, божићним 13, 
уопште побожним "1, дечјим 5, љубавним и другим 1638. 

Али кад се и то учини, остају у Врчевића две по- 
себне врсте песама :. једне се зову поскочнице и има 
их 65, а друго су кајде са 31! песмом. 

На питање: шта су то џоскочнице7 одговара нам 
се: утако се у Херцеговини зову све оне пјесме, од 
којега му драго метра биле, које нијесу од десет слогова, 
и ове се најчешће ијевају.“ Тако се вели у предговору 
издања 1866. А Вук је још 1814 у напомени додао 
ове речи: „Све оне пјесне, које нијесу од десет слогева, 
и не могу се уз гусле пјевати, зову прости Сербљи 
женске пјесме.“ На ова два пнтересантна објашњења 
вратићемо се мало доцније. 

Другу врсту чпне кајде. Тако се — читамо у пред- 
говору 18366 — „зову у Херцеговини све оне пјесме 
што имају уза сваки стих свој неки пришјев или налик 
припјева и ове се у народу најрадије ијевају.“ Отуда и 
„укајдити“ песму значи наћи јој погодну мелодију за 
певање. 

Већ се и на први поглед види како је она по- 
следња подела Вукова врло пространа и како се све 
оне песме могу свести п на мањи број одељака. Тако 
се н. пр. и божићне и спасовске као и песме часнога 
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поста могу ставити у једну врсту — празничних пе- 
сама. Гако се исто сватовске, свечарске, краљичке, 
додолске, коледске, са прела, жетелачке, играчке, на- 
рицаљке, почашнице и припеви уза здравице могу ску- 
пити у једну групу обичајних мили обредних песама. 
После тога остају као засебне врсте песме: побожне, 
дечје, љубавне са бачванским, митолошке, слепачке. 
Јер се пи поскочнице п кајде могу разврстати по овој 
ужој подели, пошто оне само по облику чине посебне 
гомиле. И тако бпсмо место двадесет и две имали 
свега седам врста. Па би се и ово разређивање могло 
још и више стегнути. Певање деци није ништа друго 
до обичајно певање, према чему би се ите песме могле 
ставити у велики одељак обичајних песама, као што 
би имало разлога и коледске унети међу старе праз- 
ничне и т. Д. 

Све то, пак, показује како међу појединим гру- 
пама има кад што толико сличности, да Вукова подела, 
поред све своје прегледности, не може при врстању 
облика народне лирике остати као последња реч. А да 
при томе врстању не треба за основну разлику узи- 
мати време кад се поједине песме употребљавају, дакле 
кад се певају; даље, да за тај посао не треба узимати 
џи сам предмет певања — показује народ издвајањем 
оних двеју група којима се за основну разлику узима 
облик. Те групе, као што смо мало раније навели, 
имају и своје специјалџе називе. И како је у поезији 
Форма уопште претежнија од садржине, то мислимо 
да би и врстање народне лирике, на тој основици из- 
ведено, било правилније. Тиме се знатно више залази 
и у суштину лирске песме. | 
| У пргом реду ваља обратити пажњу ва стих. Вук 
је, у почетку свога рада, рекао да су све вандесете- 
рачке песме — женске, дакле лирске. То не искљу- 
чује околност да може бити и деселерачких лирских 
песама; њима само треба пронаћи особину по којој се 
одликују од других десетерачких. У ствари оне песме 
које Вук ту назва уопште женским исте су с онима 
које се називају поскочницама, а интересно је поновити- 
да ни кајде нису десетосложног већ ма каквог другог 
стиха. И према томе, гледајући на стих, можемо рећи 
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да су лирске или женске песме оне које нису десето- 
сложнога стиха а којима је садржина иначе лирске 
природе. Осем тога, у народну лирику, на другом месту, 
долазе све оне десетерачке песме чија садржина ни 
по чему не приказује јуначке или фантастичне дога- 
ђаје. Што се тиче мало необичнијег назива поскочница, 
њега треба разликовати од назива оних песмица које 
су познате под именом поскочица у колу. 

Према свему наведеном до сада, можемо народну 


лирику поделити на две врсте: чистија == осанотихом 
вандесетерачким, и нешто мешовиту — са стихом де- 
сетосложним. 


Сада да пођемо даље. 

Кад се зна да је лирска песма у првом реду на- 
мењена певању, и кад се има на уму да је рефрен 
важан елеменат мелодије — опда се народна лирика 
може по рефрену поделити опет на двоје: песме с ре- 
френом и песме без њега. 

На првом месту оне песме, којс ма по чему 
најпре по стиху и садржини показују тенденцију да 
се приближе епским, немају рефрена. Такве песме чине 
непотпуну лирику, другога реда. Према томе песме 
које имају рефрен — биле оне љубавне, веселе, сва- 
товске и т. д. дају прву, главну, групу лирске поезије. 


· Рефрени могу бити врло различни, почевши од обичних 


усклика: ех, ој, ље ит. д. па до читавих реченица: 


Три ђевојке просо жњеле. — 
за миром, за морајли ђинђерајли, 
Ђинђер цаде, сунце зађе, о дилберу мој! 


Међу тим се, при врстању лирике, може узети у 
вид и трећа једна особина оваких песама. Шта више 
она може бити доста поуздан знак за класификовање. 
Остављајући на страну и стихи рефрен, да погледамо 
за часак на склоп или композицију самих песама. Као 

што се зна, композиција је народних песама уопште 
проста. То важи и за женске песме. Може се рећи да 
је народна лирска песма врло. често смештена у прост 
облик питања и одговора или и у изјаву коју чини једно 
лице било да је оно означено илп не. Према томе имамо 
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монолог без назначења и са назначењем лица. За први 
се случај може навести врло много примера. Ево само 
неколико и то скраћених. 


А Вита јело. дебелога лада, 
Благо оном, ко под тобом спава ! 
Веле ти се без љета наспава; 
А ја млада од кад сам постала. 
Нијесам се млада наспавала, 
Све мислећи јутром и вечером, 
Кога ће ми Бог у срећу дати — — — 


Да сам јадна студена водица, 
Ја би знала, гди би извирала, 
Извирала 6' драгу под пенџером — — — 


Тужна јадна, да сам вода ладна! 

Ја би знала, гди би извирала; 

Украј Саве, украј воде ладне, 

Куд пролазе житарице лађе; 

Да ја видим моје мило драго — — — 


Већ се мени додијало, 
Све сједећи на прозору, 
Гледајући сиње море — — — 


Ој јаворе, мој рођени брате! 
Пуштај гране до зелене траве, 
Да се пењем теби у врхове — — — 


Сви дилбери, мог дилбера нема; 
Да ли ми је чути, јал' видјети, 
Ил' болује или ашикује! — — = 


Милане, прво гледање: 
За мало ти се гледасмо ! 
За мало, двије године — — — 


Ђевовање, моје царовање ! 
Цар ти бијах, док ђевојком бијах — — — 


За тим долази монолог са назначењем лица: 


Зафали се, Ало: Едем момче младо 

У кавани, јадо! међу јаранима : 

«Купио сам, јадо! једну литру злата — — — 
Дјевојка је тихо говорила: 

«Дај ми, Боже, дизију дуката — — — 


ПИТ УЧЕЊУ . 
ј ке У 
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Ђевојка је црне очи клела: 
«Црне очи ви га не гледале ! | 
«(ове гаедасте, данас“не-видесте-— — — 


Ђул дјевојка под ђулом заспала, 

Ђул се круни, те дјевојку буди, 

Дјевојка је ђулу говорила: 

«А мој ђуле, не круни се на ме — — — 


Девојка је крај горе стајала, 

Сва се гора од лица сијала, 

Девојка је лицу говорила: 

„Давор' лице! давор' бриго моја! — — — 


Говорило момче нежењено : 
» Од севдага горег јада нема — — — 


На пољу се ал чадор вијацше, 

Под њим Јово бола боловаше, 

Више њега тамбура стајаше, 

Болан Јово из траве говори: 

« Гамбурице, моја дангубице! — — — 


На сличан начин. имамо лпреку песму у облику 
дијалога. | 
Песме у којима је дијалог без назначења лица: 


Ој девојко, питома ружице, 

Кад си расла, на што си гледала 
Ил' си расла на бор гледајући, 
Ил' на јелу танку поноситу, 

Ил' на мога брата најмлађега % 

— Ој јуначе, моје јарко сунце! 
Нит' сам расла на бор гледајући, 
Ни на јелу танку поноситу, 

Нит' на твога брата најмлађега; 
Већ сам млада према теби расла. 


Умр'јех, душо, гледајући на те! 
«Мој драгане, ја не хајем за те. 
Знадем, душо, да не хајеш за ме — — — 


Песме у којима је дијалог са назначењем лица, што 
је много чешћи случај: 


Дјевојка сједи крај мора, 
Пак сама себи говори: 
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«Ах, мили Боже и драги! 
„Има л' што шире од мора2 


Говори риба из воде: 
«Дјевојко, луда будало ! 


Лепа Пава у ковиљу спава, 

Њој се Раде кроз ковиље краде: 

«Лепа Паво, оћеш поћи за мег« — 
«Лепи Раде, шта ћеш дати за мег“ — 
«Лепа Паво, даћу благо за те.“ — 
«Лепи Раде не ће браћа блага“ — — — 


Болан Јово по гори ходио, 

На виту се јелу наслонио: 

„Вита јело, мене боли глава,“ — 
„Болан Јово, не боли те с мене, 

„Већ те боли с трију дјевојака — — — 


Ако је песма исказана у облику разговора више 
лица, онда вреди нарочито поменути одабирање које се 
на крају увек своди на закључак који се налази и у 
типској песми „Три су сеје збор збориле.“ Мотив је 
да се поступним изношењем и одабирањем искаже уве- 
рење како је љубав или драги најбоље од свега на 
свету. Тај је мотив с таким обликом знатно раширен 
и омиљен у женским народним песмама, као што све- 
доче и ови примери: 


Ђурађ коси по побрђу, ладо ле миле! 
Коња пење по залађу, ој ладо, ој! 

Ђурђу жеђца додијала, ладо ле миле: 
Ђурађ коњу говорио : ој ладо, ој! 
«Врисни, коњу, добро моје, ладо ле миле! 
„Не би л' чула моја мајка, ој ладо, ој! 
«Не би л' воде донијела, ладо ле миле! 
„Тебе воде, мене вина.» ој ладо, ој! 
Коњиц вришти, мајка чује, ладо ле миле! 
Мајка чује, ал' не хаје, ој ладо, ој! 


То се, у другој строфи, понавља за сеју а у трећој 
за љубу: 
Љуба чује, добро хаје; ој ладо, ој! 


Донијела коњу воде, ладо ле миле! 
Коњу воде, Ђурђу вина, ој ладо, ој! 
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= не – ка 


Зато се песма зове Љуба па љуба. 
Таква је и песма Драги па драги: 


Бисер Мара по језеру брала, 
Према себе свога бабу звала: 
„Дођи, бабо, и довези лађу, 

«Да возимо бисер из језера.» 
Нема бабе, ни довезе лађе. 


Тако се понавља и за мајку, брата, сеју — све до 
драгога: 


Дође драги и довезе лађу, 
И извезе из језера Мару. 


Тај је мотив и у песми како Мара даје цвеће оцу, 
мајци, брату, сеји, а они га неће, док: 


Драги га хоће, тер хоће: 
«И моја Маре и цвјјеће.“ 


Исто је и у песми Дјевојка род куша, где за де- 
војком која тоне у води не жали ни мајка, ни отац, 
ни брат већ драги: 


Драги трчи на ороде, 
Па он гаца у воду: 

«Оди к мени, душице, 
„Ти си моја и била.“ 


Најизразитија је песма С драгим су најкраће ноћи: 


Вијор долом дује, 
Градом пољуљује, 
На граду девојка 
Виком подвикује: 
„А вај! дуге ноћи! 
«С бабом спавајући 
«На девет душека, 
«На девет јастука, 
„Под девет јоргана.“ 


Најзад се тако долази до драгога. 
Такве су и песме: Муж па муж, Ко најправије 
дијели, Пречи муж од матере, Љуба је преча него сестра 
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и снаха, У драгом је најтврђе поуздање и повећи број 
других — све из прве књиге Вукова зборника. А таквих 
песама има доста и по осталим збиркама других. 
скупљача. 


Па ипак се не мора редовно и увек доћи до за- 
закључка да је таква љубав више свега. Главно је да 
се из поређења дође до онога што је у животу нај- 
драже. Јер п ако је драги, вереник или брачни друг 
у највише примера оно што се највише цени, опет 
имамо и друкчијих примера, као што је у лепој пе- 
смици Највећа је жалост за братом: 


Сунце зађе за Невен за гору, 
Јунаци се из мора извозе, 
Бројила их млада Ђурђевица, . 
Све јунаке на број набројила, 
До три њена добра не наброји : 
Прво добро Бурђа господара, 
Друго добро ручнога ђевера, 
Треће добро брата рођенога. 
За Ђурђем је косу одрезала, 

За ђевером лице изгрдила, 

А за братом очи извадила, 
Косу реже, коса опет расте; 
Лице грди, а лице израста; 
Али очи не могу израсти, 
Нити срце за братом рођеним. — 


Све ове посебне групе, довде изређане, чине ипак 
једну врсту, према којој засебно стоје оне песме у 
којима је с лирским колоритом причање догађаја. Прва 
врста представља, више или мање, чистију лирику а 
друга мешовиту поезију која ипак није добила у до- 
вољној мери епски тип и карактер. 

Што се тиче питања: које су лирске песме нај- 
старије% на њ се може одговорити да су зацело нај- 
дубљега постанка оне у којима се налази ритуалног 
старог елемента. Зна се да је песма била некада са- 
ставни део свега живота и пословања човекова, да је, 
дакле, рад пратила онако као што црквена песма 
стоји у свези с црквеним обредним чиновима зве- 
штениковим. Разуме се да је данас у највећој мери 
изгубљена, испрекидана, веза између песме и обичаја. 
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Сватовање се н. пр. данас у највећем делу Српства не 
прати певањем песама које имају значаја само за тај 
чин човекова живота, већ се ма које песме певају је- 
дино певања ради. Али ће се у правим сватовским пе- 
смама, у колико су оне уопште сачуване, у оној вим- 
боличности којом се нагласује будући живот невестин 
наћи и нешто старине која се једва назрети може п 
коју обично око не види нити је она сваком разум- 
љива. Тако је и с песмама краљичким, коледским и 
са додолским, док је то врло тешко данас рећи за 
песме жетелачке а још и теже за бербанске — ра- 
зуме се за оне праве, којих је већ врло мало. Зато не 
само што Вук није био пребацио мету већ је није ни до- 
бацио кад је рекао за краљичке песме; „Ово може 
бити да су Србљи пјевали пређе 500 година.“ То је 
Вук рекао у почетку свога књижевно-скупљачког посла, 
а кад се о тим мислима бавио доцније он је с друк- 
чијом поузданошћу могао рећи како „међу женскима 
(песмама може бити да и пма и од иљаде година, 
н. п. међу Краљичкима, Додолскима и т. д.“ што је 
правој истини свакако још ближе. С друге стране стоје, 
као релативно најмлађе, махом оне песме у којима је 
лирско причање догађаја, које су дакле неразвијени 
епови. — е | 

Варијанти су и лирској поезији познати. „Једни 


пјесама различно пјевање по народу — вели Вук за 
постање варијаната уопште — показује очевидно да 


све пјесме нијесу одма |(у првом почетку своме) постале 
онаке, какве су, него један почне и састави што, како 
он зна, па послије идући од уста до уста расте и кити 
се, а кашто се и умаљује и квари; јер какогођ што 
један човек љепше и јасније говори од другога, тако 
и пјесме пјева и казује... Може бити да су ђекоје пјесме 
о једном догађају од различни људи различне и по- 
стале; а највише су и (особито у којима је мања раз- 
лика) различни пјевачи окренули по своме начину, као 
што се и данас чини једнако.“ Говорећи то, у првом 
реду за варијанте епских песама, Вук је знао да то 
важи и за лирику, те је у ноти обратио пажњу на не- 
колико примера варијаната лпрских песама; а таких 
примера има још неколико пута толико. Ево два при- 


14“ 
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мера лирских варијаната — из прве књиге Вукова 
зборника, којима се, као и осталима, могу наћи пара- 
леле и у збиркама других скупљача. 


Девојка је крај горе стајала, 

Сва се гора од лица сијала, 
Девојка је лицу говорила: 
„Давор' лице! давор' бриго моја! 
«Да ја знадем, моје бело лице, 
«Да ће тебе стар војно љубити. 
«ја би ишла у гору зелену, 

«Сав би пелен по гори побрала, 
«Из пелена 0' воду извијала, 

» Ге би тебе, лице, умивала, 

„Кад стар љуби, нека му је горко. 
„А да знадем, моје бело лице, 
Да ће тебе млад војно љубити, 
„ја би ишла у зелену башчу, 
»„Сву би ружу по башчи подбрала, 
„Из руже би воду извијала, 

«Ге би тебе, лице, умивала, 

„Кад млад љуби, нека му мирише,» 


Та је песма, под именом Дјевојка ц лице, у Вукову 
зборнику под бр. 395, а одмах за њом долази Опет 
дјевојка и лице, која је и по облику и по садржини 
готово иста, само после свега има ово продужење: 


«Нек мирише, и нек му је драго. 
«Волим с младим по гори одити, 
„Нег' са старим по бијелу двору; 
«Волим с младим на камену спати, 
„Нег' са старим у меканој свили.“ 


Овај се додатак, нешто мало промењен, налази и као 
засебна песма, па је као таква и надовезана на овај 
варијанат. А то, опет, показује којим још начином по- 
стају варијанти у народној лирици. 

Нешто је друкчији пример у овим песмама: 


Девојка се клела 
Цвеће да не носи, 
Вино да не пије, 
Вино да не пије, 
Драгог да не љуби; 
Девојка се клела, 
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Пак се раскајала: 

„Цвеће ја да носим, 

„Ја би лепша била; 

«Вино ја да пијем, 

«Веселја би била; 

«Драгог ја да љубим, 

„Милост би имала.“ 
Песма је, под бр. 157. и с именом Завјетовање, као што 
се види, из источних крајева, а одмах за њом долази 
из горњега приморја варијанат који је разрађен у два 
пута толико стихова. Али за тим варијантом долази 
опет песмица која је даља варијација те теме. Она гласи: 


Кад сам била код мајке девојка, 
Лепо ме је сетовала мајка, 

Да не пијем црвенога вина, 

Да не носим зеленога венца, 

Да не љубим туђина јунака. 

Кад се јадна ја промислим сама: 
Нема лица без црвена винца, 
Ни радости без зелена венца, 
Ни милости без туђа јунака. 


У динамици народног певања, у мењању песама и 
стварању варијаната, мења се и естетичка и етичка 
страна њихова. Естетичке се измене лакше дају уочити, 
и њихова је појава, тако рећи, спољне природе. Етичка 
мена бива неосетније, и док је прва у више прилика 
_ дошла као намерно тражена, дотле се ова јавља као 
резултат прилика и природе оних који песме препе- 
вају и који их примају. Да ли се са стварањем вари- 
јаната подиже естетичка вредност самих песама7% Да 
ли то бива и у етичком погледуг Улепшавање бива 
тек онда кад песма изиђе из уста даровита певача 
који је опазио да се у песми има шта изменити као 
прилог њеној лепоти. Такви су певачи чистилишта: у 
њих су прибрани делови поетског оруђа које је у на- 
роду расуто. И они су деца свога времена, али су у 
исти мах и представници, израз његов. На тај су начин 
усавршене најбоље и најлешпе народне песме наше. 
Што се тиче дужине, ту, ма да има и обрнутих слу- 
чајева, продужавање и непрестано развлачење народне 
песме чини те певање губи ефекат а целина склад- 
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ност. — Ове сам назоре своје изложио и развијао 
приликом када сам опширније расправљао о варијан- 
тима српских народних песама — у Годишњици Н. 
Чупића ХУШ. Разгледање варијаната у области на- 
родне лирике потврђује те назоре који су се погла- 
вито тицали епских песама. — 

Доста је говорено о томе како је наша народна 
епика у деветнаестом веку, у коме се највише и про- 
славила, стала нагло опадати. То што је утврђено за 
епску важи и. за лирску поезију. Да ли тачно или 
можда и не — нађени су узроци који су изазвали 
нагли пад епике. Они се без сумње могу навести као 
узроци клонулости и лирске поезије. А то ипак не би 
морало бити тачно. Нестанак је задруга могао умалити 
интерес за чување старих кад и импулс за стварање 
нових песама епских. Али ни по чему личност, која 
нестанком старог живота ступа на површину, није мо- 
рала, зато, изгубити смисао за ону поезију која се 
управо и бави личношћу — душом и срцем, и која би 
пмала баш тада да отпочне нагли полет. Из неких 
оправданих, узрока тога ипак није било, и народна се 
лирика рушила упоредо с епском поезијом. Што је 
пак, данас она опет боља од епике, има се захвалити 
краткоћи песама које се, крај свих невоља за песму, 
ипак могу лакше упамтити. 

Утичући на књижевну поезију, народна је лирика 
с тим својим утицајем кулминовала у поезији Јована 
Илића — али говор о таком утицају њезину не може 
бити предмет овога прилога. И обрнуто: запажен је 
у новије доба, мало утешан Факат како се народна, 
лирика губи испред лоших књижевних песама које се 
разним начинима уносе у народ. 

Нема сумње да бе и поред свега тога с времена, 
на време јави по каква нова лирска песма, чија вред- 
ност мора бити минијатурна. „леенске се пјесме — 
писаше Вук још 1823. године — данас слабо спјева- 
вају, осим што ђевојке кашто припијевају момчадма 
пи момчад ђевојкама.“ Он је тада држао да ће од свих 
песама тадашњега зборника његова најновија бити 
ова песма: 
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Митровкиња цару Француском. 


Митровица крај Саве столица, 
На њој седи млада Митровкиња, 
Она седи па сама беседи: 

» Ој] Французу, царе силовити! 
„Пуштај момке, осташе девојке; 
„Потрунуше гуње и јабуке, 

„МИ кошуље златом навезене.“ 


Вук има права у толико што је онда био заиста ско- 
рашњи помен војевања против Француза, у коме суи 
Срби учествовали; иначе је такав мотив знатно ста- 
рији и постоји и као засебна песма. А још су мла- 
ђега порекла доцније песме о устанку у Шумадији. 
Ж 
ж ж 

С естетичке тачке гледишта о лирској се народној 
поезији не може рећи много новога што се не би ти- 
цало и епске поезије, бар колико се односи на Фор- 
мацију стиха и на питања која су с тим у свези. 

У народној лирици, што се тиче различности по- 
етских врста и облика, доминира песма, у ужем смислу. 
Тек ће се по изузетку моћи наћи пример за елегију, 
којој је представник позната песма „девојка јунаку 
прстен повратила.“ Али елегичних тонова иначе има 
у женским песмама доста, само што се њима не даје 
маха, те је ређа песма која је на тој основици цела 
изведена. Поучних песама, гнома и сентенција уопште 
наћи ће се у првом реду међу побожним песмама, ко- 
јима свима може бити представник песмица „Ој, чо- 
вече праведниче...“ 

Број стихова је у женским песмама врло различит. 
Има песмица само од два, три или четири стиха. Такве 
су махом сватовске или иначе обредне песме. Н. пр. у 
Вука су под бр. 19. забележена као засебна песма с 
именом Кад долази стари сват свега ова два стиха: 


Пуче пушка, пуче за њом друга: 
Чини ми се, стари сват да иде. 


Од три стиха Као брат изведе дјевојку: 
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Мили Боже, чуда големога ! 
Где брат сестру деверу предаје: 
« Аманет ти, девере, сестра моја !“ 


Од четири је стиха Кад долази: војвода 


Шта се сјаји кроз гору зелену 

Да л' је сунце, да л' је јасан месеце 
Нит' је сунце, нит' је јасан месец, 
Већ зет шури на војводство иде. 


Тако су кратке махом п све „бачванске.“ 


Права је лирска песма увек испод стотине сти- 
хова, а просечна се дужина њихова може означити 
са 90—929 стиха. · 

Док су јуначке песме, као што вели Вук, све по 
једној мери, што се тиче врсте стихова, стопа и сло- 
гова, дотле је код женских песама у том погледу при- 
лично шаренило. И на том је пољу испитивања Вук по вре- 
мену први радник. „Мислим да је већ вријеме — писаше 
он 1823. — почети говорити и о правилима наши на- 
родни пјесама“. И одмах је узео у претрес близу че- 
тири стотине женских, различитих, песама. За већину 
— око 270 — утврђено је да се у свему владају по 
правилима познатим за епске песме, јер су и саме 
десетврачке. За њима долазе песме осмосложних сти- 
хова са двојаким стопама: од четири трохејске стопе 
с одмором у средини (66), од три стопе — у почетку 
и на крају дактили ау среди трохеј с одмором после 
прве или после друге стопе (свега 21). По том долазе 
седмосложни стихови у којих су у почетку два тро- 
хеја а на крају дактил с одмором после друге стопе 
(24); десетосложни од четири стопе, два дактила и 
два трохеја с одмором у средини |22); једанаестерац, 
пет стопа са четири трохеја и дактилом на крају 
с одмором неодређеним после друге или чак после 
четврте стопе |13); дванаестерац с одмором у средини 
и најчешће с измешаним дактилима и трохејима |11); 
тринаестерац од шест стопа с одмором после четврте 
17); четрнаестерац са седам трохејских стопа и од- 
мором после четврте (2); шестосложни стих без одмора 
са стопама или трохејским или дактилским (31); пето 
сложни стих од дактила игрохеја |9). Још Вук обраћа 
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пажњу како у једној истој песми има кад што стихова 
двојаких, а има и неправилних стихова који „немају 
друштва“. 

Овај би се кратки реферат о Вукову испитивању 
пре осамдесет и више година могао сада продужити 
изношењем нових примера који би те резултате по- 
ново утврђивали, а сразмера би, у главном, остала, 
иста или бар приближна. Али тај навод није овде 
потребан, у толико пре што изучавање наше народне 
метрике уопште, коме су послу посветили добар део 
свога времена проф. Л. Зима и проф. П. Будмани, 
обухвата и стихове лирских песама. 

Формација лирскога стиха бива у главном као и 
код стиха епских народних песама. Ипак има и неких 
посебних случајева. Слобода која је остављена народ- 
ном певачу при формацији стиха уопште је врло про- 
страна. Он се њоме користи кад год му је од потребе. 
За усавршавање техничке стране својих стихова певач 
се служи изостављањем подмета у реченици, кад то 
допуштају синтактички закони, изостављањем прирока 
на исти начин, и слободном употребом упитнога ли. 
Али се све то готово губи према оној великој коли- 
чини средстава која му још стоје на расположењу. 
Ми ћемо се овде дотаћи само неких случајева с при- 
мерима, разуме се, из лирских песама. Тако се у лир- 
ском стиху може наћи: 


употреба вокатива место номинатива: 
Видио га стари свате и господин Бог, 
уметање вокатива међу делове једнога стиха: 
Посади се, домаћине, нека ти је част. 
уметање или подметање усклика; 
Ој за гором за зеленом. 
уметање предлога до уз бројеве: 
До три ћу ти доора дати. 
умножавање слогова у речи: 


А јутроске три добре девојке — 
Дваа пужу а два гмижу. 
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додавање речце но-оно: 


Ђе но синоћ с тобом стоја. 
сувишно скраћивање речи: 

Не (није) љепше љуби од моје. 
двогуба употреба предлога: 

На Неретви на води студеној: 


Али се народни певач тако исто, и више, служи упо- 
требом заменичких енклитика као елемента потребног 
му за ритам. Ево неколико примера различитих стихова: 


Вес'о ти је ови данак, мој мили Боже! — 
А што су ми Карловкиње беле руменег — 
Пиле су ми винце до три јетрвице. — 
Што ми шеташ као јелен по гори. — 
Што ми тебе бију и карају. — 

Дивна ти ће љубит' господара. — 

Ти ми поздрави дилбер Илију. — 

Сунце ми се крајем вије. — 

ЈРјепо ти је погледати. — 

Њу ми просе сватови. — 

Медна ми уста кажу. — 

Ђевојка ми њему 

Тихо одговара. — 

Свако га зрно 

Сто дукат ваља. 


Обично се узима да народне песме уошште немају 
строфе. Али се код лирских песама често осећа па и 
види тенденција за строфу. Код многих је таких пе- 
сама Вук збиља и одвојио једну строфу од друге. Кад 
ве сви такви случајеви прегледају, онда се може твр- 
дити да се строфа, ма и непотпуна, налази код оних 
песама које припадају колу чистије лирике. И то је, 
опет, један знак за издвајање лирских песама у по- 
себне групе. | 

_ Добро вели у својој „Основи Естетике“ Огњеслав 
Утјешеновић Острожински : „Има и правијех народнијех 
строфа« као што је ова: 
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Па ЕМА ИЕ МА М 
МАНА МА МУ ИИШИИУ. 
У) М М 


Поиграј, Павле, поиграј, 
Даћемо ти мор-доламу 
Да нам поиграш, 
Да нам поиграш. 


Али се строфа може одвојити и у песмама овако 


природе : 


Или: 


Бег-Емина, мој дилбере, 
Не продаји вина; 

И синоћ је, мој дилбере, 
С тебе кавга била. 


Свадише се, мој дилбере, 
Два мила јарана, 

Свадише се, мој дилбере, 
И обранише се — — — 


Бег-Емина шета по бијелу двору; 

Дај ми је дер, мајко, за вјерене љубе. 
Како ћу је дати, кад фесића нема“ 
Фесак ћу јој купит', Бегину ћу љуоит'. 


Бег-Емина шета по оијелу двору; 

Дај ми је дер, мајко, за вјерене љубе. 
Како ћу је дати, кад дуката нема 
Дукат ћу јој купит', Бегину ћу љубит'. 


Почетак лирске песме није онако карактеристичан 


као у епској. У групи чистије лирике казивање се по- 
чиње обично непосредно, а оне се друге махом по- 
чињу постављањем експозиције или кратким оцрта- 
вањем ситуације, али се у сваком случају брзо прелази 
на главни говор. 


Епитети који се у лирици употребљавају у главном 


су познати епитети народне поезије у опште. Најглав- 


0 а ОРПСКА НАРОДНА ЛИРИКА 
није ће одступање бити у томе што се овде за добар 
број епитета узимају турске и другв источанске речи. 
Објашњење је лако наћи у сећању да је велики број 
тих песама и узет из оне средине где се женски жи- 
воти, и српски и турски, знатно додирују. 
Палилогија и поређење мање су овде заступљени, 
а колико их има одговарају примерима из народнога, 
певања уопште. Међу тим примера за понављање има 
повише, а нарочито код песама сватовеских и оних које 
поменусмо као засебан тип пробирања. 
Слик је и овде ређи и као случајан, а има га и 
на крају и у средини: 


Чарна горо, пуна ти си лада, 
Срце моје још пуније јада — 


Босиоче, босиоче, у ширину расти, 
Јер ћеш доћи, босиоче, старог свата власти — 


Моји рани виногради 
Ни рађени ни грађени 
Босиоком посађени — — — 


Свршетак обично није типски, нема нарочитога, 
поговора. Само се у групи песама у којима се ка- 
зује поменуто одабирање поента обично казује на 
крају, те се тиме цела песма и главна мисао њена 
осветљавају. 


ж 
ж ж 

Етика и дидактика народне лирике не излазе из 
круга опште народне етике и поуке. Пошто се оне у 
лирици не могу извести из догађаја — јер по правилу 
и не треба да има у песми догађаја — то се обично 
казују непосредно. Али се махом тичу нежнијих обе- 
ћаја човечјих, као н. пр. 


Бог убио и старо и младо, 
Ко раставља и мило и драго! 
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Мало је реалнија: 


Нема лица без црвена винца, 
Ни радости без зелена венца, 
Ни милости без туђа јунака. 


Етику побожних песама не треба нарочито исти- 
цати, јер је она у њима главно. 

Симболичности и алегорије народна је лирика пуна. 
Млађи облик алегорије налази се у приговарању — 
н. пр. момка и девојке — чега има у лирици много. 
Симболика је нарочито обилата у помену цвећа, биља 
и дрвећа: бор, јела, јабука, смиље, ковиље, босиље. 
дуња, лимун, јоргован, наранџа, грозд, јасен, трепет- 
љика, невен, јавор, јагода, дуб, бршљан и т. д. али 
њено испитивање не спада у говор о лирици као о 
књижевној појави. 


СК 
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СУГАРЕ —— ПОША ЈАЊИЧАРСКА 


од 
СТОЈАНА НОВАКОВИЋА 


—_----- — 


У пређашњим Годишњицама наћи ће се неколико 
приложака, који би се могли сви подвести под горе 
наведени натпис. Први би могао бити чланчић о бре- 
скви а за њим чланчићи о лонџи, о гиџи. К њима нек 
се удруже и два које овде доносимо: о сугарету и о 
поши јањичарској. 


1 
Сугаре 

Познато је да је покојни Вук Ст. Караџић језик 
источних српских крајева мање познавао. Истина је 
он, још Карађорђева времена, боравио у неготинској 
Крајини, а у писмима Н. И. Надеждину помиње се 
једно путовање по Поморављу и Ресави (међу 1871 до 
1847), али то није било довољно. Свеколико Вуково по- 
осматрање одаје нам човека са југозападних српских кра- 
јева. То ће се нарочито видети на речи сугаре, коју 
овде хоћемо да узмемо на испит. 

У Вукову Речнику под речју сугаре пише, на при- 
лику, да значи „црно јагње, Зећуаг2ев Гашт“. У Броза 
и Ивековића имамо према томе још и етимологију, по 
којој се први слог речи оглашује као предлог су а 
други меће у везу са кореном речи гарав и са речју 
гара, која значи“ овцу. 

Опазивши да је ово све без основа, ми смо про- 
шлог пролећа начинили читаву истрагу о значењу 
речи сугаре, распитујући за њено значење на све стране 
по народу. Овде износимо ресултат те истраге. 
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Почећемо с исписима из грађе за Речник коју 
скупља Српска Краљевска Академија, захваљујући 
уједно секретару Лексикографског Одсека г. Момчилу 
Иванићу на љубазној услузи. 

Из Призрена и призренске жупе јављено је: да 
се све што се позно роди, јагње, јаре, теле (па и дете) 
зове сугаре. Наводи се стих народне песме: 


Е овчаре, Бугаре, 
Заспало ти сугаре, 

Из Крагујевца и околине јављено је, такође, да 
се сугаре зове позно јагње, и наводи се реченица из 
разговора: »Дођи ми о Петрову дне, да поједемо оно 
сугаре“. 

Из Параћина се саопштава у грађи академијскога 
речника одломак из народне песме, у којој се спомиње 
диминутив сугарче: 


Треће ћемо ловце пратит' у поље, 
Да донесу младо јагње сугарче. 


Из нишких крајева, из Нишаве, имамо у акаде- 
мијској грађи белешку г. М. С. Ризнића: да се сугаре 
зове позно јесење јагње. С тих крајева има и дими- 
нутив сугарбнце, с овим стиховима народне песме у 
потврду : 


Имам јагње сугаренце, 
Сисало је девет мајке 
И десету своју мајку. 


У Нишу је, међу тамошњим људима, по мојој молби 
нарочито распитивао о значењу сугарета г. проф. А. Га- 
вриловић. Ево његова одговора о томе питању у целини. 

„Сугаре је јагње које се доцкан ојагњи — одго- 
вара г. А. Гавриловић. Појам доцкан различит је за 
различита места и пределе. Овце се у равницама уоп- 
ште раније јагње, те ми у равним крајевима једемо 
сугаре више пута, онда кад становници планинских 
места. једу тек прву јагњад. Алп сугаре није само јагње, 
већ, потпуно тако исто, и јаре. Боја не утиче апсолутно 
нимало; .код сугарета нико и не пита је ли бело или 
црно, а има их и једних и других. Све ово сложно 
тврде: Мита Поповић, наставник гимназијски, родом 
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ив Ниша; Никола Узуновић, народни посланик, родом 
из Ниша; Коста Тасић, рентијер из Ниша, досељеник 
из Параћина; професор Светислав Матић, родом из 
Гор. Милановца; Илија Кремић, окружни економ из 
Ниша, родом из Ужичког Округа; нишки поп Јова По- 
повић, родом из Лесковачког Среза; нишки поп Лука 
Марјановић, родом из Поцерине, један послужитељ из. 
Пишкога Среза, итд., итд Само Коста Тасић тврди да 
постоји глагол осугарити се, нпр.: Моја се овца осуга- 
рила тј. доцкан се ојагњила. Тасић то зна поглавито 
из Врањског Округа, у коме је дуго живео и радио. 

„Цигани, који у Нишу врше опште-сензалску дуж- 
ност, кад препоручују јагње, често говоре: „Није пасло 
него је само. сисало, па је право сугаре!“ По томе би 
сугаре значило исто што и јагње (или јаре) сисанче. 
Именована лица веле ипак, да храна не утиче на назив 
вугарета. Ја пак циганску препоруку разумем овако: 
хоће да кажу како је јагње само сисало зато што је 
младо, што се скоро или доцкан ојагњило. Дакле, њи- 
хово се сматрање не противи ономе првом тумачењу, 
већ га управо допуњује. У прилог тога говори и окол- 
ност што Цигани (махом мухамедовци) не препоручују 
оним речима јагњад у јануару и фебруару него тек 
при крају марта и доцније. И то знам из личног 
сазнања“. 

Све ово сазнао сам и сам у Београду распитујући 
од разних људи из народа са разних крајева. Сви су 
ми казали да сугаре нема ништа с бојом, већ да је 
јагње сисанче или боље: јагње позно ојагњено. Један 
од ових помену ми и народне стихове: 


Убава мома род нема 
Сугаре јаре лој нема, 


који такође дијалектичком бојом упућују на исток. 
То што су ми многи познаници овде говорили 
наустице, тврдили су ми други из Србије писмима. 
Тако ми је поп Станојло Драгуљевић из Арнаут- 
Поповца (Округ Пожаревачки) одговорио да је сугаре 
повно јагње сисанче које се одоји после Спасова дне. 
Г. Дим. Ђорђевић пензионар из Пожаревца одговори 
ми да се „код нас у Србији готово свуда зове сугаре 
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оно јагње које се ојагњи у другој половини месеца 
априла, пли најдаље до |-ог маја, и кад се то јагње 
које се никако не пушта на траву, после три недеље 
закоље, у цревима његовим и сиришту наћи ће се само 
млеко, и сприште му је необично млечно и дебело. 
Време јагљењу оваца узима се да је правилно око 
Младенаца (9 мартај,“ 

Г. Димитрије Ђорђевић, пенсионовани окружни 
начелник, којп је служио свуда по Србији, родом је 
Рудничанин а сада живи у Крагујевцу, одговорио ми 
је на исто пптање овако: У колико ја знам, наш 
народ обележава и зове свако оно јагње или јаре су- 
гаре — које се позно ојагњи и сиса. Време ппје баш 
утврђено, али се узима да је позио кад се овца ојагњи 
о Видову дапу и још позније. Тако доцкан кад се овца 
ојагњи, јагње се не лучи него непрестано сиса. Таква 
јагњад већма се траже пи кољу о берби впноградској. 
То је једна версија о јагњету сугарету, а друга је ово. 
Има случајева где се овца ојагњи о Божићу, па и 
преко лета, по други пут. И такво се јагње зове сугаре.“ 

За крагујевачку Лепенпцу пеко ми је саопштио 
да се сугаре, у помепутом смпслу, највшше говори 
за јаре. 

Г. Панта Ј. Дробњак, родом пз Рппња пспод Авале 
код Београда, који сад као пенспонар живи у Ппроту, 
одговори на моје питање ово: уЈагње које се добије 
у декембру зове се рано јагње а јагње добивепо у 
фебруару и доцније, зове се сугаре, п то у окрузима: 
Смедеревском, Пиротском и Врањском. У Ужпчком 
Округу не знају за реч стугаре. Ужичанп позно јагње 
зову младунче“. 

Сам тај случај што је право зпачење ове речи 
остало непознато Вуку Стеф. Караџићу, обраћа пажњу 
на узрок и упућује да је реч на западним крајевима 
непозната. Мени самом на прилику (који сам се родпо 
у Шапцу и провео детињство међу самим Подрипиима, 
Босанцима и Крајишницима) није та реч била позната 
из детпнства. Вуков земљак, др. Јов. Квипјић, потврди 
ми то исто за себе. Пошто су сва горс п:ведена по- 
сматрања текла или из средње или пз источне Србије, 
напомена г. П. Ј. Дробњака да је реч стареу Ужич- 
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ком Округу непозната, даде ми повода да пишем и да. 
разбирам и у Ужицу. 

Мој стари пријатељ г. Алекса Ђ. Поповић одго- 
вори ми одмах ово: „У целом Ужичком Округу реч 
је сугаре са свим непозната. Кад сам био у Алекси- 
начкој Бањи, чуо сам да јагње које се позно ојагњило 
зову сугаре. У нас, у Округу Ужичком, такво јагње 
зову младунче, и оно се ц не лучи од мајке. Оно иде 
с мајком и с осталим овцама, од којих су јагњад од- 
лучена те продата, или за приплод остављена'“. 

Овај одговор био је повод да потражимо реч су- 
гаре и даље к западу и к мору — у Херцеговини. 
И не нађосмо је ни тамо. 

Г. Свет. Ћоровић из Мостара љубазно ми одмах 
одговори да се реч сугаре не чује нигде у Херцего- 
вини. уЈагње позно ојагњено код нас се зове трзе, а 
те ријечи никако и нема у Вукову Рјечнику“, писа 
ми г. Св. Ћоровић. 

Мислимо да је сваком читаоцу који нас је пратио 
јасно да је наше распитивање расправило: 

а. да је са свим нетачно тумачење дато за реч 
сугаре у Вукову Рјечнику, па по томе и у осталим 
речницима који су га поновили. 

6. да реч стугаре значи јагње сисанче, а б тим за- 
једно позно ојагњено јагње, јер се ово последње, по 
овчарским обичајима, и не лучи од мајке. Из тог се, 
по самом значењу, види да је та реч чисто романска 
и да припада у латински или романски речник оних 
пастира Влаха (Романа) којих је некада толико било 
по Балканском Полуострву, па и по српским земљама. 

в. да се реч не шири по целој области српскога 
језика него хвата источне крајеве, моравску долину 
п околне јој западне стране. Долину Колубаре, ни 
Подриње, ни Ужички Округ, па по томе ни даље за- 
падне крајеве српскога народа та реч не хвата. _ 

Ова трећа тачка наших ресултата имаће, по свој 
прилици, већега и веома дубокога значења. Нама се 


' Ништа не слаби овај одговор што се торе међу људима које помиње 
т. А. Гавриловић налазе два Ужичанина. Живљење међу другим људима мења 
данас и језик и обичаје и уједначава све. С тога је и тешко правити овака 
истраживања, и потребна је за њих прилична опрезност. 
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чини да се њоме обележава област сељења по паси- 
штима Балканског Полуострва оних Романа који су 
се из Велике Влашке у Тесалији сељали шпром Бал- 
канског Полуострва Знамо добро да је ово тумачење 
бачено прилично на ризик, да би требало томе имати 
потврде барем још у каквом год знаку, алп га ми не 
можемо ни прећутати, пошто нам се мисао јавила у 
току овога разматрања. Може бити да је ризично ка- 
звати је, али би, бој се, било грехота прећутати је. Јеј 
и то може за штогод ваљати. 


“ 


П 
Поша јањичарока' 


Рјечник Вука Ст. Караџића ово пише под речју 
поша 2 и 3: као црна марама што се носи на врату 
ју Србији), еп Погрез Најзцећ, соЛалв сепиз; — поша 
или поше, ејп 5ећуагхгев тб боја дигсћуебјег Тигђап, 
Џага гјоегта аџго тђехја. Ивгековић и Броз понављају 
што је казао Вук, и додају само да је реч туђа у оба- 
два наведена значења. У њиховом Рјечнику они додају 
још два примера из народних песама: Даде њему пошу 
стамболију, и — Она сними пошу јањичарску, капу 
турну над обрву своју. Овај други пример упућује нас 
да је друго капа а друго поша на глави, што ваља 
упамтити, пошто Вуково тумачење под 3 казује да је 
поша — турбан, тј. врста капе или клобука. | 

Поша јањичарска као део јањичарског одела по- 
миње се и иначе у књижевности и у споменицима 
с почетка ХГТХ века. Казивања Карађорђева оданога 
човека и бу љубаше Петра Јокића спомињу двапут ја- 
њичарску пошту. Први пут у причању како је Карађорђе 
јањичарску пошу поклонио тополском јањичарском су- 
баши Ибрахиму, а по том у причању о бојевима, где 
се находи како је један српски устаник скинуо с уби- 
јенога јањичара пиштоље ијањичарску пошу“. У грађи 
која се у Српској Краљевској Академији за Речник 
скупља помиње се из књиге Григорија Лазића „Про- 


' Штампано Француски у В. Јатића Агејју Еаг зјауузеће РћПо]овле. 
2 С. К. Академија. ТУ. Милићевић Ђ. М. Причање Петра Јокића, 10 и 
20 стр. 
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ста наравна истој или описане напважши наравиг 
т"ћлеса (Будим 1836)«“ како су 1792 на Рту Добре Наде 
у Африци ухватили сокола са свиленом пошом око 
врата. У једној књизи В. Врчевића спомиње се бела 
поша, коју су могле носити само улеме'. 

У Француској књизи официра и некадашњега Фран- 
цуског консула Ф. Божура Тађеац аи сопипегсе де Ја 
Стесе. Раглз 1800, 1. 322 побраја се оно што се гра- 
дило од свиле у оно време у Македонији. Међу оста- 
лим предметима спомпње се „ја Рађмсаноп де росћа 
цие зопе Чех езресез Чез сћајев допе Јев јатавајгез епфоц- 
геп| Јепгв Фиграпз“ (грађење поша — врсте шала који 
јањичари завијају око свога турбана). 

О овој речи која већ прппада застарелим речима 
и историји језика, ресултат би се нашега испитивања 
могао свести у ово што иде. 

Поша је, без сумње, некаква турска или источњачка 
реч која значи свилен шал разне боје или дебљине, 
одређен да се завија око турбана или капе јањичарима, 
улемама, итд. У турској војсци и држави уређење је 
било такво да се сваки ред војске или службеника 
државпих или црквених разликовао бојом поше |шалај. 
Поша је могла бити јањичарска, улемска, итд., итд., 
и свака је имала своју прописну боју и прописне 
наките. 

А пошто се исти тај шал, мало може бити ума- 
њен или преполовљен, могао употребити и као марама 
око врата, реч се почела употребљавати и даље у том 
значењу, после изласка јањичара, или у земљама срп- 
ским изван Турске. Вратна марама која се звала поша 
имала је бити, на сваки начин мала, у облику шалића, 
различита од вратних марама тврдога облика, које су, 
данас, понајвише у обичају. Али сеи то значење као 
пи употреба те речи све више губи, и може се већ 
сматрати да је пи она застарела. 


' Помање српске народне свечаности. Панчево, 1888. За саопштење ових 
бележака захвалност припада г. проф. Момчилу Иванићу. 


НАРОДНИ НАЗИВИ МЕСЕЦА У СРБА 


па 


У оно време када су Срби почели да читају и пишу 
на својем језику званом старословенском, прво око 
Оридскога Језера, што је онда превођено са грчкога 


"језика за доба Светога Климента и Светога Наума, 


тада су Срби, нема сумње, бележили називе месеца 
онако као што су их називали Грци. Али је, међу тим, 
у народу и онда било српских речи којима је озна- 
чавано и дељено време преко године, а које су остале 
и памтиле се из прастаро доба. 

То се утврђује и тиме што су стари преписивачи 
црквених књига, нарочито јеванђеља, у синаксару или 
зборнику при крају књиге бележили која ће се јеван- 
ђеља читати у којем месецу, па су поред општих на- 
зива месеца записивали и народне називе. 

Из једнога рукописнога јеванђеља на пергаменту, 
у Манастиру Боговођи', у Ваљевском Округу, преписао 
је М. Ђ. Милићевић 1568 године народне називе ме- 
сеца овако: мцљђ сектебрљ рекомви роујенђ; мцђ окто- 
орђ рекомвш листопадђ; (новембра нема, лист је из- 
губљен); миљ декебрђ рекомвш стоуденви ; мцљ генварљ 
рекомљш просинецљ ; миљ Ферварђ рекомви сћченђ; мциљ 
маратђ рекомви соухве; миљ априлђ рекомви брљзо- 
СОКљЉ; миљ маи рекомби трђвенђ; мцљ ионђ рекомљи 
ИЗОБЉ; мцЂ шолђ рекомви чрђвенђ; мцт авгоустђ 'за 
овај нема другог имена). 

У другим јеванђељима српске реценсије, што сам 
их видео, и из ХШ века и доцније не бележе се поред 
општих назива месеца и народни називи. Види се да 


' У Вукову речнику од 18528 г. забележено је Боговађа; али сам чуо да 
се говори и Боговођа. У 


2 М. Ђ. Милићевић. — „Путничка писма“, стр. 301 и 302, Београд, 1868 
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ву стари Срби израније навикли у књижевности на 
опште називе, те је само по неки, и који је нарочито 
хтео, бележио и народне називе. | 

Међу тим у јеванђељима бугарске реценсије тај 
се обичај одржавао ревносвије, а то се види из руко- 
писнога јеванђеља на пергаменту из ХШ века, које се 
чува у Народној Библиотеци, у Београду, под бр. 30 
(63) каталога. У овом су јеванђељу бележени народни 
називи месеца после општих као и у боговођском је- 
ванђељу српске реценсије, само што за август у срп- 
ском јеванђељу нема народнога назпва, а у бугарском 
означен је са речју роџињ, и за септембар опет роуенњ; 
у српском септембар означен је са роугена. Остали су 
народни називи месеца скоро подједнаки у старим 
црквеним књигама. 

Миклошић је исписао те речи из старих књига у 
својем речнику Гехјсоп рајаеовјоуетсо-етаесо-Ја шп, 
Уапдођопае, 1862—1865. Има за новембар гроудена онако 
као што је и у поменутом јеванђељу бугарске реценсије, 
а има за тај месец и народни назив стоудена, и наводи 
да се тако означавао и декембар. 

Вук је забележио у својем речнику од 1852 го- 
дине како се говори у Дубровнику: сијечањ (јануар), 
вељача (Фебруар), лажак пли ожујак (март), травањ 
(април), липањ (јун), српањ (јул), коловоз |август), рујан 
(септембар), листопад (октобар), студени (новембар), 
просинац |(декембар)ј; а цвјетањ (мај) неје прибележио, 
али га има у загребачком речнику хрват. или српског 
језика Б. Даничића, књ. [, стр. 872. Дакле ови су на- 
виви приближни онима у старим црквеним књигама и 
с малим разликама. 

Народних назива месеца било је у свих словенских 
народа. И сада Чеси употребљавају увек своја народна 
имена месеца, те кад странац чита какву чешку књигу 
треба да има при себи и чешки календар. То неје 
баш згодно. У томе бар културни свет треба да је 
сложан. Добро је да се прибележе те старе словенске 
речи где им је место, да се зна за њихову старину, 
али је незгодно за свакидашњу употребу. Тако нешто 
чине п Хрватп, и они се служе у књижевности на- 
родним називима месеца, као што их је Вук с тих страна 


“ 
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ближе Хрватима и прибележио. Друга је ствар са на- 
звањем општих назива месеца којима се данас хриш- 
ћански свет служи. Они су већ заједнички целога кул- 
турнога света. Њих је раширила гвоздена римска 
култура, и пмају своју историју. 

По свему овоме види се да је у давнини било у 
српскоме народу речи за дељење времена преко го- 
дине, али да су писмени људи (монаси и свештеници) 
међу Србима па и Бугарима кад су почели писати сво- 
јим писмом мало и произвољно истицали поједине нове 
називе према својем нахођењу. То се може мислити 
на речи Бразосока и изока и неке друге, а намерно из- 
бегавали оне народне називе око којих се врзу и вију 
староверски обичаји, као око летника |марта), биљара 
(априла), гумника (августа), и коложега (јануара); а ко- 
ледар (декембар) несу помињали ваља да зато што је 
обучен западним обичајем. 


Ба 


Тако је бпло у старини међу писменим људима. 
А какво је данас сазнање у српскога народа у 
породицама и племенима 2 
И данашњи дан постоје народне речи у Срба за 
означење свих дванаест месеца у години. Ти народни 
називи месеца сачували су се највише око Мораве, 
Вардара пи Шара (у српским класичним крајевима). 
Народ и данас каже: 
коложек за јануар, 
сечко за фебруар, 
летник за март, 
биљар за април, 
черешнар или црешнар за мај, 
црвеник за јун, 
жетвар за јул, 
гумник за август, 
гроздобер за септембар, 
листопад или митров за октобар, 
студен или аранђел за новембар, 
коледар за декембар. 


232. НАРОДНИ НАЗИВИ МЕСЕЦА У СРБА А 


Истина, ове се речи не чују све у једноме месту, 
него неке у једноме крају, а неке у другом. 

По селима око Делиграда и Сталаћа рекне мајка 
синовима : 


а. Берите дрва, сечко иде! 
: Док не прође сечко нема лета. 
у. Богојавци лед и мраз, ама сечко сече! 
· Кад дође гроздобер тада ћемо да идемо у лојзе 
да парни гројзе. 
д. Листопад шрође, зима дође. 
У Враљском Округу прича народ о бабиним јарцима: 
Била нека баба и чувала јарце, па их при крају Фе- 
бруара истерала на планину, мислећи да је већ прошла 
љута зима. Бака као бака, испела се на планину, на- 
слонила на тојагу, па у некој својој радости хтела да 
се подсмехне и наруга сечку, те поскочи с тојагом 
рекне: | 


Кеч јарче на планину! 
Серу сечку брадурину. 


Тада се, вели прича, сечко наљути те позајми од 
марта девет дана, и за то време његове продужене 
владе, сечко нареди северним ветровима и мразу, те 
наста страховита зима да пуца лед и мраз, и у том 
окршају сечковом смрзне се баба с јарцима. Прича. 
народ да п сада постоји негде на Шару скамењена 
баба с јарцима! По овој се причи и данас у народу 
зову бабини јарци она смрзнута снежна зрна што не 
личе ни на снег ни на кишу, а падају из облака обично 
при крају Фебруара и у почетку марта. 

Око Пчиње и по Овчем Пољу, у Скопском Сан- 
џаку Косовскога Вилајета, још је у народном сазнању 
и коложек и коловоз; први означује време садашњега 
јануара, а други време августа, али већина народа зна 
да је овај месец гумник. 

У Куманову ће рећи жене једна другој: Не знам 
сестрице што бидна овој, истече ми дете однадвор, не 
знам што да праву. | | 

— Деца како деца, једев свакан:в зелениш и ошав, 
а врућина голема, коловос је с'г, та тој ти је. 
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На Црноме Дриму у селима Борецу, Јабланици, 
Глобочици, Лукову, Присовјану, Морувишту и другима, 
чују се у разговору овакве изреке: 

а. Го прашале волкот, кога 'е постудено; Тој рекол: 
во сечка прет с'нце. 

6. Сечко сечит, не сечит ; 2'зот му мирисат летојина. 
(Сечко — Фебруар — је толико студен да његова хлад- 
ноћа. сече, али му крај — гзот — већ мирише на лето). 

в. Коложек колит, 

Сечко сечит, 
Марта дерит, 
Април бесит, 
Ма) продат! 


По народном тумачењу међу Брсјацима ова на- 
родна изрека значи: За време јануара (коложега) зима, 
је толико јака и љута да његова хладноћа коље. За 
време Фебруара (сечка) опет веле хладноћа је велика, 
да просто сече. За време марта дувају јаки ветрови 
да продиру п деру. Април зиму већ обеси о клин. А 
мај зиму сасвим напусти п прода за лето.' 

Коложек се помиње у песми у истом крају: 


Залетале ластојици, 
Стреде зима коложега, 
Излажија ајдут Станка, 
и Ми пособра тебабија, 
Тебабија се момчаци,. 
И отиде в Димна Гора. 


' Ову је народну изреку, управо пословицу, исписао Ф. Миклошић у својем 
старословенском речнику код речи сћчвиђ из бугарске литературе; али је она 
међу Бугарима краћа, и тамо се не помиње коложек, а и тумачење је погрешно. 
Ако јеу бугарској књижевности верно прибележено, тамо стоји овако: „Сечко 
сече, мартљ дере, априд(љ) кожи продава.“ Овде је реч кожи уметнута из не- 
_ разумевања народне изреке, или је та изрека донесена однекуда, па се забо- 
равило право значење, и однело се на клање стоке п продавање кожа. 

Ако се што коље, дере и продаје, то се чини обично у јесен, а не у да- 
нима ових месеца. Тумачење је ове пословице јасније и логичније међу Србима 
Брејацима. 

Најзад Миклошић је забележио да је сичан српска реч. То неће бити 
тачно. Писмени су Срби писали счвиљ, те по томе је у западним странама иу 
Дубровнику, као што је Вук и забележио у својем речнику „сијечањ; али ве- 
лика већина српскога народа у центруму и по источним и јужним странама 
помињала је сечен из књига, а у разговору, у породицама, највише се помињао 
сечко. Реч сичан по изтовору може да се чује међу Хрватима. 
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| У Кичевској Кази, Поречкој и Демирхисарској 
Нахији, међу Брејацима, чује се у разговору: 

Нека минет коложек, а во сечка немат чаре ћа 
каниса на гурбет. 

То рекне човек у разговору кад га други запита 
кад мисли да пође на печалбу, и у овој реченици хоће 
да каже: нек прође јануар, а фебруара мора да се 
пође на пут за Београд и друга места, где су Брсјаци 
обично лебари и зидари. 

По овим сачуваним народним називима месеца 
види се да су Срби делили годину у прастаро доба и. 
по својим пољским радовима преко године, као: листо- 
пад што октобра опада лисје, гроздобер што се сеп- 
тембра бере грожђе, црвеник што у јуну почиње да 
саврева жито (стрмни усев), жетвар што се у јулу 
жње, гумник што се августа довози жито из њива на 
гумно и врше | 

Реч је гумно прасловенска.' Чиме се утврђује да 
су Словени у опште били у најстарије доба добри зем- 
љорадници. 

У старинско доба Срби су много пазили и ста- 
рали се да им гумна буду чиста, помошћена и около-_ 
моћена, те да им се не стрви нарочито пшеница. Та 
је пажња у вршидби била велика до преноса кукуруза. 
из Америке у Европу године 1585, и почетка сејања и 
обрађивања те американске. биљке на Балканском По- 
луострву, па како је она обилна у роду, то се од тада 
на гумна почело мање пазити. 

Срби, као што рекох, праве своја гумна на згод- 
ним местима за вршење, гледајући и осматрајући прво 
да имају подеснога ветра за вејање. Да им се жито не 
стрви поравне место око стожера, од прилике на три 
метра ширине уокруг, па га помосте каменим плочама, · 
а наоколо околомоте за један десиметар висине, а негде 


' „Рјечник хрватскога или српскога језика“ Ш, стр. 500. 

2 Занимљиво је да ово американско жито, које Срби много сеју и обра- 
ђују, има разна имена у појединим крајевима. Тако, каже се на Косову и око 
Призрена коломбоћ, ваља да по Колумбији пределу у Америци; од Топлице низ 
Мораву мумуруз; око Саве и Дунава кукуруз, а у Босни скраћено куруз; око 
Врања и Лесковца царевица; у Маћедонији (западној) ченка; око Мораче и Зете 
умретин. У Вукову речнику има само кукуруз, а друге речи несу прибележенв. 
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и више, као што се чини и данашњи дан по брдским 
крајевима, па тако и по кршевитој Црној Гори." 

Тако су чиниле средње и сиромашније куће, а бо- 
гатије нарочито властелинске помошћавале су гумна 
· бакарним (медним) плочицама. Толико се ценило стрмно 
жито да се пазило и чувало свако зрно. Отуда се у 
народу и народним причама много говори и данас о 
бакарним гумнима.“ | 
Колику бригу задаје народу вршидба и вејање на 
гумну, види се из староверскога обичаја који се и до 
данас сачувао и чини у класичним српским крајевима 
око Кичева, Орида, Дебра и Прилепа. Народ и данас 
чини старинске молитве о старој новој години и на- 
риче позивајући ветар да му дува о вршидби на гумну! 

Тако, на Црноме Дриму, у Оридској Кази, дома- 
ћице месе питулице од кукурузног брашна у понедео- 
ник сирне (беле) недеље, у почетку ускршњега поста. 
Тада мајке напуне пајинце (панице — чанкове) с питу- 
лицама, даду својој деци обично млађој од 15 година. 
Деца и мушка и женска отрче радосно на гумно, као 
што су п прошлих година чинили. Кад стигну на гумно, 
а то бива пре подне (пред ручак), ступе до близу сто- 
жера, па држећи питулице у рукама почну ходати по 
гумну окрећући се око стожера трипут, и на свако 
обилажење око стожера изговоре гласно: 


Ела ветре на питулица! 
Сега на питулица, 

На лето на вење: 
Пчејинцата на гумно, 
Плевата под гумно! 


Мала деца која не могу да запамте и изговоре 
целу молитву, рекну само: 


' Вуков речник од 1852 г. стр. 107. 

2 За некакво Бакарно Гумно везују се у народу и нека историјска пре- 
дања. Вели прича да је српско до Бакарнога Гумна. Где је то „историјско“ 
Бакарно Гумно не зна се. Сваки вели у разговору: Српско је, брате, све до 
Бакарнога Гумна! А таквих места Бакарних Гумна има и у сливу горње Струме 
и у сливу Вардара на Црној, а можда и на другим местима. 

Вук у својем речнику неје забележио ракарно Гумно. 
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Иди ветре да ручаме! 
На лето да вејсме! 


Кад изговоре ову своју молитву седну око стожера. 
и поједу питулице радосно. И кад се деца врате с гумна, 
онда се тек у кући поставља јастагач |(софра) и по-. 
чиње ручак.' 

У кичевским селима, као у Мијоказима и другим, 


чине то исто што и око Црнога Дрима, само што ови _ 


око Кичева кад сврше вршидбу оставе један ражни 
сноп неовршен, за тим очпсте гумно па омлате клас 
с онога снопа а сламу оставе читаву, којом обавију 
стежер (стожер) п окпте га равним цвећем! Тако оки- 
ћени стожери остану преко целе зиме, а неки доче- 
кају и нову вршидбу. | 


Тада, у понедеоник сирне недеље, умесе мајке 


трошенице |то исто што и питулице у селима Борецу, 
Лабунпишту, Подгорцу, Глобочици и другима на Црноме 
Дриму). Те трошенице понесу деца и дођу на гумно.. 
Тада један мушкарац стане на крај гумна, дуне у руке. 
на трошенице и рекне гласно: 
Е'о што дува ја на гумно, така да дуват ветер 
ко ћа врша! | 
Тако изговори четири пута са четири стране око 
гумна (источне, западне, северне и јужне), а за тим се 
зберу деца око стожера п поједу трошенице. ; 
Осем ових месеца што их народ назива по пољ-_ 
ским радовима, назпре се доста приближно да су неки 
названи и по функцији божанстава из старе српске 
вере, као: летник, биљар и коледар: 3 
а. летник |март) сматрали су Срби за почетак го- 


дине (лета). Тада су чинили молитве богу који је 
управљао почетком године и светковали тај дан. То 


се опажа из обичаја мартинка и летник који сеп 
данас врши највише на јужним огргнцима Шара, и. 
туда око Дебра, Орида, Кичева и Прилепа. И сада 


' Види се да се овај староверски обичај чинио на стару српску нову 
годину, која се почињала првога летника (садашњега марта). па се то после у 
хришћанству, кад се и нова година пренела на друго време, а овај обичај 22- 
стао у народу око почетка летника (марта), и привио се уз прву недељу поста. 


2 „Српство“ за 1888 год. стр. 60—62 2 
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први дан месеца марта народ зове летник, јер му јесу 
том називу и вршењу нарочитога обичаја тога дана 
остало у сазнању да се некада у старипско доба код 
Срба тада почињало ново лето (нова годинај).' 

6. биљар април) кад жене и девојке (бпљобере) 
пду у поље да беру биље (пољско или планинско цвеће) 
ни плету венце, којпма и сада ките: куће, овце, го- 
· веда, уврате пи међе њива о Бурђеву-дне, и чине друге 
чаролије. То је, ваља да, сећање на божанство чијом 
је милошћу, према ондашњем народном култу, расло 
биље п свака младост, па се у новој вери — хришћан- 
ству тај обичај вије око хришћанскога Светога Борђа, 
(Бурђева данај. 

в. коледар |(декембару биће да је спомен из старе 
вере, кад је народ тражио при крају године новога 
младога бога за идућу годину, па се одржао обичај и 
до сада у извесним крајевима, прпвучен за рођење 
Исуса Христа. Тада иду момци и деца уочи Божића 
и певају коледарске песме. 

· Коледари певају овако: 


Да окупам коледо! 
Малог Бога коледо! 
И Божића, коледо!" 


Ако је овај обичај постојао у Срба и пре хри- 
шћанства, онда је он вршен при крају сечка (Фебру- 
ара! испред летнпка (марта), па кад су примили нову 
Христову веру, онда им је и тај обичај пренесен на 
време Христова рођења, јер је за тим одмах и почи- 
њала нова година по обичају народа западне Европе. 
Отуда се може нагађати да је и реч календи ушла у 
употребу место неке изгубљене и заборављене ста- 
ринске српске речи. 


Ових српских народних назива месеца нема у Ву- 
кову речнику. Има само листопад за октобар како се 
чује по западним крајевима, и студени за новембар 


' Види моју белешку Први годишњи дан (нов" година) у Срба. — „Вар- 
аар“ за 1907 годину. Београд, стр. 17. 
2 Вуков речник од 1852 г. стр. 285. 
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како се говори у Дубровнику, и остале називе месеца 
како је у опште сада у Хрвата. 

Не знам да ли су и где ови називи забележени 
раније. а ја сам их први пут прибележио у цариград- 
ском календару „Голубу“ за 1890 годину, и сада, када, 
ове редове пишем, унео сам их у београдски календар 
„Вардар“ за 1907 годину, ради сећања на старину очу- 
вану у народу, а не ради употребе, с једном малом изме- 


пом, што сам у „Вардару“ октобар означио са листопад. 
место што је у „Голубу“ митров, а новембар са студен. 


место листопад, јер народ зове оно време листопад кад 
"лисје почне нагло да опада, а то је време октобар; а 
у ковембру је већ хладно, те га народ и зове студен. 
Речи су митров и аранђел млађе, јер су оне с новом 
Христовом вером ушле у обичај. 
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